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NOTE 


The Eighth and Ninth Readers of this 
series are intended for the use of the pupils of 
the IV and V Forms of Secondary Schools. 
They include a large number of selections in 
Prose and Poetry from various authors. These 
have been arranged on a graduated scale, 
both in matter and in style. 


The Readers will be found too big to be 
completed in the course of a year. They have 
been specially so designed, so as to afford a 
free scope to teachers for selecting portions 


in accordance with the varying standards of 


efficiency of the classes in different schools. 
[* would, besides, enable teachers to vary the 
selection of lessons alternately every year, for 
the benefit of boys who are detained in the 
same class for two consecutive years. 


In the selection of poetical pieces care has. 


been taken to introduce the more important 
metres by way of introducing the pupils to the 
elements of Tamil scansi0n. 
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In accordance with the present views of 
the Educational authorities, more pages have 
been devoted to Prose than to Poetry. Prose 
extracts from various authors, both ancient 
and modern, are given, so that pupils may 
have a variety of models before them in their 
early attempts to form a style of their own. 
But the selections themselves have been made 
with particular regard to simplicity of style 
and directness of expression. 


A Dramatic Interlude is given at the end 
of the book being the story of Gauri, a Tamil 
rendering of Tennyson's Dora. This may be 
enacted as a more 867108 sort of action-song 
on occasions of public entertainment. 


Opportunity 15 taken to acknowledge 1n- 
debtedness to the following gentlemen who 
have kindly permitted extracts to be taken 
from their valuable writings and included in 
the Readers. 


I. M.R.Ry. Pandit Venkatarama Iyengar, Avil, 
‘On Travels’ (தேச சஞ்சாரம்‌) 


2, M.R.Ry.S. Anavaratavinayakam Pillai, Avi, 
M. A., L.T., F.M.U.,—‘Life of Avvar 
(ஒளவையார்‌ சரித்திரம்‌) 
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1. கடவுள்‌ வாழ்த்து 


அன்றே என்றன்‌ ஆவியும்‌ 
உடலும்‌ உடைமை யெல்லாமும்‌ 
குன்றே யனையாய்‌ என்னையாட்‌ 
கொண்ட போனே கொண்டி லையோ 
இன்றோ இடைய றெனக்குண்டோ 
எண்டோள முக்கண்‌ எம்மானே 
நன்றே செய்வாய்‌ பிழைசெய்வாய்‌ 
நானோ இதற்கு நாயகமே. (1) 
_— திருவாசகம்‌ 


வேதமும்‌ வேதம்‌ விளம்புமெய்ப்‌ பொருளும்‌ 
அப்பொருள்‌ விதங்களும்‌ பஞ்ச 

பூதமும்‌ புலனும்‌ புலன்களின்‌ பயனும்‌ 
அப்பயன்‌ பொலிவுற நுகரும்‌ 

சாதமும்‌ உலகம்‌ படைக்களிக தழித்து 
ஞானமாய்‌ அலைமும்‌ நிறைவுற்‌ 

ருதியும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமாய நின்ற 

| ௮ இயான்‌ அடியிணை பணிவாம்‌. (2) 


-- பாரதம்‌ 
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ர்‌ 





த்‌ 
(தமயந்தி சுயம்வரம்‌) 


காமா கயல்புரளக்‌ காவி முகைகெகிழக்‌ 
தாமரையின்‌ செம்தேன்‌ தளையவிழப்‌ -- பூமடக்தை 
சனன்ட்டம்‌ போலுந்‌ தகைமைத்தே சாகரஞ்சூழ்‌ 
நன்னாட்டின்‌ முனனாட்‌ நாடு, (1) 
கொ மடவார்‌ குலவுமெய்‌ யிற்றிமிர்ந்த 

சீதக்‌ களபச்‌ செழுஞ்சேற்றால்‌ _— வீதிவாய்‌ 

மானக்‌ கரிவழுக்கும்‌ மாவிக்கம்‌ என்றுளதோர்‌ 


ஞானக்‌ கலைவாம்‌ நகர்‌. (2) 


ஓடாக கானை நளனென்‌ அளனொருவன்‌ 

பிீடாருஞ்‌ செல்வப்‌ பெடைவண்டோ -- டோ 
முருகுடைய மாதர்‌ முகநனைக்குக்‌ கண்டார்‌ 
அருகுடையான வெண்குடையான ஆங்கு. (3) 
வாங்குவளைக்‌ கையார்‌ வதன மதிபூத்த 
பூங்குவலாக்‌ காட்டிடையே போயினான்‌ கங்குவளை த்‌ 
கேனாடி வண்டு கிறகுலர்த்தும்‌ நீர்காடன்‌ 

பூகாடிச்‌ சோலை புக. (4) 
நீணிறக்தாற்‌ சோலை நிறம்பெயர நீடியதன்‌ [தான 
காணிறக்காற்‌ பொய்கைக்‌ கலஞ்சிவப்ப -- மாணிறத்‌ 
முன்னப்புள்‌ கோன்றும்‌ முளரித்‌ தலைவைகும்‌ 
அன்னப்புள்‌ கோன்றிற்றே யாங்கு. (5) 
பேகை மடவன்னந்‌ தன்னைப்‌ பிழையாமல்‌ 

மேதிக்‌ குலமேறி மென்கரும்பைக்‌ -- கோதிக்‌ 
கடிக்துக்கான்‌ முத்தமிழும்‌ கங்கைநீர்‌ நாடன்‌ 
பிடித்துககா என்றான்‌ பெயர்ந்து. (0) 


. 
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அன்னர்‌ தனைப்பிடித்தங்‌. காயிழையார்‌ கொண்டுபோய்‌ 
மன்னன்‌ திருமுன்னர்‌ வைத்தலுமே -- அன்னம்‌ 
லங்கிற்றே தன்னுடைய வான்ளையை க்‌ தேடிக்‌ 


த்து மன்னவனைக்‌ கண்டு, (7) 


அஞ்சல்‌ மடஅனமே லட்‌ ரர 





வஞ்சி யனையார்‌ மணிநஃ விஞ்சியது 
காணப்‌ பிடித்ததுகாண்‌ என்‌ றன்‌ களில்‌ 
மாணப்‌ டிடி. தீ தததரா டன்‌. த ௫ 


. இசையமுகந்த வெண்கவிகைத்‌ தேர்வேற்தே உன்றன்‌ 
இசைமுகந்த தோளுூக்‌ நிசைவாள்‌ -- வசையில்‌ 
தமையந்தி யென்றே அம்‌ தையலாள்‌ மென்றோள்‌ 
அமையந்தி யென்றோர்‌ அணங்கு. (9) 
அன்னமே ரியுரைத்த அன்னத்தை ஏன்னாவி 
உன்னவே சோரும்‌ ம ol _- டென்ன 
அடைவென்றான்‌ மற்றந்த அனனதகை முன்னே 
நடைவென்றுள தன்பால்‌ நயந்து. (10) 
வீமன்‌ தஇருமடர்தை மென்மாலை உன்னுடைய 
வாம நெடும்புயக்கே வைகுவிப்பேன்‌ -- சேம 
நெடுங்குடையாய என்றுரைத்து நீங்கியே அன்னம்‌ 
ஒடுங்கிடையாள தனபால்‌ உயர்ந்து. (11) 
இல்வளவி, ற்‌ தமை இவவளவிற்‌ காணுங்கொல்‌ 
இவ்வளவிற்‌ காதல்‌ இயம்புங கொல்‌ --- இவ்வளவில்‌ 
மீளுங்கொல்‌ என்றுரையா விம்மினான்‌ மும்ம தநின்‌ 
ருணாாங்கொல்‌ யானை அரசு. (12) 
மன்னன்‌ விடுத்த வடிவிற்‌ றிகழ்கனெற 
அன்னம்போய்க்‌ கன்னி அருகணைய வலயம்‌ நன்னுதலும்‌ 
தன்னாடல்‌ விட்டுக்‌ தனியிடஞ்சேர்ந்‌ தாங்க தனை 
என்னாடல்‌ சொல்லென்றாள ஈங்கு. த்க்‌ (13) 
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செம்மனத்தான்‌ தண்ணளியான்‌ சேங்கோலான்‌ மங்கையர்‌ 
தம்மனத்தை வாங்கும்‌ தடந்தோளான்‌ — மெய்ம்மை 
நளனென்பான்‌ மேனிலத்தும்‌ நானில த்தும்‌ மிக்கான்க௧ள 
உளனென்பான்‌ வேந்தன்‌ உனக்கு. ்‌ (14) 
வாவி யுறையும்‌ மட௮னமே என்னுடைய 

அவி உவந்தளித்தாய்‌ ஆதியால்‌ -- காவினிடைக்‌ [ள்‌ 
தேர்வேந்தற்‌ கென்னிலைமை சென்றுரைத்தி என்றுரைத்தா 


பார்வேந்தன்‌ பாவை புதை னு, (15) 


பேரழகு சோர்கின்ற தென்னப்‌ பீறை நு தன்மேல்‌ 


நீரரும்பத்‌ கனபேதை நின்றாளைப்‌ _ பாராக்‌ 
குலவேந்தன சிந்தித்கான்‌ கோவேந்தர்‌ தம்மை 
மலாவேய்ந்து கொளளு மணம்‌, (16) 


மங்கை சுயம்வரகாள்‌ ஏமென்று வார்முரசம்‌ 
எங்கும்‌ அறைகென்‌ றியம்பினான்‌ -- பைங்கமுஇன்‌ 
கூந்தன்மேற்‌ கங்கைக்‌ கொழுந்தோடு நன்னாடன்‌ 
வேந்கரமேல்‌ தூகோட விட்டு. ப (17) 
புள்ளுறையுஞ்‌ சோலைகளும்‌ பூங்கமல வாவிகளும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ இனிஅறைந்தார்‌ -- கெள்ளரிக்கண்‌ 
பூமகளைப்‌ பொன்னைப்‌ பொருவேல்‌ விகர்ப்பன்றன்‌ 
கோமகளை 34 கம்மனக்கேகே கொண்டு, | (18) 


சடைச்செர்கெல்‌ பொன்வினைக்குக்‌ சன்னாடு பின்னாக்‌ ' 


கடற்றானை முன்னாகக்‌ கண்டான்‌ -- அடற்கமைந்த | 
வில்லியரும்‌ பொத்ரும வீமன்‌ இருமகளாம்‌ | 
நல்லுயிரும்‌ வாழு நகர்‌. (09) 


மன்னர்‌ விழித்சா மரைபூக்ச மண்டபத்தே [அச்‌ 
பொன்னின்‌ மடப்பாவை போயப்ப்புக்காள்‌—மின்னிற ச்‌ 
ல்‌ ய்‌ 2. ட ச - ° ௫ த 
செய்யகாள்‌ வெள்ளைச்‌ சிறையனனம்‌ செங்கமலம்‌... 
பொய்கைவாய்ப்‌ போவதே போன்னு, . ... (80) 


்‌ 
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£௦ன்னர்‌. குலமும்‌ பெயரும்‌ வளகாடும்‌ 

இன்ன பரிசென்‌ றியலணங்கு -- முன்னின்று 
தராவேந்தன்‌ பெற்ற தனிக்கொடிக்குக்‌ காட்டினாள்‌ 
கோவேந்தர்‌ தம்மைத்‌ தெரிந்து. (21) 
மின்னுக்‌ தார்‌ வீமன்றன்‌ மெய்ம்மரபிற்‌ செம்மைசோ 
கன்னியான்‌ ஆறெ்‌ கடிமாலை -— அன்னக்தான்‌ 
சொன்னவனைச்‌ சூட்ட அருளென்றுள சூம்விதியின்‌ 
மன்னவனை க தன்மனக்தே வைத்து, (22) 


5 22% ம்‌ ப) H ௪ பத ச * . 
துண்டோள்‌ வயவேறதர செந்தா மரைமுகம்போய 


வெண்டா மரையாய்‌ வெ க்‌ தவே -- ஓண்டாரைக்‌ 
கோமாலை வேலான்‌ குலமாலை வேற்கண்ணாள 
பூமாலை பெற்றிருக்க போது, : (23) 


கணிமொழிக்‌ த நாளில்‌ கடிமணமும்‌ செய்‌ தார்‌ 
அணிமொழிக்கும்‌ அண்ண லவர்கச்கும்‌ -- பணிமொழியார்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்யக்‌ கொழும்பொன்‌ அறைபுக்கார்‌ 
மற்றேவர்‌ ஓவவார்‌ மகிழந்து, (24) 
111, கபிலர்‌ அகவல்‌ 
(உடல்‌ நிலையாமை) 
ட்‌ 70 ° ு 
உலகத்‌. தரே உலகத்‌ .தரே 
நாக்கடிப்‌. பாக வாய்ப்பறை யறைந்து 
சாற்றக்‌' கேண்மின்‌ சாற்றக்‌ கேண்மின்‌ 
மனிதர்க்கு வயது நூறல்ல இல்லை 
ஐம்ப இரவில்‌ அகலும்‌ அயிலினால்‌ 
ஓட்டிய இளமையால்‌ ஐரைந்து நீங்கும்‌. 
ஆக்கை யிளமையில்‌ ஜம்மூன் ணு நீங்கும்‌ 
எழுபது ' போகநீக்‌ இருப்பன முப்பதே 


Ot 


10 


15 


20) 


25 


20 


95 
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அவற்றுள்‌ 

இன்புறு நாளாம்‌ சிலவே அதாஅன்று 
அன்புறு நாளும்‌ சிலவே யாதலால்‌ 
பெருக்கா ரறெசதது செல்வம்‌ பெருக்காற்‌. 
றிடிகரை யொத்த இளமை இடிகரை 
வாழ்மர மொக்கது வாழ்நாள்‌ ஆதலால்‌ 
ஒன்றே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ ஒன்றும்‌ 
நன்றே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ நன்றும்‌ 
இன்றே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ இன்றும்‌ 
இன்னே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ இன்னும்‌ 
நாளை நாளை யென்பி ரால்‌ 

ஈமனுடை முறைநா ளாவதும்‌ அறியீர்‌. 
நம்முடை முறைநா ளரவதும்‌ அறியீர்‌ 
எப்போ தாயினும்‌ கூற்றுவன்‌ வருவான்‌ 
அப்போ தந்தக்‌ கூற்றுவன்‌ றன்னைப்‌” 
போற்றவும்‌ போகான்‌ பொருளொடும்‌ போகான்‌ 
சாற்றவும்‌ போசான்‌ தமசொடும்‌ போகான்‌ | 
நல்லா ரென்னான்‌ நல்குர வறியான்‌ 

தீயா ரென்னான்‌ செல்வரென்‌ அன்னான்‌ 
கரியான்‌ ஒருகணம்‌ கறுக ணாளன்‌ 
உயிர்கொடு போவான்‌ உடல்கொடு போகான்‌ 
ஏதுக்‌ கழுவிர்‌ ஏழை மார்ந்தர்காள்‌ : 
உயிரினை யிழக்கேோ உடலினை யிழந்தோ. 
உயிரிழற்‌ தழுதுமென்‌ ஜோதுவி ரால்‌ 
உடலினை யன்றலா தின்றும்‌. காண்கிலிர்‌ 
உயிரினை: யிழக்க உடலது தன்னைக்‌ 

களவு கொண்ட களவனைப்‌ போலக்‌. 
காலும்‌ ஆரதஅக்‌ கையும்‌ ஆர்த்துக்‌ 
கூறை. களைந்து கோவணம்‌ கொளீஇ 





40 


20 
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ஈமத்‌ தியை எரியெழ மூட்டிப்‌ . 
பொடிபடச்‌ சுட்டுப்‌ புனலிடை மூழ்கிப்‌ 
போய்ததம ரோடும்‌ புந்திநைந்‌ தழுவது . 
சலமெனப்‌ படுமோ சதுசெனப்‌ படுமோ. 


சாதிவேற்றுமை இன்மை 


மாரிதான்‌ லெரை வரைந்து பெய்யுமோ 
காற்றும்‌ இலசை நீக்கி வீசுமோ 
மானிலம்‌ சுமக்க மாட்டே னென்னுமோ 
கதிரோன்‌ சிலரைக்‌ காயே னென்னுமோ 
மேல்நான்கு சாதிக்‌ குணவு காட்டிலும்‌ 
ஒழ்நான்‘ு சாதிக்‌ குணவு காட்டிலுமோ 
இருவும்‌ வறுமையும்‌ செய்தவப்‌ பேறும்‌ 
சாவதும்‌ வேறிலை தரணி யோர்க்கே 
குலமும்‌ ஒன்றே குடியும்‌ ஒன்றே 
இறப்பும்‌ ஒன்றே பிறப்பும்‌ ஒன்றே 
வழிபடு தெய்வமும்‌ ஒன்றே யாதலால்‌ 
முன்னோ ருரைத்த மொழிதவ றாமல்‌. 
எந்கா ளாயினும்‌ இரப்பவாக்‌ கிட்டுப்‌ 
புலையும்‌ கொலையும்‌ களவும்‌ தவிர்க்‌ து 
நிலைபெற அறத்தில்‌ நிற்பதை யறிந்து 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ அல்லதை புணர்ந்து 
பேணி யுரைப்பது பிமையெனப்‌ படாது 
திறப்பும்‌ சீலமும்‌ அல்லத -- ப 
பிறப்பு ஈலந்தருமோ பேகை. யீரே, 


(Annamalai. oolla, yuf 
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பொருளுடை யோரைச்‌ செயலினும்‌ வீரரைப்‌ 
போர்க்கள த்தும்‌, கெருளுடை யோரை முகத்தினும்‌ 
சேர்ந்து கெளிவதுபோல்‌, அருளுடை யோரைக்‌ தவத்‌ 
திற்‌ குணத்தில்‌ அருளிலன்பில்‌, இருளறு சொல்லி 


னுங்‌ காணக்‌ தகுங்கச்சி யேகம்பனே. (1) 


_அ/ப்பென்றும்‌ வெண்மைய தாயினும்‌ அங்கந்‌ 
சில ததியல்பால்‌, தப்பின்றி யேகுண வேற்றுமை தான்‌ 
பல சார்தலினால்‌, செப்பில்‌ அபச்குவ பக்குவ மாயுளள 
சீவனிலும்‌, இப்படி யேநிற்பன்‌ எந்சைபி ரான்கச்சி 
யேகம்பனே. (2) 


T . ்‌] பி » 7 . . . a . 
ப/யாயப பிற்நதுடில நலவேடடை யாடி நயம்‌ 
புரியும்‌, தாயார்‌ வயிற்றில்‌ நரராய்ப்‌ பிறந்துபின்‌ சம்பந்‌ 
நராயக்‌, காயா மரமும்‌ வறளாக்‌ குளமுங்கல்‌ லாவு 
மென்ன, ஈயா மனிகரை யேன்படைக்‌ தாய்கச்சி 


யேகம்பனே. (9) 


ஊளற்றைச்‌ சரீரத்கை ஆபாசக்‌ கொட்டிலை ஊன்‌ 
பொதிந்த, பீற்றல்‌ துருக்தியைச்‌ சோறிடுந்‌ தோற்‌ 
பையைப்‌ பேசரிய, காற்றிற்‌ பொதிந்த நிலையற்ற 
பாண்டக்கைக்‌ காதல்செய்தே, ஏற்றுத்‌ இரிந்துவிட்‌ 
டேனிறை வாகச்சி யேகம்பனே. (4) 


கொன்றேன்‌ அமேக உயிரையெல்‌ லாம்பின்பு 
கொன்று கொன்று, தின்றே னதன்றியும்‌ தீங்குசெய்‌ 
தேனது தீர்க்கவென்றே, நின்றேனின்‌ சக்நிதிக்‌ கேயத 
னாகுற்றம்‌ நீபொறுப்பாய்‌, என்றே யுனைநம்பி னேனி 


றை வாகக்சி யேகம்பனே, (5) 
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 காம்பிணங்‌ கும்பணைத்‌ தோளார்க்கும்‌ பொன 
னுக்கும்‌ காசினிக்கும்‌, தாம்பிணாங்‌ கும்பல அசையும்‌ 
விட்டுத்‌ தனித்துச்‌ செத்துப்‌, போம்பிணந்‌ தன்னைத்‌ 
திரளாகக்‌ கூடிப்‌ புரண்டினிமேல்‌, சாம்பிணம்‌ கத்துதை 


யோவென்செய்‌ வேன்றில்லைச சங்கரனே, (6) 


முடிசார்ந்த . மன்னரும்‌ மற்றுமுள்‌ ளோரும்‌ 
முடிவிலொரு, பிடிசாம்ப ராய்வெந்து மண்ணாவ அங்‌ 
கண்டு பின்னுமந்தப்‌, படிசார்க்க வாழ்வை நினைப்ப 
. தல்‌ லாற்பொன்னி. னம்பலவர்‌, அடிசார்ந்து நாமுய்ய 
வேண்டுமென்‌ றேயறி வாரில்லையே. (4) 


பொன்னாற்ப்ர யோசனம்‌ பொன்படைத்‌ தாற்‌ 


பக்‌ 
பொன்னுக்கஙக கேதுண்டத்‌ 


சுண்டு பொன்படை க கரன்‌, தன்னாற்ப்ர யோசனம்‌ 


தன்மையைப்போல்‌, உன்‌ 


‘ 3 


ற்ப்ர யோசனம்‌ வேணசெல்‌ லாமுண்‌ டுனைப்பணியும்‌, 


சன்னாற்ப்ர யோசனம்‌ ஏதுண்டு காளத்தி யீ£சசுரனே,(8) 


கையொன்று செய்ய விழியொன்று நாடக்‌ கருத 
கொன்றெண்ணப்‌, பொய்யொன்று வஞ்சக நாவொன்று 
பேசப்‌. புலால்கமழும்‌, மெய்யொன்று சாரச்‌ செவி 
யொன்று கேட்க விரும்புமியான்‌, செய்கின்ற பூசை 
யெவ்‌ வாறுகொள்‌ வாய்வினை தீர்த்தவனே, (9) 


கண்ணுண்டு காணக்‌ கருக்துண்டு நோக்கக்‌ கந்‌ 
தருகிப்‌, பண்ணுண்டி ர்க்‌ 2 செவியுண்டு கேட்கப்பல்‌ 
பச்லையால்‌, எண்ணுண்டு சாத்த எதிர்நிற்க ஈசன்‌ 
இருக்கையிலே, மண்ணுண்டு போகுதை யோகெடு 
விரிந்த மானிடமே, (10) 


10 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


வாதுற்ற திண்புயர்‌ ௮ண்ணுமைலையர்‌ மலர்ப்பத ச 
தைப்‌, போதுற்றெப்‌ போனும்‌ புகலுகெஞ்‌ சேயிந்தப்‌ 
பூதலத்தில்‌, தீதுற்ற செல்வமென்‌ சேடிப்‌ புதைத்த 
திரவியமென்‌, காதற்ற ஊசியும்‌ வாராது காணுங்‌ கடை 


வழிக்கே. (11) 


செல்வரைப்‌ பின்சென்று சங்கடம்‌ பேசித்‌ இனக்‌ 
இனமும்‌, பல்லினைக்‌ காட்டிப்‌ பரிதவி யாமல்‌ பரானந்‌ 
தத்தின்‌, எல்லையிற்‌ புக்குகல்‌ லேகாந்த மாயெனக்‌ 
கரமிடக்தே, அல்லலற்‌ நென்றிருப்‌ பேனத்த னேகயி 


லாய ததனே, (12) 


நானெத்‌ தனைபுதச்தி சொன்னாலும்‌ கேட்டிலை நன்‌ 
னெஞ்சமே, ஏனிப்‌ படிக்கெட்‌ டுழலுசன்‌ மாயினி யேது 
மிலா, வான ச தின்‌ ம்னுச்கு வன்மாண்டி லிட்ட வகை 
யஅபோல்‌, போன தகை மீள நினைக்கின்‌ றனையென்ன 


புத்தியிக. (13) 
பட்டினத்தார்‌ தாயார்‌ தகனக்கிரியை $e 


ஐயிரண்டு திங்களா யங்கமெலாம்‌ நொந்துபெற்றுப்‌ 
பையலென்ற போதே பரிந்தெடுக்துச்‌ -- செய்யவிரு 
கைப்புற க்தி லேந்திக்‌ கலசப்பால்‌ தந்தாளை 


எப்பிறப்பிற்‌ காண்பேன்‌ இனி. (14) 


மூந்தித்‌ தவங்கிடந்து. முக்‌ நூறு நாளளவும்‌ 
அந்திபக லாய்ச்சிவனை யாதரித்துத்‌ -- தொந்தி 
சரியச்‌ சுமந்துபெற்ற தாயார்‌ தமக்கோ ப 


எரியத்‌ தழல்மூட்டு வேன்‌, பலவ கலகலத்து 


1V. பட்டினத்தார்‌ பாடல்‌ 11 


வட்டிலிலும்‌ தொட்டிலிலும்‌ மார்மேலும்‌ தொள்மேலும்‌ 
கட்டிலிலும்‌ வைக்தென்னைக்‌ காதலித்து -- முட்டச்‌ 
சிநகிலிட்டுக்‌ காப்பாற்றிச்‌ சராட்டுந்‌ தாய்க்கோ . 
விறகிலிட்டுத்‌ தீமூட்டு வேன்‌. (16) 


நொந்து சுமந்துபெற்று நோவாம லேந்திப்பால்‌ 
தந்து வளர்த்தெடுத்துத்‌ தாழாமே — அரந்திபகல்‌ 
கையிலே கொண்டென்னைக்‌ காட்பாற்றும்‌ காய்கனக்கோ 


மெய்யிலே தீமூட்டி வேன்‌. (1¥3% 


அள்ளி பிடுவ தரிசியோ தாய்‌ தலைமேல்‌ 

கொள்ளி தனை வைப்பேனோ கூசாமல்‌ -- மெள்ள 
முகமேல்‌ மூகம்வைகத்து முத தாடி என்றன 

மகனே எனதுழைத்த வாய்க்கு. (18) 


வெர்காளோ சோண௫ரி விக்தகா நின்பதத்தில்‌ 


வக்காளோ என்னை மறந்காளோ சந்ததமும்‌ 


உன்னையே நோக்கி உகந்து வரங்டெந்கென்‌ 
றன்னையே யீஃ லச தாய்‌. (19) 


வீற்றிருந்‌. த ப னண்னை பத கன்‌: தாள்‌ 
நேற்றிருந்தாள்‌ இன்றுவெந்து நீரானாள்‌ -- பாற்றெளிக்க 
எல்லீரும்‌ வாருங்கள்‌ ஏதென்‌ றிரங்காமல்‌ 


எல்லாம்‌. இவமயமே. யாம்‌. (20) 


விட்டுவிடப்‌ போகுஅயிர்‌ விட்டவுட னேஉடலைச்‌ 
சுட்டுவிடப்‌ போகின்றார்‌ சுற்றத்தார்‌ அ பட்டதுபட்‌ 
டெந்கேர முஞ்வெனை ஏத்துங்கள போற்றுங்கள்‌ 
சொன்னேன்‌ அதுவே சுகம்‌! டட (1) 


12 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


காலன்‌ வருமுன்னே ரட்ட சடையுமுன்னே 
பாலுண்‌ கடைவாய்‌ படுமுன்னே -- மேல்விழுந்தே 
உற்ணுா 12 0 ஊரார்‌ சுக டிமுன்னே 

குற்றாலத்‌ தானைகி கூறு, (22) 


இப்பிறப்பை நம்பி யிருப்பையோ நெஞ்சகமே 
வைப்பிருக்க வாயில்‌ மனையிருக்கச்‌ _— சொப்பனம்போல்‌ 
விக்ப்பற்‌ டட்டக்கண்‌ மெத்தப்பஞ்‌ சிட்டப்பைக்‌ 


கக்கிச்செத்‌ துக்கொட்டக்‌ கண்டு, (23) 


மேலு மிருக்க விரும்பினையே வெளவிடையோன்‌ 


சில மறிந் தலையே சிந்தையே -- கால்கைக்குக்‌ [வுடல்‌ 


கொட்டையிட்டு மெத்தையிட்டுக்‌ குத்திமொத்தப்‌ பட்ட 


கட்டையிட்டுச்‌ சுட்டுவிடக்‌ கண்டு, (24) 


V. இட்டுக்‌ கவிகள்‌ 


பண்டைக்காலக்து நூல்கள்‌ பலவும்‌ செய்யுட்களானே 
யாக்கப்பட்டுிள்ளன. இலக்கண இலக்கியங்களே யன்றி 
கணிதமும்‌ ஆயுர்வேதமும்‌ ௮ர கனம்‌ முதலியவற்றைப்‌ 
பற்றிய விஷயங்களை உணர்க்துவனவும்‌ செய்யுள நூல்‌ 
களே. இவையே யன்றி, கவிவாணர்‌ கடிதம்‌ எழுத 
நேரினும்‌ கவிதையே வரைந்து அனுப்புவர்‌. அது 
தீட்டூக்‌ கவி எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. காவலர்க்கும்‌ கன- 
வான்களுக்கும்‌ அப்‌ பாவாணர்‌ பரிந்து அனுப்பும்‌ 
சிட்டுக்‌. கவிதையில்‌, இக்காலத்து வழங்கும்‌ அங்லெ 
முறையேபோல்‌, இன்ஞ்சிட திலின க்‌ இன்னாருக்‌- 


கென்று எழுதுவதே வழக்கமாயிருந்தது. அப்புலவர்‌ 


அவ்‌! இல்‌ ட | 
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தம்‌ கூற்றைப்‌ புரவலரும்‌ பொன்னேபோற்‌ போற்றி 
நடப்பர்‌. பாவாணரை நேரிற்‌ காணின்‌ எதிர்கொண்‌ 
டமைக்து முகமன்‌ கூறி உபசரிப்பகே போல்‌, அவர்‌ 
கள்‌ எழுதிய நிருபத் தினையும்‌ நிருபர்கள்‌ எ இர்கொண்டு 
சென்று கையிலேற்று மடதிழ்வர்‌ என்பது கீழ்க்‌ குறித்த 
கவிகளால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. சீட்டுக்‌ கவிதையில்‌ களி 
விடுக்கும்‌ புலவர்‌ தம்‌ அற்றல்‌ தோன்றத்‌ . தம்மைச்‌ 
சாலப்‌ புனைந்துகூறுவர்‌. பின்‌ பாட்டிடைக் தலைவன்‌ 
வண்மையும்‌ தோன்ற வரைவர்‌. இன்னணம்‌ தம்மைக்‌ 
தாமே புனைந்துரைத்தல்‌ தற்புகழ்ச்சியின்பாற்‌ படாதோ 
வெணின்‌ அற்றனறு, 


£மன்னுடை மன்றத்து ஓலைத்‌ தூக்கினும்‌ 
தன்னுடை ஆற்றல்‌ உணரா ரிடையினும்‌ 
மண்ணிய அவையிடை வெல்லுறுபொழுதினும்‌ 
தன்னை மறுதலை பழித்த காலையும்‌ 

தன்னைப்‌ புகழ்தலும்‌ தகும்புலவோற்கே,” 


என அன்றோர்‌ கூற்று இடர்தருதலின்‌, அத்தகைய 


சீட்டுக்‌ கவிகளில்‌ இலவற்றை ஈண்டுக்‌ கூறுவோம்‌ : 


கல்விச்‌ சமுத்திரம்‌ கமலால்‌ யம்தமிம்க்‌ 
கடன்ம்டை திறந்த வெள்ளம்‌ 
கற்பனை பிறப்பிடம்‌ கலைக ளிருப்பிட ம்‌ 
சவிமாரி பொழியு “மேகம்‌ 
சொல்விற்‌ பனம்விளையு மதுரக்‌ களஞ்சியம்‌ 
கோன்றுகற்‌ பூர தீபம்‌ 
சுரெதகுண அவதானி சரவணப்‌ பெருமாள்கை 
கொட்டெழுதி விட்ட சனது 


14 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


வில்லுக்‌ கருச்சுனன்‌ சொல்லுக்‌ கரிச்சந்த்ரன்‌ 
வெற்றிக்கு விக்ர மார்க்கன்‌ . 
வித்தைக்‌ ககத்தியன்‌ முத்துக்‌ கறுப்ப 
விலட்சண னெதிர்ந்து காண்க 
மல்வெற்றி யாயென்று காயென்று நீ யென்று 
மாலென்று வேலொன்‌ ுகா 
மாவென்று காவென்று நாவொன்று பாவொன்று 


வருகின்ற தருள்புரி கவே. (1) 


மமகடபதி நராதிப தி நீதிபதி சேதுபதி 
வாசற்‌ ப்ரசண்ட வாக்கி 
வடி. கம்ம்ச்‌ சோமசுந்‌ தரகுரு சுவாமியடி 
மைக்குமடி மைக்கு மடிமை 
மயில்வாக னக்கடவுள்‌ அருளின. லுபயசர்‌ 
மரவிருது கொண்ட அய்யன்‌ 
மலையாள ரரசனருள தந்தபல்‌ லக்குவெகு 
மதிபெற்ற சார்வ பெளமன்‌ 
உலகெலா மகிமைபெறு தஞ்சைமக ராஜனையொர்‌ 
ஏழடி யழைத்த நிபுணன்‌ 
உச கனஜ ரதுநபா பிருகையால்‌ தருவரிசை 
ஒருகையால்‌ வாங்கு -கவிஞன்‌ 
உற்றசிவ கங்கையிற்‌ கவுரிவல்‌ லவராஜன்‌ 
உதவுவள நாடு பெற்றேன்‌ 
உயரிலங்‌ கைப்பூமி ராஜசமு கத்தினிலும்‌ 
ஒருகோடி. வரிசை கொண்டோன்‌ 
ககன கண்டபிர மாண்டமும்‌ அதிகொளக்‌ 
கவிபுகழ்‌ படைத்த வரவோன்‌ 
" காசிமுத லாகசா மேசுரம்‌ வரைக்கும்‌. 


சவித்துவச நாட்டு விஜயன்‌ 
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கற்றுச்சொ லிக்கும்வரு தானாப திக்குமிகு 
கனக தண்‌ டிகைகொ டத கதோன 

கவிமதக்‌ குஞ்சரம்‌ சரவணப்‌ பெருமாள்‌ 

... கவிச்சக்ர வர்த்தி யோலை 
புசழ்மேவு சிங்கைநகர்‌ வளருங்‌ குமாரவேல்‌ 

பூபனெதிர்‌ கொண்டு காண்க 

பொரவரா வேங்கைகை பாராத தாதுசெப்‌ 
புக்குளமை யாத சாமி 

புவியிலிரு ளாஏமல்‌ மேய்ந்துவள ராமாடு.. 
பொங்கவே காத காணம்‌ 

பூண்டொடி படாஅ,த்த மறுபடா உடல்‌ஏழு 
பொதிதந்து நீவா மியே. (2) 


ஏடாயி ரங்கோடி யெழுதாமல்‌ தன்மனத்‌ 
தெழுதிப்‌ படித்த விரகன்‌ 
இமசேது பரியந்தம்‌ எதிரிலாக்‌ கவிவீர 
ராகவன்‌ விடுக்கு மோலை 
சேடாதி பன்சிரம்‌ அசைத்திடும்‌ புகழ்பெற்ற 
திரிபத்கை குலசே கரன்‌ 
கென்பாலை சேலம்‌ புரந்துதா கந்தீர்த்த 
செழியனெதிர்‌ கொண்டு காண்க 
பாடாத கந்தருவம்‌ எறியாத கந்தகம்‌ 
பற்றிக்கொ லாத கோணம்‌ 
பறவாத கொக்கனற்‌ பண்ணாத கோடைவெம்‌ 
படையிற்றொ டாத குந்தம்‌ 
சூடாத பாடலம்‌ யூவாத மாவொடு 
தொடுத்துமுடி. யாத சடில 
சொன்னசொற்‌ சொல்லாத கப்பல்‌ றெங்கும்‌ 
அதிக்கவர விடல்‌ வேண்டுமே. : . (3) 
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VI. கோவிந்த சதகம்‌ 
படிக்கரசனிருந்தாற்‌ குடிக்கொரு சேதயில்லை 


செடிக்கொரு வேங்கை குடிகொண்ட காடெனத்‌ 
தேசத்திலே, அடிக்கொரு தீம்புசெய்‌ வாரைத்‌ அரந்தர 
சாளவிந்தப்‌, படிக்கொரு மன்னனுண்டானால்‌ உழுது 
பயிரிமமக்‌, குடிக்கொரு சேதமுண்டோவச்சு காநந்த 


கோவிந தனே. (1) 


கொட்டினாற்றேள்‌ கொட்டாவிட்டால்‌ பிள்ளைப்பூச்சி 


கட்டாண்மை வேந்தர்‌ பெருமையெண்‌ ணாதவன்‌ : 


கண்ணாடி, பட்டாலல்‌ லாமல்‌ வணங்கார்‌ விடமுட்‌ 
படாமற்சும்மா, தொட்டால்‌ அதபிளனைப்‌ பூச்சியென்‌ 
பார்முட்‌ சுருக்கெனவே, கொட்டாமல்‌ கேளென்பரோ 


வச்சு கானந்த கோவிந்தனே. (2) 


கொடுித்தாற்‌ குறைவாராது 


௬ 
ர்‌ 


எடுக்காலும்‌ ஊறும்‌ இறைக்காலும்‌ ஊறும்‌ 
இடைநடுவே, மடுத்தால்‌ மறிபடு மோமணற்‌ கேணிக்‌ 
கண்‌ ணீரதுபோல்‌, அடுத் காரை வாழ்விக்கச்‌ செல்‌ 
2௦ ஊர்வது பால, அமித்‌ ௦29) வாழ்விக்க சலன 
முண்டானவர்‌ அன்புடனே, கொடுத்தாற்‌ குறைவரு 
மோவச்சு காநந்த கோவிந்தனே, (3) 


குளத்துக்கு மழை குந்தாணிபோற் பெய்யுமோ 2 


எந்கா யெனச்சென்‌ றிரப்பவர்க்‌ பவர்‌ எவ்வளவு, 
தந்தாலும்‌ பேரனும்‌ இகழவொண் ணாதெகங்கும்‌ சஞ்‌ 
சரித்து, வந்தார்‌ பருகும்‌ குளத்துக்குப்‌ பெய்யும்‌ 


மழைத்துளிகள்‌, குக்காணி போற்பெய்யு மோவச்சு 


காந்த கோவிந்சனே, | (4) 


ததி க்‌, ப்‌ வட்ட நட 
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கோடாலிக்‌ காம்பு குலத்துக்கு ஈனம்‌ 
பிடார்‌ குலத்தினில்‌ ஆகாக பிள்ளைதற்‌ பெற்றெ 
டுக்தோர்‌, வாடாது வாடக்‌ குலநாச மாக்கிடும்‌ மற்‌ 
துதான்‌, தாடாண்மை யாளர்கைக்‌ குளளாய்த்‌ தருக்‌ 
குலம்‌ சாயவெட்டும்‌, கோடாலிக்‌ காம்பல்ல வோ அச்சு 


தூாநந்த கோவிந்தனே. ப (9) 


பொல்லாக்‌ குணத்துக்கு 
நல்ல மருந்துண்டோ ? 
உணத்தக்க நன்மருக்‌ தாற்பிணிபோமென்‌ அலி 
அளளோர்‌, பண த்அக்குக்‌ கொண்டு பரிகரிப்‌ பார்விடம்‌ 
பாய்க்துசெத்த, பிணதி சீதுக்கும்‌ பச்சிலை உண்டு புல்‌ 
லோர்க்குப்‌ பிறக்கும்‌ பொல்லாக்‌, குணத்துக்கு நன்‌ 
மருந்‌ தேதச்சு தாநந்த கோவிந்தனே. (0) 


பொற்குடத்துக்குப்‌ பொட்டழகேன்‌ ? 
சடத்துக்‌ கழகென்பர்‌ தான்கற்ற கல்வி தகும 
கல்லால, இடத்தக்க பூடணம்‌ தானணி யாவிடில்‌ ஏசு 
வரோ, புடத்துட்‌ படத்தங்கக்‌ கட்டி யுருக்பெ புதுக்‌ 
யைபொற்‌, குடத்துக்குப்‌ பொட்டம கேன்அ௮ச்சு தா 
நந்த கோவிந்தனே. (7) 


கங்கையில்‌ முழுகனாலும்‌ காக்கை 
அன்னமாகாது 

ஒளிக்‌ தாலும்‌ அர்க்குணம்‌ போமோ குருவுபகதேச 
மந்தரம்‌, அளித்தாலும்‌ புல்லால்‌ லோராவரோ சென்‌ 
தடுத்ததெதுக்‌, கனித்தா யிரந்தரம்‌ காகம்‌ முழுக்‌ 
கங்‌ கா இயில்‌, குளித்தாலும்‌ அன்னமொவ வரதச்சு 
தாந்த கோவிந்தனே. ROTA MUTHIAH (8) 
2௪ 47, HOSPITAL STREET 


KOTTAIYUR-623 106 
P.M. DIST = TAMIL NADY 
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கொடிக்குக்‌ காய்‌ கனமா ?2 


அடித்தமு தாட்டி வளர்த்திடும்‌ தாய்தன்‌ ௮௧ 
மெலிவாய்‌, மிடித்திடி னும்பெற்ற பிள்ளைக ஊக்கை 
விடநினையாள்‌, பொடி க்தெழும்‌ பிஞ்சு திரளாயும்‌ பாரம்‌ 
பொறுக்கும்படர்‌, கொடிக்கென்ன காப்கனமோ அச்சு 
காநந்ச கோவிந்தனே. (9) 

குடியிருக்கும்‌ வீட்டில்‌ கொள்ளி வைத்தாற்போல 

நளளிருட்‌ போதில்‌ விளக்கிட்ட தாம்ஈல்‌ லவ 
ரிருந்கால்‌, தெள்ளிய சீர்பெறும்‌ வீட்டுக்‌ கழகென்பர்‌ 
திம்பர்வந்தால்‌, கள்ளி விடாமல்‌ குடிவைக்துக்‌ கொள்‌ 
ளில்‌ தமதிலத்தில்‌, கொள்ளிவைக்‌ அக்கொண்ட தாம்‌ 


அச்சுதாநந்த கோவிந்தனே. (10) 


711. தனிப்‌ பாடல்கள்‌ 
காளமேகப்‌ புலவர்‌ 
வைக்கோலுக்கும்‌ யானைக்கும்‌ சிலேடை 


வாரிக்‌ களத்தடிக்கும்‌ வந்தபின்பு கோட்டைபுகும்‌ 
போரிற்‌ சிறந்து பொலிவாகும்‌ -- சருற்ற 
செக்கோல மேனித்‌ திருமலைரா யன்வரையில்‌ 


வைக்கோலும்‌ மால்யானை யாம்‌. (1) 
மீனுக்கும்‌ பேனுக்கும்‌ சிலேடை 

மன்னீரி லேபிறக்கும்‌ மற்றலையி லேமேயும்‌ 

பின்னீச்சிற்‌ குக்தும்‌ பெருமையால்‌--சொன்னேன்கேள்‌ 

சேனுந்து சோலைக்‌ இருமலைரா யன்வசையில்‌ 

மீனும்பே னும்சரியா மே. (2) 
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முக்கால்‌ முதல்‌ கீழரைவரையும்‌ உள்ள 
எண்கள்‌ வரப்பாடியது 


(மூக்காலுக்‌ கேகாமுன்‌ முன்னரையில்‌ வீ மாமுன்‌ 


அக்கா லரசைக்கால்கண்‌ டஞ்சாமுன -- விக்கி 
இருமாமுன்‌ மாகாணிக்‌ கேகாமுன்‌ கச்சி 
ஒருமாவின்‌ சமேரையின்‌ மோது, (3) 


தண்ணீர்‌ கலந்த மோரைக்‌ குறித்துப்‌ பாடியது 


காசென்று போபடைத்தாய்‌ ககன த்‌ துறும்போது, 
ரென்று பேர்படை த்தாய்‌ நெடுந்தரையில்‌ வந்ததற்‌ 
பின்‌, வாசொன்று பூங்குழலார்‌ அச்சியர்கை வம்ததற்‌ 
பின்‌, மேோபரென்று பேர்படைச்தாய்‌ முப்பேரும்‌ 
பெற்றுயே. ஆல்‌ (4) 
படிக்காசுத்‌ தம்பிரான்‌ 
சீதக்காதி என்னும்‌ சீமானமி து 
பாடியவை 


ஓர்‌ கட்டி லேபொன்னும்‌ ஓர்தட்டி லேகெல்லும்‌ 
ஒக்கவிற்கும்‌, கார்கட்‌ டியபஞ்ச காலத்தி லேதங்கள்‌ 
காரியப்பேர்‌, ஆர்தட்டி னுந்தட்டு வாசாம லேயன்ன 
த ரன்‌ அக்கு, மார்தட்‌ டியதுரை மால்சீகக்‌ காதி 
வரோதயனே. (9) 


யாத புல்லர்‌ இருந்தென்ன போயென்ன எட்‌ 
டிமரம்‌, சாயா இருந்தென்ன காய்த்துப்‌ பயனென்ன 
கைவிரித்துப்‌, போயா சகமென்‌ றிரப்போர்க்குச்‌ செம்‌ 
பொன்‌ பிடி.பிடியாய்‌, ஓயாமல்‌ ஈபவன்‌ வேள்‌ தக்‌ 


அர தி ஒருவனுமே, (6% 
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பொல்லா ௪ மூர்க்கருக்‌ கெத்தனை தான்புத்தி 
போதிக்கினும்‌, நல்லார்க்குண்‌ டான குணம்வரு மோ 
நடுச்‌ சாமத்திலே, சல்லாப்‌ புடவை குளிர்தாங்குமோ 
பெருஞ்‌ சந்தையினில்‌, செல்லாப்‌ பணஞ்செல்‌ லுமோ 


தில்லை வாழுஞ்‌ சிசம்பரனே, (7). 


கேட்பாரற்ற இக்காலத்து எவரும்‌ புலவரெனத்‌ 
திரிதல்‌ கூடுமெனல்‌ 


குட்டுகற்சோ பிள்ளைப்பாண்‌ டியனிங்‌ இல்லை 
குஅம்பியளா வாக்காகைக்‌ குடைந்து தோண்டி 
எட்டினமட்‌ டறப்பதறகோ வில்லி யில்லை 
இரண்டொன்டுய்‌ முடிந்துகலை யிறங்கப்‌ போட்டு 
வெட்டுகற்கோ கவியொட்டக்‌ கூத்த னில்லை 
விளையாட்டாக கவிதை தனை விசைந்து பாடித்‌ 
தெட்டு தற்கோ அறிவில்லாத - துசைக ளுண்டு 
தேசமெங்கும்‌ பலவசெனத இரிய லாமே. (8) 


இராமசந்திர கவிராயர்‌ 


ஏதிலே வறியவர்க்கும்‌ இனியகவிப்‌ புலவருக்கும்‌ 
இரங்கி யந்தப்‌, போதிலே தனங்கொடுக்குக்‌ தஞ்சை 
நகர்க்‌ குருவப்ப பூபனெற்குக்‌, கோதிலே இடந்துழலும்‌. 
பலரிடத்திற்‌ சென்றுதமிழ்‌ கூறு வண்ணம்‌, காதிலே. 
யொட்டிட்டுக்‌ காடையின்மோ தக்கடுக்கன்‌ தானிட்‌ 
டானே, டு இதத 


கல்லாக வொருவனைநான்‌ கற்று யென்றேன்‌ 
காடெறியும்‌ மறவனைகா டாளவா யென்றேன்‌ 
பொல்லாக வொருவனைநான்‌ நல்லா யென்றேன்‌ 


போர்முகக்தை யறியானைப்‌ புலியே றென்றேன்‌ அ 
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மல்லாரும்‌ புயமென்றேன்‌ சூம்பற்‌ மோனை 
வழங்காத கையனை நான்‌ வள்ள லென்றேன்‌ 
இல்லாத சொன்னேனுக்‌ இல்லை யென்றான்‌ 
யானுமென்றன்‌ குற்றத்தா லேகன்‌ றேனே. (10) 


வஞ்சகர்பால்‌ நடந்தலைந்த காலிற்‌ புண்ணும்‌ 
வாசல்கொறும்‌ முட்ணெட தலையிற்‌ புண்ணும்‌ 
செஞ்சொல்லை நினந்துருகு நெஞ்சிற்‌ புண்ணும்‌ 
திருமென்றே சங்கான்பாற்‌ சேர்ந்தே னப்பா 
கொஞ்சமல்ல பிரமபடியின்‌ புண்ணும்‌ வேடன்‌ 
கொடுங்காலா லுதைக்கபுண்ணும்‌ கோவ மாகப்‌ 
பஞ்சவரி லொருவன்வில்லா லடித்த புண்ணும்‌ 
பாரென்றே காட்டிநின்றான்‌ பரமன்‌ மூனே, (11) 


புல்லுக்‌ கட்டும்‌ விறகுஞ்‌ சுமந்தபேர்‌ 
பூர்வ காலத்துப்‌ புண்ய வச தீ இனால்‌ 
நெல்லுக்‌ கட்டும்‌ பணக்கட்டும்‌ கண்டபின்‌ 
நீலக்‌ கல்லிற்‌ கடுக்கனும்‌ போடுவார்‌ 
சொல்லுக்‌ கட்டமே புலவரைக்‌ கண்டக்கால்‌ 
தூறிப்‌ பாய்ந்து கதவை யடைத்தெதிர்‌ 
மல்லுச்‌ கட்டும்‌ மடையரைப்‌ பாடவோ 


மலயச்‌ சாரலில்‌ வாழ்பெரி யம்மையே. (12) 


அந்தகக்கவி வீரராகவ முதலியார்‌ 
கட்செசோற்றைப்‌ பறிகொடுத்துப்‌ பாடியது 
சீராடை யற்ற வயிரவன்‌ வாகனம்‌ சேரவந்து, 
பாராரு நான்முகன்‌ வாகனந்‌ தன்னமுன்‌ பற்றிக்‌ 
கெளவி, நாரா யணனுயர்‌ வாகன மாயிற்று கம்மை 


முகம்‌, பாரான்மை வாகனன்‌ வந்தே வயிற்றினிற்‌ 


பற்றினனே. (1 3) 
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7111. குறள்‌ 
அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌ ஆதி 
பகவன்‌ முதற்றே உலகு, (1) 
விசும்பின்‌ துளிவிழின்‌ அல்லான்மற்‌ மாங்கே 
பசும்புல்‌ தலைகாண்‌ பரிது. (2) 
செயற்கரிய செய்வார்‌ பெரியர்‌ சிறியர்‌ 
செயற்கரிய செய்கலா தார்‌, (2) 
சிறப்பினும்‌ செல்வமும்‌ ஈனும்‌ அறத்தினூஉங்‌ 
காக்கம்‌ எவனோ உயிர்க்கு. (4) 
அறம்தார்க்கும்‌ அவ்வா தவர்க்கும்‌ இறந்தார்க்கும்‌ 
இல்வாம்வா னென்பான்‌ துணை. (5) 
தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ ஜொழுசெழுதுவாள 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை, (0) 
தம்பொருள்‌ என்பதம்‌ மக்கள்‌ அவர்பொருள்‌ 
தந்தம்‌ வினையான்‌ வரும்‌. (7) 
அன்பிலர்‌ எல்லாம்‌ தமக்குரியர்‌ அன்புடையார்‌ 
என்பும்‌ உரியர்‌ பிறர்க்கு. (8): 
விருந்து புறக்கதாக்‌ கானுண்டல்‌ சாவா 
மருந்தெனினும்‌ வேண்டற்பாற்‌ றனறு, (9) 
இனிய வுளவாக இன்னாத கூறல்‌ | 
கனியிருப்பக்‌ காய்கவாந்‌ தற்று, (10) 


நன்றி மறப்பது நன்றன்று நன்றல்ல 
தன்றே மறப்பது நனறு, (17) 
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சமன்செய்து சீர்தூக்கும்‌ கோல்போல்‌ அமைக்தொருபால்‌ 
கோடாமை சான்றோர்க்‌ கணி. (12) 
அடக்கம்‌ அமரருள்‌ உய்க்கும்‌ அடங்காமை 
ஆரிருள உய்த்து விடும்‌. (13) 
யாகாவா ராயினும்‌ நாகாக்க காவாக்கால்‌ 

சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு, (14) 
ஒழுக்கம்‌ விழுப்பந்‌ தரலான்‌ ஒழுக்கம்‌ 

. உயிரினும்‌ ஓம்பப்‌ படும்‌. (15) 
ஒறு த்தார்க்‌ கொருகாளை யின்பம்‌ பொனுத்தார்க்குப்‌ 
பொன்றுந்‌ துணையும்‌ புகழ்‌, ப (16) 
கொடுப்ப தழுக்கனுப்பான்‌ சுற்றம்‌ உடுப்பதூஉம்‌ 
உண்பதூஉம்‌ இனறிக்‌ கெடும்‌, (17) 
_அ]றங்கூமு னல்ல செயினும்‌ ஒருவன்‌ 

புறங்கூருன்‌ என்றல்‌ இனிது. (16) 
பயனில்சொற் பாராட்ட வானை மகனெனல்‌ 

மக்கட்‌ பதடி யெனல்‌, (19) 
தீயவை திய பயத்தலால்‌ தீயவை 

தீயினும்‌ அஞ்சப்‌ படும்‌. (20) 
கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்‌ 
டென்னாற்றுங்‌ கொல்லோ உலகு. (21) 
இல்லா றெனினும்‌ கொளல்‌ தி.து மேலுலகம்‌ . 
இல்லெனினும்‌ ஈதலே நன்று, (22) 
ஈதல்‌ இசைபட வாழ்தல்‌ அதுவல்ல 

தூதிய மில்லை உயிர்க்கு. (23) 


24. எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


அருட்செல்வம்‌ செல்வ சதுட்‌ செல்வம்‌ பொருட்செல்வம்‌ 
பூரியார்‌ கண்ணும்‌ உள. (24) 


தன்னூன்‌ பெருக்கற்குத்‌ தான்பிறிதான்‌ உண்பான்‌ 
எங்ஙனம்‌ ஆளும்‌ அருள்‌. (25) 
உள்ளத்தால்‌ உள்ளலும்‌ தீதே பிறன்பொருளைக்‌ 


களளக்காற்‌ கள்வேம்‌ எனல்‌, (26) 


1X. குணவான தன்‌ குற்றம்‌ 


உணர்வான 


நாட்டினில்‌ உயிர்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
நலம்பல விளைப்ப கென்னும்‌ 
நாட்டமே நாளுங்‌ கொண்டு 
தன்னலம்‌ நயக்க கில்லான்‌ 
தேட்டமே பயனா எண்ணித்‌ 
திறைபல விதிப்ப கோரான்‌ 
நீட்டிய புகழின்‌ வாழ்வோன்‌ 
நிறைகுணன்‌ என்னும்‌ வேந்தன்‌. (1) 


கல்வியே உயர்ச்சிக்‌ கெல்லாம்‌ 
காரண மாதல்‌ கண்டான்‌ 
நல்விவே கததால்‌ தன்னோர்‌ 
நாட்டினர்‌ நன்மை யெய்த 
சொல்லிய இயல்நி றைந்தோர்‌ 
அய்மையர்‌ அலங்கு சீர்த்தி 
எல்லையில்‌ கல்விச்‌ சாலை 
எங்கணும்‌ இயற்று வித்தான்‌. (2) 


12. குணவான்‌ தன்‌ குற்றம்‌ உணர்வான்‌ 


மன்னிய அறிவின்‌ கோயாம்‌ 
மடமையை மாற்றி யாங்கே 
பின்னிய உடலுக்‌ காகும்‌ 
பிணியையும்‌ பெயர்க்க எண்ணி 
உன்னிய குறிப்பான்‌ நோயின்‌ 
உறஹுநிலை உணருங்‌ கோளார்‌ 
அன்னிய மருத்து வர்க்கும்‌ 


தொழின்முறை வகுக்திட்‌ டானால்‌. 


சாதியாற்‌ பேச மில்லான்‌ 
சமயத்தான்‌ மாறு கொள்ளான்‌ 
மாதிர மதிக்கும்‌ செல்வ 
மாட்சியும்‌ மனத்து ளெண்ணான்‌ 
ஓதிய கல்வி தன்னால்‌ 
ஓழுக்ககதால்‌ உயரும்‌ மாந்தர்‌ 
நீதியால்‌ அடைதற்‌ குற்ற 
நில்யொலாம்‌ உதவு நீரான்‌. 
உரிமையை உணர்ந்து நாடின்‌ 
உவப்புடன்‌ உதவும்‌ வேந்தன்‌ 
அரியதம்‌ கடமை தம்மை 
ஆற்றிடா தகன்று ளோரைப்‌ 
பரிவுடன்‌ உணர்த்தி அன்னார்‌ 
பதம்பெற ஒறுக்க மாமான்‌ 
அரிவையர்‌ தமக்கும்‌ ஆன்ற 
அறிவினை யளிக்கும்‌ அன்னான்‌. 


பரிசனர்‌ திறமும்‌ அன்னார்‌ 
்‌ பான்மையும்‌ பார்க்க எண்ணித்‌ 
மெதரியகில்‌ லாமல்‌ ஆங்கண்‌ | 
சென்றவர்‌ செய்தி காண்பான்‌. 
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விரியுறுக்‌ திறக்க பற்பல்‌ 
வினையினை யியற்று வார்தம்‌ 

பரிபவம்‌ அ௮னைக்துங்‌ கேட்டுப்‌ 
பரிக்துடன்‌ தீர்க்க வல்லான்‌. 


உடலுறும்‌ உறுப்பிங்‌ கெல்லாம்‌ 
உளுற்றிடும்‌ பயனைக்‌ கொண்டே 
அடலுற அவற்றைக்‌ காக்கும்‌ 
அருந்துணை வயிறு கொண்ட 
மிடலுறும்‌ அடைவே வேந்தன்‌ 
மேவுஅம்‌ ௮டைவ கென்னாக்‌ 
கடலுறுங்‌ கருணை வள்ளல்‌ 
கருதியே காவல்‌ செய்தான்‌. 


மன்பதை உளக்தி லென்றும்‌ 
மகிழ்வுற விளங்கு மன்னன்‌ 
அன்புற வைக லொன்றில்‌ 
அருஞ்சிறைச்‌ சாலை யுற்றுத்‌ 
துன்புறு மாந்கர்‌ கொண்ட 
துயரினை நீக்க எண்ணி 
மின்பென சகட மூர்ந்தே 


வியப்புற அடைந்தான்‌ ஆங்கண்‌. 


அடைதலும்‌ காவற்‌ கூடத்‌ 
ததிபர்கள்‌ முறையிற்‌ போந்து 
அடைவினின்‌ வணங்கி நின்றே 
அரையனை வாழ்த்தி அன்னான்‌ 
புடையறக்‌ தொடாந்து சென்றா 
புரவலன்‌ புகுந்தாங்‌ காங்கே 
நடையுஅ கரும மெல்லாம்‌ 


நவின்றிட உணர்ந்து கொண்டான்‌. 


(6) 


(7) 


(8) 
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1X. குணவான்‌ தன்‌ குற்றம்‌ உணர்வான்‌ 


உற்றவச்‌ சிறைக்கோட்‌ டத்தே 
ஒருசிறை நண்ணுங்‌ காலை 
பற்றிய கால்யாப்‌ போடே 
பணிபுரி மாந்தர்‌ சில்லோர்‌ 
கொற்றவன்‌ வரவு கண்டு 
குலவிய மகழ்ச்சி யாலே 
மற்றவன்‌ மலர டிக்கண்‌ 
வணங்கினர்‌ நிற்பக்‌ கண்டான்‌. 
காண்டலும்‌ அவரை அண்மிக்‌ 
கனிவொடுஞ்‌ சிலமொ ழிந்து 
ஈண்டுரீர்‌ வருதற்‌ கான 
இழிகொழில்‌ யாது செய்தீர்‌ 
வேண்டுவ நமக்கி யாவை 
விளம்புக எனமுன்‌ நின்றோன்‌ 
ஆண்டகை அடி வ ணங்க 


அறைந்திட லுற்றா னன்றே, 


(வேது) 


அறம்வளர்க்கும்‌ பெருந்தகையே 
அண்ணலே காயடியேன்‌ 
மறமொன்றும்‌ செய்தறியேன்‌ 
மனத்தாலும்‌ நினைத்தறியேன்‌ 
புறமொன்று காவலர்கள்‌ 
பொய்க்கரிகள்‌ பலகாட்டி த்‌ 
திறமொன்றப்‌ புரிக்கு தனாற்‌ 
சேர்ந்தேனிச்‌ சிறைக்களமே. 
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(10) 


(11) 


(127 


28 


எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


எனக்கேட்ட இறையவனும்‌ 
இரண்டாவான்‌ கனைநோக்கி 

நினக்கான குறையாத 
நிகழ்த்திடா யெனக்கேட்ப 

மனக்கவலை மாற்றவரு 
மாண்புமிகு மன்னவனே 


எனக்கான முறை ப்பாட்டை 


என்னென்பேன்‌ என்னென்பேன்‌. 


பாவமோ ரிடமாயின்‌ 
பழியாவ கோரிடமா 
அவகெனும்‌ ௮நமொழியை 
அடியேன்பால்‌ அறிகின்றேன்‌ 
தாவுபல திீமைபுரி 
சழக்கரையான்‌ சார்ந்த கனால்‌ 
காவலுஅஞ்‌ சிறைக்கோட்டம்‌ 


கண்ணுற்றேன்‌ எனமொழிக் தான்‌. 


மொழித்‌ தமைகேட்‌ டெழில்வேந்தன்‌ 


மூன்றாவான்‌ கனைமுன்னி 
அழிந்தமன த்‌ கொடுநின்ஞாய்‌ 

அமைமதிகின்‌ குறையென்ன 
பொழிந்தகரு ணைக்கிறையே 

புண்ணியநற்‌ புரவலனே 
இழிந்தவினை இதுகாறும்‌ 

ஏகொன்றும்‌ இயற்றறியேன்‌. 
௦ந்தாயிந்‌ நீதிபதிக்‌ 

கென்றந்தை யியற்றிய தாம்‌ 
நநகாத குறையொன்றை 


நாணாணாாம்‌ மனத்துன்னிச்‌ 


(15) 


(14) 


(19) 


1X. குணவான்‌ தன்‌ குற்றம்‌ உணர்வான்‌ 29° 


திர்தாக கடஞ்சினமே 
சிறியனேன்‌ வயிற்கொண்டு 
முந்தாகக்‌ காட்டிய கால்‌ 


முன்னினேன்‌ சிறைக்களமே (16) 


என்றுகூ றிடக்கேட்டவ 
விறையவனும்‌ இரமசை த்து 
நன்றுகின்‌ செய்தியென 
நாலாவான்‌ தனைஈண்ணிக்‌ 
கன்றியநின்‌ ககையாது 
கழறிடா யெனப்புகல 
ஒன்றுமுரை த்‌ திடற்னெறி 
ஒருசிறிது நினைத்ததற்பின்‌. (17) 


சொல்லுமா றறியாது 
சோர்வுற்றேன்‌ அதுகொண்டு 
வல்லவர்கள்‌ என்சொல்லில்‌ 
வாய்மையிலை யெனவகுக்தார்‌ 
மல்லுயர்திண்‌ டோளவேந்தே 
மற்றதனாற்‌ குற்றமுற்றுச்‌ 
செல்லலுற அடைந்திட்டேன்‌ 
சிறைக்கோட்டம்‌ யானெனழுன்‌, (18 


கடையாக நின்றானைக்‌ 
காவலனும்‌ கண்ணுற்றே 
அடைவாகத்‌ தலைதாழ்த்திங்‌ 
குகங்குழைந்து முகம்புலாந்து 
விடையேதுங கூருது | 
விழுமமுற நிற்கின்றாய்‌ 
இடையாது நின்மாறறம்‌ 
இயம்புகென்றான்‌ இறையோனே, (19) 


எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 
(௨௮) 


அன்பினால்‌ உலகாளும்‌ ஆண்டகையே 
கருணையரு வான கோவே 

வன்பினால்‌ வாதியற்ற வழியில்லேன்‌ 
என்னெஞ்சே வருக்‌இகனைற 

அன்பினால்‌ அயர்கனறேன்‌ சகன்னெஞ்சம்‌ 
உணராக சூழ்ச்சி பண்டே 

இன்பினால்‌ வீனவுனெலிர்‌ என்செய்வேன்‌ 
என்னென்திக்‌ கயம்ப கேனே. (20) 


வறுமையெனும்‌ பட அரவின்‌ வாய்ப்பட்டே 
கிலையழிக்‌து மாறா தென்றும்‌ 
தறுமருமோர்‌ அல்லலெனுக கொடியன்டம்‌ 
கலைக்கேறிச்‌ சிந்தை மாழ்கி 
அறிவிழக்து சிறுகெறிக்கும்‌ ஆளாகக்‌ 
கயவர்பளி யடைவ கண்ணி 
ஒகறியிழக்து திரிகக்கேகேன கண்கெட்ட 
மாடென்ன கிருப ரேறே, (21) 


'தொழிலொன்‌ று இடைத்திருப்பின்‌ கொளுகொம்பா 
அசைக்கொண்டென்‌ கொல்லை போக்கப்‌ 

பழியொன்று மில்லா க பான்மையினைப்‌ 
பெத்திருப்பேன்‌ பசகோய்‌ போக்க 

வழியொன்‌௮ல்‌ காணாகே பிறர்பொருளை 
மனமார வவன்டற்கே 


விழிசொண்டே செய்திட்டேன்‌ அதுகண்ட 


காவலர்கண்‌ விழிக்கா ரன்றே. (22) ந 





ரன்‌. த்த நிறு த இ ட. 
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1X. குணவான்‌ தன குற்றம்‌ உணர்வான்‌ 


பற்றியே கொடு சென்றார்‌ நீதிபதி 
முன்நிறுவிப்‌ பகர்ந்கார்‌ யாவும்‌ 
உற்றவா அய்‌ சதுணா்க்து கண்டார்கள்‌ 
கண்டவா முரைப்பக்‌ கேட்டே 
குற்றமே கண்டவர்தாம்‌ கடுங்காவல்‌ 
கண்டனையாக்‌ குறிச்சா செற்கே 
கொற்றவர்தம்‌ கோமானே நற்றமிலேன்‌ 


நினனன்பு கூடு தற்கே. 


விதிக்தநாள்‌ வருந்தனையும்‌ இக்காவற்‌ 
கடுஞ்சிழறையை வீடாக்‌ கொண்டு 


பதித்தமுறை வழுவாமற்‌ பணிசெய்து 


கழித்திடலே பான்மை யாகும்‌ 
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(39) 


மதிக்கஅறி வினையுடையார்‌ செய்தபிழை 


சிறிதெனினும்‌ மகத்தாம்‌ அன்றே 
உதித்தமதிக்‌ குற்றகறை உலகெங்கும்‌ 


குறைகூற வுற்ற தாலே. 


(வேறு) 


என்று கூறி இருந்தவன்‌ நெஞ்சமே 
கன்றி நின்ற கருத்தினைக்‌ காவலன்‌ 
ஒன்றி யுள்ளக்‌ துவகைமிக்‌ கோங்குற 
நன்றி யெண்ணி ஈவிறலுற்‌ மூனரோ. ' 


குற்ற முற்றவன்‌ என்று குறித்த 
குற்ற மோர்சிறி இன்றிக்‌ குலவுமிவ 
வத்த மத்துறை யாருடன்‌ ஒன்றியிங்‌ 


குற்று வாழ்தல்‌ ஒருமுறை யாகுமோ. 


(24) 


(25) 


(26) 
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எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


இன்னு மோர்கணம்‌ இங்கனி ராமலே 
மன்னு மிச்சிறை வாயிலை விட்டுதீ 
என்னு டைச்சவைக்‌ கேதி இருக்கென 


மின்னு மாமுடி மன்னன்‌ விளம்பினான்‌. (27) 


உண்மைக்‌ கொன்றும்‌ ஒருகுறை யில்லென 
மண்ணி லெங்கும்‌ வயங்கிடும்‌ வாய்மையை 
எண்ணி னோமிலை இக்துயர்‌ எய்தினோம்‌ 
அண்ண வள்ளம்‌ அறிந்தில மேயெனா, (28) 


ஏங்கி நின்றவர்‌ நால்வரை ஏந்தலும்‌ 
இங்கி லாமல்‌ திகழ்‌ கரும்‌ தூயரே 
நீங்கள்‌ நால்வரும்‌ நேயமொ டொன்றியே 


ஈங்கண்‌ நன்னெறி எய்த இருக்கவே, (29) 


என்னக்‌ கூறி இறைமகன்‌ ஏகினான்‌ 

தன்ன மும்பிழை இன்றெனச்‌ சாற்றிய 
அன்ன மாந்கர்தம்‌ அல்வழிக்‌ கூற்றினை 
உன்னி யுன்னி உருடிநின்‌ முரரோ. (30) 


(வேற) 


ஆயிடை அகன்ற மன்னன்‌ 
அமைச்சரை அருக ழைத்தே 
மாயிரு ஞாலம்‌ காக்கும்‌ 
மரபினை அமைய நோக்கின்‌ 
காய்கரு வறுமை நோயைக்‌ 
காய்தரு வழிகள்‌ முற்றும்‌ 
ஆய் கரு முயற்சி யேமுன 
ஆவதா அறிந்தேன்‌ இன்றே. (1) 








1X. குணவான்‌ தன்‌ குற்றம்‌ உணர்வான்‌ 


களவுபொய்‌ முதலாம்‌ திய 
காரியக்‌ தமக்கு மூலம்‌ 
வளமெலாம்‌ ஒழிய எய்தும்‌ 
வறுமையே அதல்‌ கண்டேன்‌ 
இளமையிற்‌ கல்வி யோடும்‌ 
இருந்தொமிற்‌ கல்வி நல்ன்‌ 
அளவிலாக்‌ குற்ற மெல்லாம்‌ 
அகன்றிமிம்‌ நாட்டி னின்றே, 


ஆதலின்‌ நந்தம்‌ நாட்டில்‌ 
அருக்கொழிற்‌ சாலை பல்கப்‌ 
போதிய முறைகள்‌ யாவும்‌ 
புரிந்திவண்‌ வறுமை யென்னும்‌ 
ீதுசேர்‌ பகைவன்‌ என்றும்‌ 
சிரத்தினைக்‌ காட்டா வண்ணம்‌ 
அதர வற்றோக்‌ கெல்லாம்‌ 
ஆகரம்‌ பெருகச்‌ செய்யே, 


செய்கெனச்‌ செம்மல்‌ கூறச்‌ 

செவ்விய அமைச்சர்‌ சூழ்ந்து 
மெய்யுறப்‌ புரியும்‌ பற்பல்‌ 

வி சமுஅந தொழில்கள்‌ யாவும்‌ 
ஐயற வின்றி யாரும்‌ 

அறிசரு முறைவ குத்தார்‌ 


உய்வழி கண்ட மாந்தர்‌ 


உயர்கிலை அடைந்தார்‌ மன்னே. 


கல்வியே அறிவை யாக்கக்‌ 
- கைத்தொழில்‌ வறுமை நீஜ்‌இப்‌ 
புல்லிய உவகை யூக்கப்‌ 
பொருந்திய மாந்தர்‌ யாரும்‌ 


டை ௭. 
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(32) 


(33) 


(34) 


34 


எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


நல்லியல்‌ வாய்க்‌ திருப்ப ப்‌ 
நரபதி கண்டிங்‌ கெல்லாம்‌ 

வல்லவன்‌ அருளை வாழ்த்தி 
வளம்பெற வாழ்ந்தா னன்றே (35) 


X. தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ 


| 
அஆ; சைக்கோ ரளவில்லை அகிலமெல்‌ லாக்கட்டி. 3 
ஆளினும்‌ கடல்மீ திலே 
ஆணைசெல வேநினைவர்‌ அளகேச னிகராக 
அம்பொன்மிக வைத்த பேரும்‌ 
நேசித்தி ரசவாத வித்தைக்‌ கலைந்திடுவர்‌ 
நெடுநா ஸிருக்த பேரும்‌ 
நிலையாக வேயினுங்‌ காயகற்‌ பந்தேடி 
நெஞ்சுபுண்‌ பவை செல்லாம்‌ 
யோசிக்கும்‌ வேளையிற்‌ பசிதீர வுண்பதும்‌ 
உறங்குவது மாக முடியும்‌ 
உள்ளதே போஅதுநான்‌ நானெனக்‌ குளறியே 
ஒன்றுவிட்‌ டொன்று பற்றிப்‌ 
பாசக்‌ கடற்குள்ளே வீழாமல்‌ மனதற்ற 
பரிசுத்த நிலையை அருள்வாய்‌ 
பார்க்குமிட மெங்குமொரு நீக்கமற நிறைகின்ற 
பரிபூர ணானந்‌ தமே. (1) 


கல்லாக பேர்களே நல்லவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌ 
கற்றும்௮றி வில்லா கஎன்‌ 





கன்மக்கை யென்சொல்வேன்‌ மதியையென்‌ 


கைவல்ய ஞான நீதி [சொல்லுவேன்‌ 


X. தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ 35 


கல்லோ ருரைக்கலோ கன்மமுக்‌ கியமென்று 
நாட்டுவேன்‌ கன்ம மொருவன்‌ 
நாட்டின லோபழைய ஞானமுக்‌ இயமென்று 
நவிலுவேன்‌ வடமொழி யிலே 
வல்லா னொருத்தன்வர வுந்திராவி டத்திலே 
வந்ததா விவக ரிப்பேன்‌ 
வல்ல தமி மறிஞர்வரின்‌ அங்ஙனே வடமொழியின்‌ 
வசனங்கள்‌ சிறிது புகல்வேன்‌ 
வெல்லாம லெவரையும்‌ மருட்டிவிட வகைவர்த 
விக்தையென்‌ முத்தி தருமோ, 
வேதாந்த சித்தாந்த சமரசநன்‌ னிலைபெற்ற 
வித்தகச்‌ சித்தர்‌ கணமே. (2) 
ல்லேனு மையவொரு காலத்தி அருகும்‌என்‌ 
கன்னெஞ்சம்‌ உருக விலையே 
கருணைக்‌ கிணங்கா த வன்மையையும்‌ நான்முகன்‌ 
கற்பிக்க வொருகட வுளோ 
ல்லான்‌ வகுக்தகே வாய்க்கா லெனும்பெரு 
வழக்குக்‌ கிழுக்கு முண்டோ 
வானமாய்‌ நின்றின்ப மழையா யிறங்கியெனை 
வாழ்விப்ப அன்ப ரங்காண்‌ . 
பொல்லாத சேயெனில்‌ தாய்களளல்‌ நீகமோ 
. புகலிடம்‌ பிறிது முண்டோ 
பொய்வார்க்தை சொல்லிலோ திருவருட்‌ கயலு 
புன்மையே னாவ னநதோ [மாய்ப்‌ 
சொல்லான்‌ முழக்கிலோ சுகமில்லை மெளனியாய்ச்‌ 
சும்மா இருக்க அருளாய்‌ 
சுத்த தநிர்க்‌ குண்மான பரதெய்வ மேபாஞ்‌ 
சோதியே சுகவா ரியே (3) 
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கந்துக மதக்கரியை வசமா நடத்தலாம்‌ 
கரடிவெம்‌ புலிவா யையும்‌ 
கட்டலாம்‌ ஒருசிங்க முதுகின்மேற்‌ கொள்ளலாம்‌ 
கட்செவி யெடுக்காட்‌ டலாம்‌ 
வெந்தழலில்‌ இரகம்வைக்‌ கைந்துலோ கத்தையும்‌ 
வேதித்து விற்றுண்‌ ணலாம்‌ 
வேரொருவர்‌ காணாமல்‌ உலகத்து லாவலாம்‌ 
விண்ணவசை யேவல்‌ கொளலாம்‌ 
சந்த சமும்‌ இளமையொ டிருக்கலாம்‌ மற்றொரு 
சரீரக்தி னும்புகுக லாம்‌ 
சலமேல்‌ நடக்கலாம்‌ கனல்மே லிருக்கலாம்‌ 
கன்னிகரில்‌ சிக்தி பெறலாம்‌ 
சர்தையை யடக்கியே சும்மா இருக்கின்ற 
திறமரித சக்காகியென்‌ 
சிக்தமிசை குடிகொண்ட அறிவான கெய்வமே 
தேசோ மயானந்‌ கமே, (49 


நன்றறியேன்‌ திக; யேன்‌ க்கு நின்றவனார்‌ 


என்றறியேன்‌ நானேமை என்னே பராபரமே.. (5). 


இன்றபுதி கன்றே எளியேன்‌ படுந்துயரம்‌ 

ஒன்றுமறி யாயோ உரையாய்‌ பராபரமே, (7) 
எத்தனைநான்‌ சன்மமெடுச்‌ தெத்தனைநான்‌ பட்டதயர்‌ 
அத்தனையும்‌ நீயறிந்த தனறோ பராபரமே, (7) 


இக்க ஈநாட்‌ சற்றும்‌ இரங்கலையேற்‌ காலன்வரும்‌ 
அந்தநாட்‌ காக்கவல்லார்‌ ஆர்காண்‌ பராபரமே. (3 


பரமன்‌ க கென ன்றெண்ணும்‌ பழக்கமே மாரா 
வரமென னக்குகது கந்தருளென்‌ 6 வாழ்வே பராபரமே. (9) 
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எவவயிரு மென்னுயிர்போல்‌ எண்ணி யிரங்கவும்நின்‌ 
செய்வ. அருட்கருணை செய்யாய்‌: பராபரமே. (10) 
விக்இன்றி யாதும்‌ விளவதுண்டோ. நின்னருளாம்‌ 
சத்தின்றி யாங்களூண்டோ செப்பாய்‌ பராபரமே. (11) 
எத்தன்மைக்‌ குற்றம்‌ இயற்றிடினுந்‌ தாய்பொறுக்கும்‌ 
அத்தன்மை நின்னருளும்‌ அன்றோ பராபரமே. (12) 
கல்லாதே னணாலுங்‌ கற்றுணர்ந்த மெய்யடியார்‌ 
சொல்லாலே நின்னை க்‌ தொடர்ந்தேன்‌ பராபரமே. (18) 


ஆங்கார மென்னுமத யானைவா யிற்கரும்பாய்‌ 
ஏங்காமல்‌ எந்தையருள்‌ எய்துகா ளெந்காளோ. (14) 
சிக்தமெனும்‌ பெளவத்‌ திரைக்கடலில்‌ வாழ்‌ அரும்பாய்‌ 
நித்தமலை யாகருளி நிற்குநா ளெந்நாளோ, (15) 
பொய்க்காட்சி யான புவனத்கை விட்டருளாம்‌ 


மெய்க்காட்சுி யாம்புவன மேவுகா ளெந்நாளோ. (16) 


சாட்டையிலாப்‌ பம்பரம்போ லாடிஞ் சகசால 


நாட்டமற வெந்கைசு த்த ஞானவெளி காண்பேனோ. () 


1. திருப்புகழ்‌ 


வஞ்சக லோப மூடா தம்பொரு ூர்களகேடி 


மஞ்சரி கோவை தூறு பலபாவின்‌ 
வண்புகழ்‌ வாரி காரி யென்றிசை வாது கூறி 
- வந்தியர்‌ போல வீணில்‌ அழியாதே 


செஞ்சா ணாத திற இண்கிணி நீப மாவை 
திண்டிறல்‌ வேலம பூர முகமாறும்‌ 
செந்தமிழ்‌ நாளு மோதி உய்ர்திட ஞான மூன 
செங்கனி வாயி லோர்சொல்‌ அருள்வாயே 
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பஞ்சவ னீடு கூனு மொன்றிடு தாப மோடு 
பைந்தமிழ்‌ வாது கூறும்‌ . அமண்ஜகர்‌ 
பண்பறு பிலி யோடு வெங்கழு வேற வோது 
பண்டிக ஞான நீறு தருவோனே 


குஞ்சர சாலை மேவு பைம்புன மீது லாவு 
குன்றவர்‌ சாதி கூடி வெறியாடி 
கும்பிடு நாடு வாழ்வு தக்தவ ரோடு வீறு 
குன்றுதொ ருடன்‌ மேவு பெருமாளே. (1) 


எனைய டைந்த குட்ட வினைமி குந்த பித்தம்‌ 


எரிவ மங்கு வெப்பு வலிபேசா 
இகலி நின்ற லைக்கு முயல கன்கு லைப்பொ 
டிரும னின்றி ரைக்கு மிவைமேவா 


மனைகள்‌ பெண்டிர்‌. மக்கள்‌ கமைம றந்து சுற்ற 
மதிம யங்க விட்டு மடியா ௫ 
மருவி வந்தெ னக்கு மரக கஞ்சி றக்கு 
மயிலில்‌ வந்து முத்தி தரவேணும்‌ 


நினைவ ணங்கு பத்த ரனைவ ருக்க மைக்க 


நினைவில்‌ வந்து திக்க ... கதிர்வேலா 
நிலைபெ அந்தி ருக்க ணியில்வி எங்கு இத்தர்‌ 
நெடிய குன்றி னிற்கு முருகோனே 


தினைவ ணங்க அற்ற புனவி எங்கு றத்தி 


செயல றிந்த ணைத்த . மணிமார்பா 


திசைமு கன்றி கைக்க அசுர ரன்ற டைத்த 


ட 
ம்‌ 
அ ஆ. நதி 





சிறைதி றந்து விட்ட . பெருமாளே. (2) 
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11. வைராக்யெ சதகம்‌ 


வாழி நெஞ்சமே சென்றிடேல்‌ நின்றிதோர்‌ 
வார்க்சையெற்‌ குரைசெய்வாய்‌ 

கழி யாமியற்‌ அுயர்தவக்‌ இவ்வுடல்‌ 
நஇடைகத்தகதன்‌ ஜோமற்றி 

தாழி காலமிங்‌ இருக்குமோ நீயுமோர்ந்‌ 
அ ளையெனின்‌ உளபோழ்தே 

சூழு மேழ்பவம்‌ அடைக தல்செய்‌ யாயிதென்‌ 
தொழுகரன்‌ துணைக்தாளே. 


வாழி கெஞ்சமே என்பது ௫ (பகைவனாற்‌ காரியங்‌ 
கொள்வோன்‌ அவனைத்‌ தமது வயமாக்குதற்‌ பொருட்டு 
அவனுக்கு இனிமை கூறுதல்‌ போல்‌) நீ வாழக்கடவாய்‌ 
நெஞ்சமே என்று விவேகங்கூற, (அதற்கு எண்ணில்‌.காலம்‌ 
உடலுமுயிரும்‌. போலும்‌, சேறுநீரும்‌ போலும்‌ உம்மோடு 
பிரிவின்றி யிருந்த என்னை இப்போது பிரித்து நின்று நீர்‌ 
தோத்திரம்‌ பண்ணியது என்னை ? என்று மனங்கேட்ப), 

சென்றிடேல்‌ நின்று இது ஓர்‌ வார்த்தை எற்கு உரை 
செய்வாய்‌ என்பத-(அதற்கு நீ ஒர்‌ கணப்போதாயினும்‌ நில்‌ 
லாது விஷயங்களி ற்‌ செல்லாகின்‌றனை; அங்ஙனஞ்‌) செல்லாது 
நின்று இஃ்தோர்‌ சொல்‌ எனக்குச்சொல்லுக (என்று விவேகங்‌ 
கூற, அதற்கு யான்‌ சொல்ல வேண்டிய சொல்‌ என்னையுள 2 
நீர்‌ சொல்லுக, யான்‌ கேட்கிறேன்‌ என்று மனங்கூற), 

கீழ்‌ யாம்‌ இயற்று உயர்‌ தவத்து இவ்வுடல்‌ இடைத்தது 
அன்றே என்பது -- அதற்குச்‌ கழ்ப்போன அநந்த சனனங்க 
ளில்‌- யாம்‌ செய்‌இராரின்ற மேலான தபோபலத்தினாலன்றோ 
இந்த அரிதாகிய மானுடதேகம்‌ கிடைத்தது (என்று விவே- 
கங்‌ கூற, அதற்கு ஈதுண்மையாமென்று மனஞ்‌ சம்மதிப்ப, 
. அதற்கு அங்ஙனம்‌ அரிதாகக்‌ கிடைத்த தேகத்தைப்‌ பெத்‌- 
றும்‌ சிக்கிரத்திலே திருவடியை அடைதற்கு எதுபண்ணாமல்‌ 
லீணாள்‌ கழிப்பது என்னை 2 என்று விவேகங்‌ கூற, அதற்கு 
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இந்தத்‌ தேகம்‌ பெற்ற நாம்‌ இனித்‌ திருவடியை அடையாது 
விடுகின்றோமோ, நீர்‌ சீக்கிரம்‌ பண்ணியது என்னை 2 சிலகாட்‌ 
களின்‌ பின்னர்‌ அதனை அடைகுதும்‌ என்று மனங்கூற) 


மற்று ஈது ஊழி காலம்‌ இங்கு இருக்குமோ என்பது -- 
அதற்கு இத்தேகம்‌ கற்பகாலம்‌ இவ்விடத்து இருப்பதோ £ 
(இதற்கு அளவு கூறிய நூறாண்டுகளுள்‌ இடையிடையே 
கணந்தோறும்‌ அநித்திய மிருத்தலின்‌ எந்தக்கணம்‌ இருக்‌- 
குமோ எந்தக்கணம்‌ போமோ தெரியாதென்று விவேகங- 
கூற, அதற்கு அங்ஙனம்‌ அநித்தியமாம்‌ எனின்‌, இதனை 
யொழித்து இணி வருங்காயத்து அந்தத்‌ திருவடியை அடை- 
குதுமென்று மனங்கூற, அதற்கு இனியோர்‌ காயத்தின்கண்‌ 
அதனை அடைகுதும்‌ என்னின்‌, பெறுதற்கரிய பிறவியென்‌- 
றும்‌, சிலகாளைகளின்‌ பின்னர்‌ அடைகுதுமென்னின்‌, அறிதற்- 


கரிய அவதியென்றும்‌ விவேகங்கூற, அதற்கு நீர்‌ இங்ஙனங்‌ 


கூறியது உண்மை யென்று மனம்‌ சம்மதிப்ப,) 
நீயும்‌ ஒர்கது உளை எனின்‌ என்பது -- (அதற்கு இந்தக்‌ 
காயம்‌ இடைத்தற்கு அரிதென்பதையும்‌, இதனது நிலை- 
யாமையினையும்‌) நீயும்‌ விசாரித்து அறிந்தனையாயின்‌ 
உளபோழ்தே சூழும்‌ ஏழ்‌ பவம்‌ தடைத்தல்‌ செய்யாய்‌ 
இது என்‌ தொழுது ௮ரன்‌ துணைச்சாளே என்பது -- இக்‌ 
காயம்‌ இருக்கும்‌ போதே சிவனது உபய பாதங்களையும்‌ 
தொழுது எம்மை வளைந்துகொள்ளாநின்‌ ற எழுவகைப்‌ பிற 
விகளையும்‌ நீக்கிக்கொள்ளுதல்‌ செய்யாய்‌, இது என்னை (நின்‌ 
கருத்து இருந்ததென்று விவேகங்‌ கூறிற்று) என்றவாறு, 
மற்றென்பது அசைநிலை. 
(உயர்தவத்து இவ்வுடல்‌ கிடைத்த சென்பதற்கு உதாரணம்‌) 


“எறியுங்‌ கடலி னுகத்தொளையி ணியாமைக்‌ கழுத்துப்‌ . 


புகுவதுபோற்‌, பொறிவெம்‌ பிறவி யநேகத்தாற்‌ புருடன்‌ 
விவேகி யெனப்பிறந்து, முறியும்‌ பிறவிப்‌ பயனிலவிம்‌ மோக 
மமையுஞ்‌ செய்தொழிலாற்‌, செறிவ அத இ பிவற்ரானே 
இனங்க ளெல்லாஞ்‌ சென்றிடுமால்‌,? 


து. இட்‌... 


2111, இருக்குறள்‌ 


(ஊழிகால மிங்கிருக்குமோ என்பதற்கு உதாரணம்‌) 


“உறங்குவது போலுஞ்‌ சாக்காடு உறங்கி 
விழிப்பது போலும்‌ பிறப்பு.” 


(பெறுதற்கரிய பிறவிக்கும்‌ அறிதற்கரிய அவிக்கும்‌ 


உதாரணம்‌) 


“பெறுதற்‌ சரிய பிறப்பீ திதன்போக்‌ 
கறிதற்‌ சரிய வவதி -- பிறிதொன்றை 


நாடுதற்கு நேரமுண்டே நன்னெஞ்சே முத்திநெறி 


கூடுதற்கல்‌ லாது குறித்து. 


1117. திருக்குறள்‌ 


துன்னெஞ்‌ சறிவது பொய்யற்க பொய்த்‌ தபின்‌ 
கன்னெஞ்சே தன்னைச்‌ சுடும்‌. 


தன்னை சதான காக்கிற சினங்காக்க காவாக்கால்‌ 


தன்னையே கொல்லும்‌ சினம்‌ 


இன்னாசெய்‌ , தாரை ஒறுக்தகல்‌ அவாநாண 
நன்னயம்‌ செய்து விடல்‌, 


குன்னுயிர்‌ நீப்பினும்‌ செய்யற்க கான்பிறி 
இன்னுயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை. 

நெருறல்‌ உளமனாருவன்‌ இன்றில்லை யென்னும்‌ 
பெருமை யுடைத்திவ்‌ i 

பொருளல்‌ லவற்றைப்‌. பொருளென அணரும்‌ 
மருளானாம்‌ மாணாப்‌ பிறப்பு... 
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அஞ்சாமை ஈகை அறிவூக்கம்‌ இந்நான்கும்‌ 
எஞ்சாமை வேந்கர்க்‌ கியல்பு. (7) 


கற்க கசடறக்‌ கற்பவை கற்றபின்‌ 
நிற்க அதற்குத்‌ ௧௧. (8) 


விலங்கொடு மக்கள்‌ அனையர்‌ இலங்கு நூல்‌ 
கற்றுரோ டேனை யவர்‌. (9) 


செல்வத்துட்‌ செல்வம்‌ செவிச்செல்வம்‌ அச்செல்வம்‌ 
செல்வத்து ளெல்லாம்‌ கலை. (10) 


அறிவுடையார்‌ எல்லாம்‌ உடையர்‌ அறிவிலார்‌ 
என்னுடைய ரேனும்‌ இலர்‌. (11) 


தினை க்‌ அணையாம்‌ குற்றம்‌ வரினும்‌ பனை க்துணையாக்‌ 
கொள்வர்‌ பழிகாணு வார்‌, (12) 


நில க்தியல்பால்‌ கிர்திரீக்‌ தற்றாகும்‌ மாந்தர்க்‌ 
இனத்தியல்ப தாகும்‌ அறிவு. (13) 
வினைவலியும்‌ கன்வலியும்‌ மாற்றான்‌ வலியும்‌ 
அணைவலியும்‌ தூக்கிச்‌ செயல்‌. (14) - 


குணகாடிக்‌ குற்றமும்‌ நாடி அவற்றுள 
மிகைநாடி மிக்க கொளல்‌. (15) 


காக்கை கரவா கரைந்துண்ணும்‌ ஆக்கமும்‌ 


அன்னநீ ரார்க்கே யுள. (16) 


வானோக்கி வாழும்‌ உலகெல்லாம்‌ மன்னவன்‌ 


கோனோக்கி வாழும்‌ குடி... i (17) | 


XIII. திருக்குறள்‌ 
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கண்ணிற்‌ கணிகலம்‌ கண்ணோட்டம்‌ ௮ஃ இன்றேல்‌ 


புண்ணென்‌ அுணரப்‌ படும்‌. 


முயற்சி திருவினை ஆக்கும்‌ முயற்றின்மை 
இன்மை புகுத்தி விடும்‌. 


கருவியும்‌ காலமும்‌ செய்கையும்‌ செய்யும்‌ 
அருவினையும்‌ மாண்ட தமைச்சு. 


பொருளல்‌ லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ 


. பொருளல்ல தில்லை பொருள்‌, 


ஐழுக்கை மிங்‌ தவன்‌ கைபோல அங்கே 


இடுக்கண்‌ களைவதாம்‌ நட்பு. 


(18) 


(19) 


(20) 


(மே 


(22) 


ஆர்ச்‌ காய்ந்து கொள்ளா கான்‌ கேண்மை கடைமுறை 


தான்சா துயரந கரும, 


(23) 


ஒதி யுணர்ந்தும்‌ பிறர்க்குரைதஅம்‌ தானடங்காப்‌ 


பேகையிற்‌ பேகசையா ரில்‌. 


எரியாற்‌ சுடப்படினும்‌ உயவுண்டாம்‌ உய்யார்‌ 
பெரியார்ப்‌ பிழைக்தொமுகு வார்‌. 


[மருக்ககென வேண்டாவாம்‌ யாக்கைக்‌ கருந்திய 


தற்றது போற்றி யுணின்‌, 


நன்றறி வாரிற்‌ கயவர்‌ திருவுடையர்‌ 


நெஞ்சத தவல மிலர்‌. 


உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்மற்‌ மெல்லாம்‌ 
கொழுதுண்டு பின்செல்‌ பவர்‌, 


(21) 


(25) 


(26) 


(27) 


(28) 
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XIV. நீதி சாத்திரம்‌ 
அவையடக்கம்‌ 
வேகச்‌ சனையா விரிசாக்‌ திரமலராப்‌ 


போகப்‌ புலவோர்‌ புகழஸியாச்‌ — சீதம்‌ 


ச்ருசோலை யாமவையைச்‌ சார்தும்‌ பிழையா 


வருமூல வெப்பகற்று மாறு, (1) 
நூல்‌ 

வாய்மையே மெய்த்‌ காய்‌ வயங்கறிவே மேகாதை 
அய்மைசெய்‌ ஈல்லறமே சோகரமாம்‌ _— ஏய்க்தகயை 
கட்பாகும்‌ சாக்கமனை கற்புத்‌ தரன்பொறழையாம்‌ 
உட்கொள்‌ ளிவையச அறவு. (2) 
மானம்‌ படவரின்‌ வாழா அயிர்கிக் தில்‌ 
கனம்‌ படாதுயர்வை .யெய்துகவே _— மானமது . 
பட்டால்‌ வசைமதியம்‌ பானுவுள ஞான அமுயிர்‌ 
விட்டாலும்‌ சர்க்தி விடா. (3) 


_அுக்‌ கணருக்‌ காமடிசில்‌ ஆவினுக்கில்‌ கெய்தும்புல்‌ 
சிக்தைவலி மிக்க திறல்விரற்‌ -- குக்கமரில்‌ 

ஒன்னார்‌ தமைச்செருகல்‌ உறதறகொழு நற்பெறுதல்‌ 
மின்னாருக்‌ கெய்தும்‌ விருப்பு. (+) 
பிறர்தாரம்‌ தன்னையே பெற்றதா யாகப்‌ 
பிறர்பொருளை ஒடாகப்‌ பேணிப்‌ -- பொழையேவும்‌ 
வைப்பிலுயிர்‌ யாவுக்கன்‌ மன்னுயிரா வுற்னறோனே 
ஓப்பிலயர்‌ ஞானி யுணர்‌. (5) 
பாக்கை யிளமை அகித்தியமே ௮ஃதுறா உம்‌ 
வாழ்க்கை யொடுவளலும்‌ மாறுமே -- நீக்கமறும்‌ 
சாவோ தலைகநிற்குக்‌ தன்மைக்‌ * அயிர்வாழ்விர்‌ 

ஆவோ புரிவீர்‌ அறம்‌. (6) 
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உடலில்‌ கலை கலையாம்‌ ஒங்குறுப்பிற்‌ கண்ணாம்‌ 
விடலில்‌ சுவையிலுவர்‌ மேவும்‌ _— கடலிற்‌ 

பெரி தாகுங்‌ கண்ணாய்‌ பெருகுகன்‌ னீரே 

அரி சாமோர்‌ ஆற்றுக்‌ கறி, (7) 
மூடம்பல மண்ணொன்றும்‌ கோப்பலபா லொன்றும்‌ 
உடன்மேல்‌ அணிபல வொன்றும்‌ -- இடும்பொன்‌ 
அமையும்பன்‌ னூல்கள அறையுமிறை யொன்றே 
சமயம்‌ பலவினுக்குந்‌ தான்‌. (8) 
வளளல்வற யோனா வழங்கான்‌ வளவனா 

எள்ளும்‌ பசகனாண்‌ டேய்ச தமாக்‌ -- கொள்கலியில்‌ 
நல்லோனாள்‌ சின்னாளா நாயகனோர்‌ ஊழியனாப்‌ 
புல்லோன்‌ அரசாகிப்‌ போம்‌. (9). 
கோளரி மூன்றுக்‌ கொடுவரியைக்‌ தாம்பரழா 

நீரூற ஈன்றுமறக்‌ தானிலவா -- ஆளும்‌ 
அறக்தாலொன்‌ மீன்றுமி்‌ காவோ பலவால்‌ 


இறக்க தறமே தெளி, (10) 
பொருள்நசையோர்க்‌ குற்டுரும்‌ போககுரு வில்லை 
வருகாமிக்‌ இல்வெட்கம்‌ மானம்‌ _— கருகல்வி 
கோய்வோர்க்‌ கலைசுகமும்‌ அஞ்சல்‌ பசித்கோர்க்‌ 
கேய்சுவையும்‌ பக்குவமும்‌ இல்‌. (11) 


கா தன்‌ மனையாளைக்‌ கையகறல்‌ ஈல்லோர்நெஞ்‌ 

சேதம்‌ படைகிற்றல்‌ எய்துகடன்‌ -- கோதார்‌ 

குலத்‌ தானைக்‌ காண்டல்‌ கொவெறுமை யிற்சார்‌ 
நலக்கானும்‌ கொல்லா நமன்‌. (12). 
பெொரதக்தகங்‌ கன்னி பொருளிவை மற்றோர்பால்‌ 
 உற்றிடிற்‌ போயினவென்‌ அன்னுகவே -- பெற்றால்‌ 
இழிரஈ்தும்‌ கலனற்றும்‌ கேடுற்‌ றரிதிற்‌ 

கழிந்தும்‌ பெறவருமாம்‌ காண்‌. (18) 
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யாண்டு காறும்‌ அரையனா ஆண்டுகள்‌ 

ஜஐம்மூன்ன காறும்‌ அடியனா _— எய்த தன்மேல்‌ 
மித்திரனாக்‌ கொண்டிங்கன்‌ மேவுக தாமீன்ற 
புத்திரனை அன்பு புரிக்‌.து. (14) 
தன்குல வித்கை தருமூதி யக்‌ தலையாம்‌ 

உன்ன வணிகம்‌ உழவிடையாம்‌ -- மன்னிடத்துச்‌ 
சேவித்கலுங்‌ கடையாம்‌ தீயகள விற்சாவப்‌ 
பாவித்தலே ஈல்ல பண்பு. (15) 
குன்னறிவா ராய்ச்சி தருமால்‌ இதமதனின்‌ (யர்பால்‌ 
மன்னறிவ னராய்ச்‌சி மாண்புடைத்தாம்‌ -- அன்னி 
ஆராய்ச்சி கேடுறுத்தும்‌ அந்தர அரிவையர்பால்‌ : 
ஆராய்ச்சி ஆக்கும்‌ அழிவு, (16) 
வல்லகா வானே வருமாத்‌ பெருகிதியம்‌ 

நல்லகா வாற்களையும்‌ ஈட்புமாம்‌ -- அல்லலுலும்‌ 
பொல்லாநா வானே பொருக்தவரும்‌ தீத்கண்டம்‌ 
எல்லாமும்‌ காவானே ஆம்‌. (12) 
குலனும்‌ எழிலும்‌ குறியும்‌ இளமை । 
கலனுங்கல்‌ லானுக்கென்‌ னாகும்‌ -- இலகுறாஉம்‌ 
நாற்ற மறுமுருக்க காண்மலருக்‌ கென்னேயேச 

ஏற்ற மெழினலத்தா லே, (18) 
நலனாடு வோன்னெயாம்‌ நாடிப்‌ புசப்போன்‌ 
இலகுதன்‌ கந்தையா எண்ண — நிலமேல்‌ 
இகங்கருது வோன்றோமழன்‌ எய்‌ அஞ்‌ சுகத்தை 
நிதங்கருது வாளமனையாம்‌ நேர்‌. (19) 
நஞ்சுண்டோன்‌ தானே நசிப்பன்‌ அறமுடையார்‌ 
விஞ்சும்‌ பொருள்கவர்வோன்‌ வேரோடுந்‌ _— அன 
கஞ்சுநஞு சன்றால்‌ நலமா சவர்பொருளை 

விஞ்சக்‌ கொளலே விடம்‌, . 4 (20) 


க்‌ 1 
ட 0௫ ௪1) 


வசன பாடங்கள்‌ 





1. கம்பரும்‌ சோழனும்‌ 


செந்தமிழ்‌ மொழியைச்‌ செல்வர்கூட்‌ ண்ண 
நந்தலில்‌ நூல்கள்‌ நலம்பெற வருளிய 
நடுநீர்‌ மையினெம்‌ நரைமூ தாட்டி 
தொடுநீர்‌ வரைப்பிற்‌ சோறுடைச்‌ தென்னும்‌ 
தொல்சீர்‌ பரவிய சோணாட்‌ டின்சண்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்திய குலோத்துங்க சோழன்‌ என்‌- 
பான்‌ தன்‌ அஸ்‌ தான கவிச்‌ சக்கரவா 3 தியோடு, வசந்த 
.காலக்து, ஒரு நாள்‌ மாலைப்‌ போதில்‌ உய்யான வனத்‌- 
துள்‌ உலவச்‌ சென்றனன்‌. அங்கே, தடாகத்தில்‌ 
காம்ரை மலர்கள்‌ களையவிழ்ந்‌ து, மந்கு மாருதம்‌ அதக 
மாய்‌ வந்து உந்துந் தோறும்‌ அசைந்து விளங்கின. 
அக்‌ காட்சி, வாவியாகிய வனிடை கஞ்சமலர்களாகிய 
கரங்களால்‌ புவிக்கரசையும்‌ கவிக்கரசையும்‌. பரிந்து 
அழைப்பகதேபோல்‌ தோன்றிற்று. பின்னர்‌ அவ்விரு- 
வரு [ம்‌ குளக்கரையைக்‌ குறுகி, ஆண்டி.ருந்ககோர்‌ 
செய்ஞுன்றின்ம்‌ து சிறக்க அமர்ந்து, தம்மைச்‌ சூழ 
நோக்குதனும்‌, 
திருவளர்‌ சர்த்திச்‌ செய்யதா மரையில்‌ 
உருவளர்‌ செங்கால்‌ ஒதிமம்‌ களிக்கக்‌ 
கூத்திய ரென்னக்‌ குலமயில்‌ நடிக்க 
நீர்த்துறை தோறும்‌ நேரிய திரைகள்‌ 
முழவொலி காட்ட முன்னுஞ்‌ சுரும்பினம்‌ 
அடிகொள்‌ சதியை அன்புடன்‌ கூட்ட 
்‌ மாமரச்‌ குயிலும்‌ மன்னுஞ்‌ சுகமும்‌ 
ஏமாற இன்னிசை இயைத்துப்‌ பாட 
இன்னன அமைந்த இயலிசை யோடும்‌ 
நன்னய நாடகம்‌ நடப்பக்‌ கண்டு 
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மனமகிழ்‌ சிறந்த வள்ளியோ ரென்ன 
இனமுறு வரிவளை எழில்முத்‌ திறைப்ப 
வானிமிர்‌ தருக்கள்‌ மலர்மழை பொழிய 
கானமர்‌ கடுக்கைபொன்‌ கனிவின்‌ அளிப்பக்‌ 


கண்டு, மன்னன்‌ கன்‌ னுடல்குலுங்க நெடும்பொழு து 
நகைக்கனன்‌. அது கண்ட கம்பர்‌ இறைவனை நோக்கி, 


“அரசே ர 


ரு . D} ஐ -து . 
விர இவ்வாறு நகுகற்கு நேர்ந்த காரணம்‌ 

ச ்‌ . 9 ன . ௫ 
யாது ? என்னே வியப்பு ?' என, மன்னன்‌, “யான்‌ 
வறிது நகைக்கேன்‌ அல்லேன்‌ ; அதன காரணத்கை 


. ௬ சு ்‌] fr) 
என்னென்று உரைபபேன . 


எனக்‌ கூறி வாளா இருக- 
தனன்‌. கம்பர்‌ அதுகேட்டு, “அதனை யாம்‌ அறிதல்‌ 
நேரி கன்றே ? என, மன்னன்‌, “காம்‌ அறியக்‌ கூடா- 
ததும்‌ ஒன்றுளசோ ?' என்று மற்றும்‌ நகைத்து, “ஜய, 
யானோர்‌ மானிடனேயாயினும்‌ இக்காட்டக க்கெய்‌ இய 
உயிர்கள்‌ அனைத்தும்‌ எனக்கு அடக்கமேயன்றோ 2 
என்றான்‌. அதுகேட்ட கம்பா, “அதற்கோர்‌ ஐயப்‌- 
பாடும்‌ உண்டோ ? உலகம்‌ உமக்கு அடக்கம்‌ என்‌- 
பதும்‌, நீர்‌ நமக்கு அடக்கம்‌ என்பதும்‌ அறியா சார்‌ 
யாவர்‌ ?' என்றனர்‌. சோழன்‌ அச்சொல்லைக்‌ கேட்‌- 
கப்‌ பொழுனாய்‌ முகம்‌ வாடி, தன மனக்தினுளளே, 
“இவனென்ன நம்மைப்‌ போல்‌ மன்னர்‌ மன்னனோ ? 
செல்வ க்திற்‌ சிறக்க சீமானோ ? நமது நீழலிலிருந்து, 
நம்மிட து ஊதியம்‌ பெற்றுப்‌ பிழைக்கும்‌ வாழ்க்கை 
யுடையோன்றானே, இவன்‌ இவவாறு ஏண்ணுகல 
எவ்வாறு ஏற்கும்‌ ? இவனது நெஞ்சத்துணிவும்‌ பெரு- 
மிசமும்‌ இருந்தவாறு என்னே !! என்றுன்னி, ௮ச்‌ 
சினச்ரைப்‌ புறக்கே காட்டாது ஒருவாறு கன்‌ உள- 
ளத்திலடக்கி, விரைந்து அரண்மனையைக்‌ குறுகி விச- 
னத்துடன்‌ தன்‌ அமளியில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. அப்‌- 


ண்‌ 


ச்‌ 


I. கம்பரும்‌ சோழனும்‌ தீ] 


ச்‌: ச்‌ தரு ஆ ௯ அ ௪ ௫ 
போது வழக்கோ போல அரச அறிது ற mp 
கொணர்ம்று, பான்னன்‌ யன்‌ வம்‌ (உண்க என 

ர ்‌ ்‌ ர 
கபசரிக் மனன்‌, அரசன்‌ A உண்ணாது வாட்ட 
ச்‌ ££ ச ச்‌ ச்‌ 
WDD, அம்மாதரம்‌!. மன்னனை. தோர்‌, ஏன்‌ 
AMSG pm, சாம்‌ “இல்லா. வாட்டமாற்‌ று இருப 
பானேன்‌ 1 எனப்‌ பன்முறை வினவ, MIS சனக்கும்‌ 
கம்பருக்கும்‌. பொழிலில்‌ சேர்த்‌ சனபாவும்‌ புகன்டன்‌. 
சி தட. ச ச்‌ ச ச 
ABTA. அரசி, கம்பரது HMMs 


ச்‌ 


ன்‌ 
சன்னி! றவு றா ர... நிற தின்‌ 
) ஒன்று கூடா நற்‌ நிலத்து கின்றாள்‌, 


» ச்‌ | ச்‌ சு த 
அரி DISH AINA கன்றும்‌ பெய 'ஊையு/டைய 
௫ ௪. அஆ Pg Ds} Pf 
IGG யொருச்தி பார்த்‌ இபன Gori, ““ஏம்பெரு- 


பானே, இ.தற்கேன்‌ வ ாட்டமு றவேண்டும்‌ 27 Gsaf- 
றாத கனக்கு அடக்கும்‌ எனத்‌ உறி AE தம்பு 
4 > ரூ. ச அ ச ச்‌ ௪ ஆ > 
Dol pad OGLE” ஏ எக்கு அடி. LUT 
ச்‌ 2 த்தது ட ம. ௮ ச 3 ௪ ர 
காடற்வேன்‌ ) என்‌ ppm DMG காரணர்‌”? 
ஏன்று கூறி, உ ரல பெற்றா, நன்‌ இருக்கை யை 
ந்தம்‌ 9.2: ௪. அஆ . 
ADD, சது சோழியரில்‌ ஓரு 5 am: வினீத்‌, 
தி சி ஆ ச 7 ஆ ச்‌ த a ச சு ச்‌ 
கபர இப்போது ௪௪.5௫ ஓடே செல்வர்‌ j அவர 
ன ண்‌ ல 7 ௫ > ௪ ௪ 
யான சாண எ்ழைவ காகக்‌ கூறி, தம்‌. அகத்தில்‌ 
அறைத்து வருவர்‌ எனக்‌ கட்டளையிட்டு, ஆடை 
அணிகளால்‌ சன்னைப்‌ புளக்‌ அகண்டு, ஒருபுநத்து 
ச்ச ர ௪ அ ச னன்‌ 2 2 
௮71075. அயபது அரை ஈத ரர திருந்தன ௮ 
2.2 (இ ன்‌ அ தத க, wr ச த ட்‌ 
இலது Dum, பொழுதுபட்டும்‌ பரவலன்‌ 
வாரரரமை. கண்ட புலவர்‌, என்னே ! மன்னன்‌ இன்‌- 
௫ ஆ ரி ச ௪ ௪ 2 ன்‌ 
ம்‌ வந்துன்‌ ; யாம்‌ .செரன்ன. சொல்‌ ஈட்ட து 
ப . இ. ச ச 2 சு 7 ௪ » னி சு சு 
போலும்‌ என்றெண்‌ சி, Ai Don spitz, அரண 
மனை மகூடே போயினர்‌. அது கண்ட தேரழி 
அவரை யண்யி, தன்‌ தலைவியின்‌ விண்ணப்ப த்த 
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வெளியிட்‌, அகத்துக்‌ கழைத்துச்‌ சென்றனள்‌; கம்‌ 
பாது வரவைக்‌ கண்ட பாங்கி இருக்கைவிட்டெழுந்து, 
எ.இர்‌..சென்னு வணங்கி, முகமன்‌ கூறி, உயரிய ஆ ௪- 
னத்தி லிருக்தி, பக்கலில்‌ நின்று, £புலவா பெரும, 
அடியேன்‌. விண்ணப்பம்‌ ஊறு ; அதற்குக்‌ தேவரீர்‌ 
உடம்பட்‌9ி அருளல்‌ வேண்டும்‌' என்று வேண்டி. நின்‌- 
முள, கம்பர்‌ அவள்‌ வேண்டுகோளுக்கு இரங்க, 
அம்டபையே, என்னால்‌ இயன்றகொன்றை யாவர்‌ 
வேண்டினும்‌ மறுப்பதில்லையே, அரசாக்கு அடிமைப்‌- 
பட்ட காம்‌ ஒன்று வேண்டின்‌ மறுப்பதும்‌ உண்டு க 2 
இல்லை, இல்லை, ஆதலின்‌, எம்மாற கூடியகொன்‌ ன்றைக்‌ 
கொடுத்தற்கு மன மொழி மெய்களால்‌ இசைகன்‌- 
றேம்‌' என, பாங்கி கன்‌ எண்ணம்‌ பலிக்க தென்று 
உள்ளங்‌ களித்து, “கவிஞர்‌ பெரும, எனக்குக்‌ தாங்கள்‌ 
அடிமையென்று எழுதிக்‌ கொடுக்‌ சல்வெண்டூம்‌ என்று: 
சடன்‌, கம்பர்‌ இது மன்னன்‌ சூழ்ச்சியால்‌ ட்ட 
நீ கதென்ன உன்னி, நகைத்த, “அம்மே இஃதோர்‌ 
rr ?" எனக்‌ கூறி, ஓர்‌ ஏட்டின்௧ண்‌ எழுத்‌- 
கரணி கொண்டு, தாசி போனனிக்குக்‌ கம்பன்‌ அடிமை 
ள்ன வரைந்து, அடியில்‌ கையொப்பமிட்டு, நாள்‌ 
குறித்து, அவள்‌ கையிற்‌ கொடுக்து, தம்‌ சிவிகை 
,யிவர்ந்து வழிக்கொண்டு ஏகினர்‌. 

பின்னர்‌, அப்‌ பாங்கி அந்த ஏட்டைக்‌ கையில்‌. 
எந்தி விரைந்து சென்று, வேந்தனைத்‌ கொழுத, 
“எம்பெருமானே, இது. பாரும்‌, இது பாரும்‌, தமக்கு, 
அட்பட்ட யான்‌ ௮க்‌ கம்பனை அடிமையாக்கிக்கொண்‌- 
டேன்‌ என்ன பெருமிகக்கோடுங்‌ கூறி, அந்த ஏட்டை 
நீட்டினாள்‌. அரசன்‌ அதனைப்‌ பெற்று, பன்முறை: 
நோக்கி, உள்ளம்‌. பூரித்து, பெருமகிழ்வு கொண்டு, 


1. கம்பரும்‌ சோழனும்‌. 5௮. 


“ஆஹா, இவளன்றே. பெண்மணி”. என்‌ நோயை 
நொடிப்போதில்‌ .நீக்கனள்‌. இப்பொழுது. அக்‌ கம்டா 
னது உள்ளச்‌ அவர்க கல்விப்‌ பெருக்கும்‌ என்னா-। 
கும்‌ 2? எனப்‌ பலவாறு இழித்து உரைத்து இன்ப. 
முற்றிருக்கான்‌. மறுநாட்‌ காலையில்‌ அமைச்சர்‌ முத 
லிய: அனைவரும்‌ அத்தாணி மண்டபத்தை அடைக்‌. 
திருக்கவெனக்‌ கட்டளையிட்டு, அரசனும்‌ வந்து க்‌ 
அமர்ந்திருந்தான்‌. 
கம்பரும்‌ காலம்‌ ன்‌ அரசன்‌ , அவைக்‌- 
கள தகை யணுகிப்‌ பார்‌.5.இிபன்‌ பக்கலில்‌ வீற்றிருக்க, 
மன்னன்‌ . அவ்‌ வடிலமைச்‌ சீட்டைக்‌ கையிற்கொண்டு 
கம்பருக்குக்‌ காட்டி, . “இக னிலிட்‌ டிருக்கும்‌ கையொப- 
பம்‌ கம்முடையது. கானோ 2 என, கம்பர்‌, “ஆம்‌, ஆம்‌”, 
என்றனர்‌. பின்னர்‌ . அரசன்‌ ௮ கணைக்‌ கற்றுச்‌ சொல: 
லியின்‌ கையிற்‌ தொடு அ, “ஈண்டு உள்ளார்‌ யாவாக்‌- 
குங்‌ கேட்குமாறு இதன உரத்துப்‌. படிக்க என, 
அவனும்‌ அதனை அற்னனமே, “தாசி. பொன்னிக்குக்‌ 
கம்பன்‌ ம்‌ என்று வாசித்து நின்றான்‌. ௮ ௪- 
னைக்கேட்டு அங்கிருந்த அறிஞர்‌ மு;தலாயினார்‌, இஃ; 
தென்னே . இஃசெென்னே ! சன வியப்புற்று அசை 
வற்றிருக்‌கனார்‌, ட்‌ அரசன கம்பரை “நோக்கி, கரசி 
பொன்னிக்குக்‌ காம்‌ அடிமை தானோ ? என்று வினவு- 
தலும்‌, “அமாம்‌, ௮ தற்கோர்‌ ஐயமுமுண்டோ 92 என; 
பார்த்திபன்‌ கன்‌ உடல்‌ குலுங்க நகை த்து, புவிச்‌ 
சக்கரவர்த்திகளையும்‌ அடி மைகளாகக்‌. கொள்ள வல்ல 
நீவிர்‌ இவவாலு ஒரு. காசிக்கு. அடி மையாதல. சால, 
இழிதகவன்றோ என்முன்‌. ்‌ 
ட... தம்பர்‌, “இதனால்‌ இழிவென்னை 2. ர்‌ லை 
“வுவ்வினோம்‌ இல்லை ; பொய்க்கரி உரைத்தோம்‌ இல்லை; 
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யாம்‌ கூறிய மார்ப வ நர உட்கரு க்ைை உள்ளவாறு 
அறியாதார்க்கு யாவும்‌ இழிவாகவே கோற்றும்‌' என, 
மன்னன்‌, “இகேது, புதுமையாகக்‌ காண்கிற ! இக- 
னுள்‌ ஏகோ கவர்படு பொரு அகத்‌ இருத்தல்‌ கூடும்‌ 
என்றுன்னி, “அதன்‌ உட்பொருள்‌ யாது ? உரைமின்‌” 


என்று வினவ, கம்பர்‌ அ௧ ற்கு பிக்கல்‌ “வேககே, 
“தாசி போனனிக்குக்‌ கமபன அடிமை" என்னும்‌ சொற்‌-. 


றெடரில்‌ தா, சி, போனனி, கு, கம்பன, அடிமை என 
௮௮ சொற்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இவற்றில்‌ முதற்‌ 
சொல்‌ தா; இகன்‌ இறு தியில்‌ யகர ஒற்று கடைக்குறை 
விகாரம்‌ பெற்றது. இரண்டாவது சி ; இது ஸ்ரீ என்‌- 
னும்‌ வடமொழிச்‌ சிகைவு, ட விகாரம்‌ பெற்‌: 
றது மூன்றாவது போனனி : இது பொன்‌ என்னும்‌ 
பொருட்பெயர்‌ இகர விகுதி கம்மி பெண்பாலைக்‌ 
காட்டிறறு, நான்காவது கு; இது நான்காவதன்‌ 
உருபு. ஜர்காவது கம்பன ; இது கம்பு என்னும்‌ 
பொருளடியாகப்‌ பிறந்த ஆண்பாற்‌ பெயர்‌. அறுவது 
அடிமை; இது பண்புப்‌ பெயர்‌, ஆக இகன்‌ பதப்‌- 
பொருள்‌, காய்‌ - எவ்வுலகற்கும்‌ காயாகிய, சி சீகேவி 
யென்னும்‌, பொன்னிக்கு ௪ இலட்சுமிக்கு, கம்பன்‌ = கம்‌- 
பனாகய யான்‌, அடிமை ஆட்பட்டு இருக்கின்றேன்‌. 
ஆகலான்‌, உலகிற்கு அன்னையாய்‌ சீகேவி என்னும்‌ 
இலக்குமிக்குக்‌ கம்பனாகிய யான்‌ அடிமை. என்பது 


இகன்‌ பொழிப்புசையாம்‌. இகனால்‌ எமக்கு இழி- 


னிருந்கவாறு எங்கனம்‌ ? நீரேன்‌ அல்வழிப்‌ பொருள்‌- 
கொண்டு எளனஞ்‌ செய்னெலிர்‌ ? ஒருவர்‌ ஒன்று 
கூறினால்‌ அகன்‌ கருக்கை உளளும்‌ புறமும்‌ உற்று 
கோக்கி உய்க்துணர . வேண்டும்‌' என்று இடித்து 


உரை கனா, - 


1 


க 


லப வட்ட. ப்படும்‌ 
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சோழன்‌ இக்‌. இரிசொற்‌ பொருளைச்‌ ..செவியில்‌ 
ஏற்று, சன்‌ இறுமாப்பனை த்தும்‌ இழந்து, அடங்காச்‌ 
சங்றங்கொண்டு, இந்‌ நாவலர்களை அணுவளவும்‌ நம்ப 
லாகாது ; இட்டானை இந்திரன்‌ என்றும்‌, இடா கானை 
இழிஞன்‌. என்றும்‌ கூறும்‌ குணக்கேடு இவார்களிடத்தே 
குடிகொண்டுள்ளது. அன்றியும்‌ தமது கூற்றை ஏற்ற- 
வானு மாற்றிக்கூறும்‌ ஆற்றலும்‌ உடையா ஆவர்‌. ஓரு- 
வனைப்‌ புத்தி இல்லாதவன்‌ என்ற இகழ்ந்தும்‌, பின்னர்‌. 
அவனையே புத்தியில்‌ ஆதவன என்று புகழ்ந்தும்‌ பல 
பிபன்‌ ளபடப்‌ புகன்று பப்ப பறிப்பர்‌ என்னுங்‌ 


கருக்ை யடக்கி, 


“போற்றினும்‌ போற்றுவர்‌ பொருள்கொ டாவிடில்‌ 

தாற்றினும்‌ தூற்றுவர்‌ சொன்ன சொற்களை 

மாற்றினும்‌ மாற்றுவர்‌ வன்க ணாளர்கள்‌ 

கூற்றினும்‌ பாவலர்‌ கொடிய ராவரே? 
என்றதோர செய்யுளும்‌ கூறியபின்‌, கம்பரை நோக்கு, 
இன்றுகொட்டு நீவிர்‌ எம்‌ சதேயக்தஇின்கண்‌ இருத்தல்‌ 
கூடாது: யாம்‌ உமக்கு அளித்துள்ள விருதுகள்‌ முத: 
லிய கன்ட அகத்‌ இவவிடக்தே வைக்துவிட்டுச்‌ 
செல்லும்‌” என்றான்‌. மன்னன்‌ கூறியவாறே கம்பர்‌ 
அவனளிக்க  விருதுகளேயன்றி கம்‌ உடை முதலிய- 
வற்றையும்‌ களைந்து வைத்து, 

“காத மிருபத்து நான்கொழியக்‌ காசியை 

இதக்‌ கடல்கொண்‌ டொளித்ததோ -— மேதினியில்‌ 

கொல்விமலை நாடாளுங்‌ கொற்றவா 8ீமுணிக்தால்‌ 

இல்லையோ எங்கட்டெம்‌? 


என்னும்‌ பாடலையும்‌ இயம்பி, “யான்‌ கேடியடைநதால்‌ 
என்னை ஏறுறுக்கொளளாக “ஏந்தலும்‌ உண்டோ. ன்‌ 


என்னும்‌. கருத்தினால்‌, 
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“மன்னவனும்‌ நீயோ வளகாடும்‌. உன்னதோ 
உன்னையறிந்‌ தோதமிழை யோதினேன்‌ _— என்னை 
விரைந்தேெற்றுக்‌ கொள்ளாத வேந்துண்டோ உண்டோ 
குரங்கேற்றுக்‌ (கொள்ளாத கொம்பு 
சன மற்றோர்‌ செய்யுளையும்‌ செப்பியபின்‌, “இனி யாம்‌ 
இந்நாட்டின்கண்‌ வரு,கல்‌ உண்டாயின்‌, உம்மையொக்கு 
ஓர்‌ இறைவனை எமக்கு ஏவலனாகக்கொண்டு வருவோம்‌” 
எனச்‌ ரூுரூரை உரை 5 அக்கொண்டே, அரசன்‌ அவைக்‌- 


னு 


களக்கை நீங்கினர்‌. 


பின்னர்‌, தமது செலவை ஒருவசோடும்‌ உசை- 
யாமல்‌, உண்டியும்‌ இன்றி, ஊக்கமே பெரிதுங்கொண்டு, 
நாள்‌ பல நடந்து சென்று, ஓர்‌ ஊரை அடைந்தனர்‌. 
அப்பொழுது பசிப்பிணி கடுகுதலும்‌, கம்பர்‌ மெய்‌- 
வாடி, அறிவு சோர்ந்து, அவவூர்க்‌ தெருவில்‌ திரிந்து 

A . ரு ப்‌ 4 » . 
செல்லுகையில்‌, ஒரு காசி விட்டின்‌ புறக்கடையில்‌ 
இடிந்துள்ள சுவர்‌ ஒன்றை ஏற்றவல்லார்‌ யாவராயினும்‌ 
இருநாழி நெல்‌ கூலியாகப்‌ பெறலாம்‌ என்று அங்குள்‌- 

ச . உச ட உ. 4 ஆ ய்‌ வ்‌ ப டு . ப 
ளாரா கூறககேடம்‌, மனமகழநது, அவவ டம்க கடைப- 
புறஞ்‌ சென்று, மண்கூட்டி நொடிப்போதில்‌ சுவரேற்றி 
விட்டு, கூலி கொள்ளக்‌ திரும்பினர்‌. திரும்புங்கால்‌ 
அங்கிருக்க கழுதின்‌ செய்கையால்‌ ௮ச்சுவர்‌ சாய்வது 
கண்டு, துணுக்குற்று, ல்‌ 

“மற்கொண்ட திண்புயத்தான்‌ மாநகர்விட்‌ டிங்குவக்தேன்‌ 

'சொற்கொண்ட பாவின்‌ சுவையறிவார்‌ சங்கலையே 

விற்கொண்ட வா லாள்‌ வேலி ங்கூலி. .. 

ற்‌ ணுத தரு 

கெற்சொண்டு போமளவும்‌ நில்லாய்‌ நெடுஞ்சுவரே?.. . 
என்னுமோர்‌ அருங்கவி இசைத்தனர்‌. . அக்களியின்‌ 
நலத்கை யுணர்ந்க அக்கழுது. கால்வாங்கி யோடவே 


டே 
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அச்சுவர்‌ நிலைத்து நின்றது. பல்லோர்‌ முயன்றும்‌ 
'நெநொளாக நிறைவேறாது டெர்க அச்சுவர்‌ நிலைத்து 
நின்றதைக்‌ கண்ட அம்மாது கம்பரை நோக்கி, *பெரி- 
மீரே, தேவரீர்‌ அடி. யாளது இல்க லத திற்றுனே வந 
திருக்கலாமே” என்று பணிந்து வேண்டலும்‌, அதற்கு 
அவர்‌ உடம்படாது, அங்கு ஒருவேளை உணவுகொண்ட 
பரன்‌, தம்‌ வழியே சென்றனர்‌. 


கம்பர்‌ அப்பால்‌ நெடுந்தூரம்‌ செல்லுகையில்‌, 
ப்சிப்பிணி வாட்டுதலும்‌, ஒரு” கோமழுட்டிக்‌ கடையை 
அணுகி, “ஜயா, பசிப்பிணி வருத்துகின்ற து, சிறிது 
அவல்‌ கொடும்‌ என்று வேண்ட, அவன்‌, “பொதிக்கு 
அளப்பதற்குள்‌ சத்தத்திற்கு அளக்கச்‌ சொல்வது 
போல்‌, கடை போணியாவதற்குமுன்‌ உனக்கு அவல்‌ 
கொடுக்கச்‌ சொல்லுன்றனையோ!. நல்ல காயிற்று, அவ- 
அம்‌ இல்லை, அடகும்‌ இல்லை, போ !' என்றான்‌. அக்‌- 
கடிமொழியைச்‌ செவியிலேற்று, மற்றுஞ்‌ சிறிதுதூரம்‌ 
'சென்று, செக்கான்‌ எள்ளாட்வெது கண்டு, “அப்பா, 
பசிக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பிண்ணாக்குக்‌ கொ என்ர ; 
அவனும்‌ தந்‌ தானில்லை. அதன்பின்‌, அவர்‌ ஓர்‌ அந்த- 
ணன்‌ அகத்கையடைந்து, “நீரவேட்கையால்‌ நெஞ்சு 
புலர்கிறது, சிறிது கண்ணீர்‌ தருக' என்று வேண்டி- 
னர்‌. அவவந்தணன்‌, “ரூச்திரனுக்கு வார்த்த தீர்த்த 
சேஷம்‌ பிராமணருக்கு அருகமாமோ ? போ, போ்‌ 
என்று துர 5 இனான்‌. -அந்கோ, என்ன செய்வார்‌ 
இன்னிசைக்‌ கவிஞர்‌ ! 
“மானம்‌ குலம்கல்வி வண்மை அறிவுடைமை 
தானம்‌ தவம்‌உயர்ச்சி . தாளாண்மை _— தேனின்‌ 
கசிவந்த சொல்லியர்மேற்‌ காமுறுதல்‌ பா! 
பசிவர்‌ தஇடப்பறந்து போம்‌? 
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என்பதேபோல்‌ பசியாலும்‌ காகதக்தாலனும்‌ பரிதவித்து 
ஒரு பாதபத்தின்‌ நீழலில்‌ படுக்‌ இருந்தனர்‌. அங்கு, 
உழவனொருவனுக்கு உணவுவர, அவன அதை உண 
ணும்‌ அமய சது, கம்பர்சென்று கையேற்தினர்‌. அவன்‌ 
அந்தப்‌ பழஞ்சோற்றை அவருக்குப்‌ பரிந்து. இட்டு 
உபசரிக்க, கம்பர்‌ அதனை உழவனோடிருந்து உண்டு, 
பசி தீர்ந்சு பின்னர்‌, 
“செட்டிமக்கள்‌ வாசல்வழிச்‌ செல்லோமே செக்காரப்‌ 
பொட்டிமக்கள்‌ வாசல்வழிப்‌ போகோமே--முட்டிப்புகும்‌. 
பார்ப்பா ரகத்தையெட்டிப்‌ பாரோமே யெர்நாளாம்‌ 
காப்பாரே வேளாளர்‌ காண்‌” 
என்று ஒரு செய்யுள்‌ கூறினர்‌, வேளாளன்‌, “அகா, 
யாம்‌ இப்பாவலாக்குப்‌ ப௫ர்ந்திட்ட பழையதை உண்டு, 
அவர்‌ பாடிய பாடலின்‌ பயனால்‌ இனி அழியாச்‌ செல்‌- 
வம்‌ அடைவோம்‌. அதனால்‌, நம்‌ கரிக்திரம்‌ தலைகாட்‌- 
டாது ஓழியும்‌' என்று உளம்‌ பூரிக்து, அவரைப்‌ பன்‌- 
முறை வணங்க, கன்‌ அகக்திற்கு அழைக்துச்சென்று,' 
அறுசுவை உண்டி. அமர்ந்திட்டு உபசரித்து, அவரைச்‌ 


சில பகல்‌ கன்னிடக்கே இருத்‌ திக்கொண்டனன்‌. 


பிறகு, கம்பர்‌ கம்மைச்‌ செல்லவிடுமாறு கேட்க, 
வேளாளன்‌, “ஐய, தமகருளால்‌ அடியேன்‌ இல்லம்‌ 
தூய்மை யடைந்கது ; ஆதலின்‌, காங்கள்‌ யாண்டும்‌ 
போகாது ஈண்டே இருக்கலாமே என கவிஞர்‌ அவனை 
மன ௧௮, மற்றொன்றும்‌ வேண்டாது, ந ன்னான்கு முழுத்‌ 
தில்‌ இரண்ட வெள்ளுடை மாக்திரம்‌ கேட்பெபெற்று, 
அரையி லொன்றும்‌ கலையி லொன்றும்‌ அணிந்து, 
விசைந்துசென்று, சேரநாட்டை யடைந்சனர்‌. பின்பு, 


கம்பர்‌ ஆண்டோர்‌ சீமானை யடைந்து, “ஐய, யான்‌ கம்ப- 
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ரிடச்திருந்த அடைப்பைக்காரன்‌. அவர்க்கும்‌ சோழற்‌- 
கும்‌ பூசல்‌ -நேர்ந்தமையின்‌, அவர்‌ அற்‌ நாட்டை 
நீங்கி. யாண்கிச்‌ சென்றனரோ அறியேன்‌ ; அதனால்‌ 
யான்‌ இப்படி. வந்துவிட்டேன்‌. தாங்கள்‌ அன்புகூர்ந்து 
எங்கேனும்‌. . கைகாட்டினால்‌, தங்கள்‌ பெயரைச்‌ சொல- 
லிப்‌ பிழைப்பேன்‌ என, அச்‌ சீமான்‌, கம்பரிடத்தி 
லிருந்கவன்‌ என்னும்‌ அன்பினால்‌, அவனைச்‌ சேரன்‌- 
பால்‌ ௮ழைக்தேகி, அங்கு அடைப்பைத்‌ தொழிலில்‌ 
அ௮மர்க் இனன்‌. அன்றுமுதல்‌ கம்பர்‌ சேரனிடத்தில்‌: 
அகஃசதொழிலைச்‌ செவ்வனே செய்து வருகையில்‌, சேரன்‌ 
ஒரு பகல்‌ தன்‌ அரண்மனைக்‌ கவிஞர்களை நோக்கி, கம்டா 
ராமாயணத்தில்‌ சில அரிய. செய்யுட்களை எடுத்தும்‌ 
பிரசங்கம்‌. செய்யுமாறு வேண்டினன்‌. அவர்கள்‌ பால- 
காண்டத்து.. வேள்விப்‌ படலத்தில்‌, 
-*எண்ணுதற்‌ காக்கரி இரண்டு மூன்றுநாள்‌ 
விண்ணவர்க்‌ காக்கிய முணிவன்‌ வேள்வியை 
. மண்ணினைக்‌ காக்கின்ற மன்னன்‌ மைந்தர்கள்‌ 
.கீண்ணிணைக்‌ காக்கின்ற இமையிற்‌ காத்தனர்‌? 
என்னும்‌ பாடலை இசையுடன்‌ இயம்பி, அதற்கும்‌ 
ச ° Tp ° ச ஆ! த்‌ 
பொழிப்புக்‌ கூறத்‌ தொடங்கி, “கோசிக முனிவன்‌ 
சேவர்கள்பொருட்டு ஐந்தாறு 'நாட்கள்‌ வரையில்‌ எண்‌: 
ணுதற்கும்‌ இயற்று கற்கும்‌ அரியகாகக்‌ தொடங்யெ. 
யாகத்தினை, உலகத்கைப்‌ பாலனம்‌. பண்ணும்‌ தசரத 
மகாசாஜனது புத்திரர்களாகிய இராமனும்‌ இலக்குவ-- 
னும்‌, கண்ணைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ இமைகளேபோல்‌ காத்‌. 
கனர்‌' என்று கூறி முடி.த.கனா. | 
அப்பொழுது, அரசன்‌ அந்தப்‌ பிரசங்கக்தை. 
அங்குள்ளார்‌ அனைவரும்‌ ஆதரவோடுங்‌ கேட்னெற... 
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னரோ என்தறிகற்பொருட்டு, அவரவர்‌ முகத்தைக்‌: 
குறிப்பின்‌ உற்றுநோக்க, யாவரும்‌ ஒரு படித்தாய்ச்‌ 
சிந்தை செலுத்திக்‌ கேட்கின்றனர்‌ . என்பது உணர்க்‌- 
கனன்‌. பின்னர்‌, கன்‌ பக்கலிலிருக்த அடைப்பைக்‌. 
காரன்‌ முக,;க்தினைப்‌ பார்க்கனும்‌, அவன்‌ வியக்கவேண்‌- 
டிய இடத்து விசனமுற்றும்‌, களிக்கவேண்டிய இடக்‌- 
துக்‌. கலங்கியும்‌, விசனமுறவேண்டிய இடத்து வியர்‌- 
தும்‌. இருப்பதுகண்டு, மன்னன்‌ அவனை, “என்னை, நீ்‌ 
இவ்வாறு இருக்கின்றனை ?' என்று வினவ, அடைப்‌- 
பைக்காரன்‌, “அரசே, இந்தப்‌ பிரசங்கம்‌ இந்நூலிய ற்‌. 
றிய கருக்காவின்‌ கருக்திற்கு இசைந்திருக்கவில்லை':. 
என, சோன்‌, “கம்பர்‌ கருத்கை நீ எவ்வாறு அறிவை 2 
என, அவர்‌, “அரசே, கம்பரிடக்து யான்‌ அடைப்பைக்‌- 
காரனாக இருக்கையில்‌ அவர்‌ பிரசங்கிக்க யான்‌ அருகி 
லிருந்து கேட்டிருக்கின்றேன்‌' என்றார்‌. *அயின்‌, நீயும்‌ 
பிரசங்கிக்க வல்லையோ ?” என்று, வேந்தன்‌ வினவ, 
அவர்‌, “அம்‌, சிறிது வல்லேன்‌' என்றார்‌, அரசன்‌, 
“அவ்வாறாயின்‌ இவர்கள கூறிய செய்யுளுக்கே நீ உன்‌ 
அற்றல்‌ கோன்ற உரை விரிக்க என, அடைப்பைக்‌- 


ழ்‌ ஆ. - ௬ [0] . 4 சு ட 
காரன்‌ ய கும்பா 'ப்ச்தகுகபபாராராயினா 


“எணணுதற் காக்கரிது' என்னும்‌ பாடலின்‌ முதல்‌ 
மூன்றடிகளுக்கு இவர்கள்‌ கூறிய பொருள்‌ ஒருவாறு 
பொருக்கமுடையதே. முதல்‌ அடிக்கண்‌ எண்‌ ணு- 

தற்கு, அக்கு கற்கு அரியவேள்வி என்ற தனோடு சொல்‌- 
ல ற்கும்‌ அரியகென வருவித்துச்‌ சொல்லுதல்‌ ஏூற்‌-்‌ 
புடையது. *கண்ணினைக்‌ காக்கின்ற இமையிற்‌ காத்‌- 
தனர்‌ என்னும்‌ நான்காம்‌. அடியில்‌ பொருள்‌ சிறக்க: 
வில்லை, அதைச்‌ சிறக்கச்‌ சொல்லுங்கால்‌, மேலிமை: 
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தீழிமை என்னும்‌ கண்ணிமை இரண்டில்‌ மேலிமை. 
பெரியது, கீழிமை சிறியது. அன்றி, மேலிமை இயங- 
கூர்‌ தன்மையுடையது, கீழிமை நிலைத்து நிற்பது. 
மேலிமைபோல்‌ மூத்கோனாகிய சீராமன்‌ நிலைபெய- 
ர்ந்து, கோசிக முனிவன அ ஆச்சிரமத்தின்‌ நாற்றிசை-. 
பிலு 5, அரக்கர்‌ வந்து அன்புறு த்தா வண்ணம்‌, சுற்றி த- 
திரிந்து காவல்‌ செய்தான்‌. இளையவனாகிய இலக்குவன்‌ 
கழமிமைபோல, உட்புறத்தில்‌ ஒருவரும்‌ புகாவண்ணம்‌ 
ஆச்சிரமத்‌ இன்‌ வாயிலில்‌. அசையாது நின்றுகொண்டு 
காவல்‌ செய்தான்‌. . இமைக்குக்கோறும்‌ மேலிமை 
பத்‌ தப்த தண்‌ ண்மிவகேபோல்‌, சீராமன்‌ ஆச்சிரம 
தின்‌ புறத்‌ / தில்‌ சுற்றி வருந்கோறும்‌ வ வாயிலில்‌ இருந்த 
இல அள எச்சரி க்தவாறே இருந்தனன்‌ என்பதாம்‌. . 
பிரசங்கத்தில்‌ பிளக்கும்‌ பேதைக்கும்‌ விளங்‌-- 
கும்படி. பொருள விரிக்துசைப்பதே சிறப்பென்றும்‌, 
அப்புலவர்கள்‌ பிரசங்கித்து மற்றும்‌ சிற்சில பாடல்க- 
க்கு, அதன தன்‌ உளஞறைப்‌ பொருள்களை எடு தஃ- 
துரைக்க வேண்டுமென்றும்‌ கூற, அரசன்‌, “அகா, 
இகற்கொப்பாக எவருடைய பிரசங்கம்‌ ஏற்கும்‌ 
இன்னும்‌ அக்கம்பரே பிரசங்கிப்பின்‌ எவவாறிருக்‌ஃ - 
குமோ 7”. என்று வியந்து, அன்றுமுதல்‌ அடைப்பைக்‌- 
காரனாகிய கம்பர்‌ உயிரும்‌, கான்‌ உடலுமாக நேசித்து, 
தன்னோட அவருக்கு அன்னபானாதிகள்‌ அளித்து, 
ர கவிஞரினும்‌ அவரைப்‌ பதின்‌ மடங்கு மேன்‌ 
மையாகப்‌ பாவிக்துவற்கான்‌.. 


அதுகண்டு, அங்கிருக்க க்விவாணர்‌ வண்‌ 


கம்பாபால ல்‌ பொராமைகொண்டு, காரணம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 


இன்றி அவரைப்‌. பகைக்சனர்‌: தென்றல்‌ முற்றிப்‌: 
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பெருங்காறமுனதுபோல்‌, காளுக்குகாள்‌ அப்பை 


முற கலும்‌, அவர்கள ஒன்றுகூடி அடைப்பைக்கா 


ரன்‌ இழிகுல க. *வனென்று ஓர்‌ அபவாத முண்டாக்க - 


வனிடம்‌ அரசற்கு விரோ சமுண்டாகும்படி செய்ய- 
லாமென்௮! உன்னி, அரசற்கு க்ஷளரம்‌ செய்யும்‌ ௮ம்‌- 
பட்டனை அழைக்து, “ரீ அடைப்பைக்காரனை உங்கள்‌ 
இனக்கவனென்று எவ்விகக்திலாயினும்‌ அரசற்கு 
உறுதியாக, 5 சகோன்றுமாறு செய்வையாயின்‌ உனக்கு 
ஆயிரம்‌ வராகன்‌ அளிப்போம்‌ ; அதனால்‌ ' உனக்கு 
நேரும்‌ கண்டத்தையும்‌ வரவொட்டாது விலக்குவோம்‌. 
௮ சன்பொருட்டு எவ்வளவு பொருட்‌ செலவு நேரினும்‌ 
தருவோம்‌' என்று அவனுக்கு உறுதியுண்டாகும்படி 
சொல்லி, சறிது முற்பணமும்‌ கையிற்‌ கொடுக்கனர்‌. 
கைமேல்‌ கருக்சனக்கைக்‌ கண்ட மாத்திரக்கானே, 
“பணமென்னுற்‌ பிணமும்‌ வாய்தி றக்கும்‌' என்னும்‌ 
பழமொழிக்‌ கேற்ப, அவன்‌ ஆசை மேலீட்டால்‌, அர்‌ 
த்கு திய DD செய்கைக்கு உடன்பட்டு, அடைப்பைத்‌ 
காரனையேயன்‌ற அரசன்‌ முர மையப்‌ கெடுக்க ஏற்று 


சமய. னை சு ol தி ர்பார்‌ க்திருக்கனன்‌ 


சேரனது சிங்காகனக்‌இன்‌ பக்கலில்‌ விற்றிருந்த 
கம்பர்‌, ஒருகாள்‌, ஏகோ காரணமாக அதினின்றும்‌ 
இறங்கி ௮சாரவாயிலின்‌ அருகே வருதலும்‌, ஆண்டுக்‌ 
காக்திரும்‌* அம்பட்டன்‌, அனைவரும்‌ காண அவரைக்‌ 
கட்டிக்‌ கழுவி, “அண்ணா, இவ்வளவு காலமாக உன்‌ 
முகத்தைப்‌ பாராம லிருக்தேனே ! நீ எங்கே போயிருமர்‌- 


தாய்‌ ?' எனக்‌ கோவென்று கூக்குரலிட்டு அரற்றினன்‌. : 


கம்பர்‌, அச்‌ சர்ப்பனையை ஊடித்தறிந்து, அவனை, 


தாமும்‌ . கட்டிக்‌ கதறினர்‌. . அம்பட்டன்‌, தானே 
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ஒருவாறு கேறி, கம்பர்‌ கண்ணீரைக்‌ கன்‌ மலின வஸ்‌- 
இரத்தால்‌ துடைக்க, அவர்‌ நடி.க்துக்‌ காட்டிய பொய்க்‌: 
துயரம்‌ மாறி, அம்பட்டனை நோக்கி, அடா தம்பி, 
நீ குடியிருக்கும்‌ இடமெங்கே ? உனக்குக்‌ கலியாண- 
மாயிற்று 2 பிள்ளைகள்‌ எத்தனை ? பார்ப்போம்‌ வா்‌ 


என்று அவனை அமைக்துக்கொண்டு சபையை நீங்கினர்‌. 


அடைப்பைக்காரனாகிய கம்பர்‌ தஇரும்புகையில்‌, 
“அப்பா, குழக்சைகள்‌ இருக்குமிடக்திற்கு எவரும்‌ 
வெறுள்கையோடு எகலாகா அ. பெரியோர்‌, கோயி. 
லுக்கும்‌, குருவின்‌ சந்நிகானக்திற்கும்‌, ராஜசமுகது- 
திற்கும்‌, குழக்சைக ளிடக்இற்கும்‌ வெறுங்கையோடு 
போகலாகாது என்பர்‌ எனக்‌ கூறி, அவ்வூர்க்‌ கடைக்‌ 
தெருவிற்குச்‌ * சென்று, சிற்றுண்டி. சிறிது வாங்ிக்‌- 
கொண்டு சென்று அம்பட்டன்‌ விட்டை அடைந்தனர்‌. 
அடைதலும்‌, அவன்‌ கன்‌ குடிசைக்குள்‌ முன்பு 
நுழைந்து, தன்‌ மனைவியை விளித்து, “அடி, இகோ 
்‌ ட்‌ ்‌ ம்‌ . 9 

உனது. மூத்தார்‌ வந்தார்‌ ; அவருக்கு மணைபோடு 
என்றான்‌. அவள ஒரு கட்டைமணையை எடுக்துப்‌- 
போட, கம்பா ௮ தன்மேல்‌ உட்காந்த பின்னர்‌, அவள 
கம்பா காலில்‌ விழுந்து கும்பிட்டாள்‌. கம்பர்‌, “நீ 
தது . . | ஆ . aj ம்‌ 
தர்க்க சுமங்கலையா யிருக்க, என வாழ்க்தி, “குழந்‌- 
கைகளெங்கே ?' என, அம்பட்டன்‌ தன்‌ மூன்று மைந்‌- 
்‌ [்‌ க, [4 ௪ ன்‌ ட்‌ ள்‌ ட்‌ ப] ௪ 
தரையும்‌ நோக்கி, “உங்கள பெரியப்பா அழைக்கின்றார்‌ 
வாருங்கள்‌” என்று எ திரில்‌ கொண்வெந்துவிட, அப்‌; 
பிள்ளைகளைக்‌ கம்பர்‌ வாரியெடு கத, மார்போட அணை தது, 
: முகத்தோம்‌ முகம்‌ வைக்து, கண்ணோடு கண்ணொற்றி, 
முத்தகாடி, “என்‌ அருமை மக்காள்‌ ! நான்‌ உங்கள மழ- 
லைச்சொற்களைக்கேட்டு மகிழவும்‌, தளர்‌. நடையைக்‌- 
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கண்டு சந்தோஷிக்கவும்‌ கொடுக்கு. வையாமற்‌: 
போனேனே !' என்னு கண்ணீர்விட்டு, ஆர்வத்தோடு 
பன்முறை அவர்கள்‌ அணைத்துக்‌ குலவிய பின்னர்‌, 
அவா அம்பட்டனஅத. வஞ்சகத்கை முறம்‌ உணரு- 
மாறு ஒரு சிறை வாளா இருந்தனர்‌. அவன்‌ கம்பரை 


நோக்கி, “அண்ணா, சாப்பிட எழுக்திரும்‌' என்றான. 


அப்பொழுது கம்பர்‌, மயிரவினைஞனை நோக்கி, 
“கம்பி, உணவருந்துமுன்‌ உன்னோட சிற்சில விஷயங்‌ - 
கள்‌ பேசவேண்டி யிருக்கின்றன என, அவன்‌, “உண்ட 
பின்பு பேசலாமே என்று கூறினன்‌. கம்பர்‌, “அப்‌- 
படி.ச்‌ செய்வது அடாது ; உன்‌ சோற்றையுண்டு உனக்‌- 
குதி துரோகம்‌ செய்ககாய்‌ முடியும்‌ ; ஆதலால்‌ 
இரண்டொருபேச்சு பேசி முடிக்க பின்பு உண்பதே: 
உக்கமம்‌' என்றார்‌. அம்பட்டன்‌, “அகென்ன ?' எண 
கம்பர்‌, “கம்பி, நம்முடைய முன்னோகளுக்குத்‌ காய 
பாகம்‌ பிரியவில்லை என்பது நீ ௮றிவையன்றோ ?' என, 
அவன்‌, “ஆம்‌ என்றான்‌. கம்பர்‌, காம்‌ அந்தக்காலத்தில்‌: 
ஒருவரை யொருவா விட்டுப்‌. பிரிந்து இசைகெட்டுக்‌ 
கடுமாறிப்‌ போனபின்பு கடவுளருளால்‌ நீ இவ்வசசனை 
அடுத்துச்‌ சுகப்பட்‌ டிருக்கின்றாய்‌ ; யானோ கொளு 
கொம்பு இல்லாக கொடியேபோல்‌ அலைந்து திரிம்‌- 
கேன்‌; நிற்க, சென்ற இருபது வருட காலமாய்‌ உன்‌ 
முறையாக நீ இவ்வசசற்கு ஊழியஞ்‌ செய்அவந்ககதே 
போல்‌, நானும்‌ இனி இருபதாண்டு அத்‌ தொழிலைச்‌ 
செய்யவேண்வெத. முடையன்றே ?' என்றனர்‌. 
அவன்‌, “அதற்குக்‌ தடை: யென்ன, தங்களிஷ்டப்‌ 
படியே செய்யலாம்‌' என்றான்‌. பின்பு, கம்பர்‌, “தம்பி, 
நீ உடம்பட்டனை மெய்யே, என்னிடத்தில்‌ க்ஷளரம்‌ 
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செய்துகொள்ள அரசரும்‌ சம்மதிக்க வேண்டுமே, 
அவரைக்‌ கேட்டறியலாம்‌, அங்கே வா்‌ என்று அவனை 


அமை சதுக்கொண்டு அரசவையை யணுநினா. 


இது நிற்க, அம்பட்டன்‌ ராஜ சபையில்‌ கம்பரை, 
“அண்ணா !” என்று அணைத்து அரற்றிய காலத்தில்‌, 
அஙூலருந்கோ ரனைவரும்‌, அடைப்பைக்காரனை, மன்‌- 
னர்‌ மகாவித்வானென மதித்துச்‌ சம்மானித்து, அவ: 
னுக்குச்‌ சபையில்‌ உயரிய ஆதனமளித்ததுமன்றி, 
தம்முடன்‌ வைத்து உணவும்‌ அருநர்தினரே ! எனப்‌ 
பலவாறு பேசிக்கொண்டு இருந்தனர்‌. இறைவனும்‌ 
ஏண்ணா தம்‌ எண்ணி நெஞ்சம்‌ புண்ணேயாயினான்‌. 
ஆயினும்‌, அம்மன்னன்‌ நுண்ணறிவுடையோனா தலால்‌, 
இவன்‌ அம்பட்டனாரில்‌, கம்பர்‌ இவனைத்‌ தம்மிடம்‌ 
அடைப்பைத்‌ தொழிலில்‌ அமைத்துக்‌ கொள்ளுவரோ ? 
அவசரப்படாமல்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கவேண்டும்‌” என்று 
உன்ணித்‌ தன்‌ ஒற்றரை ஏவினன்‌. அவர்கள்‌ உருமாறி, 
அம்பட்டனும்‌ அடைப்பைக்காரனும்‌ அவையினின்‌- 
ஹும்‌ அகன்ற பின்னர்‌, அவர்களைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்று, ஆண்‌ நடந்தனயாவும்‌ சிறிதும்‌ பிழையாமல்‌ 
அறிந்துவந்து, அரசற்கு அறிவிக்‌ ததுமன்றி, டிவில 
அடைப்பைக்காரன்‌ அரசனுக்கு கெ்ஷெளரம்‌ செய்ய 
வருவதையும்‌ கூறினர்‌. அரசன்‌ அதனைக்‌ கேட்டு, 
அடைப்பைக்காரன்‌ அம்பட்டனே என நிச்சயித்து, 
அவனால்‌ தனக்கு நேர்ந்த மானக்கேட்டை உன்னி: 
யுன்னி மனமுனைந்திருந்தான்‌, 

இஃது இவ்வாறாக, *உகிர்ச்சுற்றின்மேல்‌ உலக்கை 
விழுந்தாற்யோல, அடைப்பைக்காரனும்‌ அம்பட்ட- 
னும்‌ ஆண்டடைந்து அரசனை வணங்கி நின்முர்கள்‌. 


இ. ௪ 
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அவர்களைக்கண்ட அரசன்‌, இதன்‌ உண்மையினை அறி 
வோமென்று, கம்பரை நோக்கி, “நீங்கள யாது கருதி 
ஈண்டு வந்தீர்கள்‌ ?? என்று கேட்டான்‌. அவர்‌ தமக்கும்‌ 
அம்பட்டனுக்கும்‌ பாகம்‌ பிரிந்கமை கூறி, “அரசே | 
என்‌ தம்பி இருபது வருஷம்‌ தன்‌ முறையாகச்‌ தேவ- 
ரீருக்கு ஊழியம்‌ செய்‌ ககபோல்‌, யானும்‌ வ்வள! 6 

இம்‌, 5 தும ௮ 2 
காலம்‌ என்‌ முறையாகக்‌ க்களுக்கு ஊயபூரியஞ்‌ செய்யு- 
மாறு உத்தரவு பெற வந்தேன்‌! என்றார்‌. அ.கன்மேல்‌ 
அரசன்‌, நாவிதன்‌ கருத்தைக்‌ கேட்டறிந்து, கம்பரை 
நோக்கி, “கல்லது நீ விரும்பியவாறே ஆகுக' என்றான்‌. 
இது நிற்க, அப்‌ போலிப்‌ புலவர்களும்‌ அம்பட்டனைக்‌ 
கண்டு, “ந மேற்கொண்ட காரியத்தில்‌ எது வரினும்‌ 
பயப்படாதே ; சலியா முயற்சிகொண்டு சாதித்துவிி்‌ 
என்று உறுதி யுரைத்துக்கொண்டே வந்தனர்‌. அவ- 
னும்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்று சிறிதும்‌ பின்னி- 


டாமல்‌ முயன்று வக்கனன, 


பிறகு, கம்பர்‌ கலைமகளை மனத்தில்‌ தியானித்து, 
“என்னம்மே ! இர்க ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ அடியேனைக்‌ 
கைவிடாது காக்கும்பொருட்டுக்‌ திருவுளம்‌ இரங்க), 
உன்‌ இடக்காற்‌ சிலம்பை அருளிச்செய்‌ கல்‌ வேண்டும்‌? 
என்று வேண்டினர்‌. அவர்‌ வேண்டியவாறே நாமகள்‌ 
மனமிரங்கி யருள, அத்தேவியின்‌ காற்சிலம்பு ஒன்று 
கம்பர்‌ கக்கத்தில்‌ வந்திருந்தது ; அதைக்‌ கம்பர்‌ எடுக்‌ 
அச்‌ சேரன்முன்‌ வைத்தனர்‌. ௮௮௫, தோன்றி மறைத 
லில்லா மின்னலேயோல்‌ விளங்க, இறைவன்‌ கண்டு, 
இஃகேது, இரவியே இங்குப்‌ போற்தகதோ ! அன்றித்‌ 
தடித்தே தரைக்கண்‌ இறங்கிற்றோ ? யாதோ ௮றிதற்‌ 
கில்லை), என்று ஐயமுற்று வினவ, கம்பர்‌, நாவிதனைச்‌ 
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சுட்டி, (இவன்‌ .நந்கையும்‌ என்‌ தந்தையும்‌ ஒரு தாய்‌ 
அகட்டிற்‌ பிறந்த சகோதரர்‌, எமது மூதாை ல்‌ 
நாளில்‌ சதேவரீசைப்போன்ற அரசாபால்‌ ஊ பநியஞ்‌ 
செய்து இவ்வரிய சிலம்புகசா அடைந்தனர்‌ ; கைக்குச்‌ 
சுலபமாய்‌ இருந்தமையால்‌, தேசாந்தரம்‌ போகையில்‌ 
இவர்களொன்றும்‌ யாங்களொன்றும்‌ கையோடு காவலாகக்‌ 
கொண்டுபோயினோம்‌. இழிகுலத்தரும்‌ எளியோழுமா- 
கிய எங்களுக்கு இத்தகைய சிலம்பாற்‌ பயனென்னை ? 


2 ப 
கிய தங்களுக்கே தக்கது ; இச்‌ 


இது மனனர மனனரா 
்‌ இலம்பைத்‌ தேவரீர்‌ மனங்கொண்டு ஏற்றுக்கொள்வது 
மன்‌ நி, என்‌ தம்பி வசத்தளள மற்றொரு சிலம்பினையுங்‌ 
கொண்டு, அரசியார்‌ அழகிய கால்களிலிட்டால்‌, அடி 


யேங்கள்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டு களிப்போம்‌்‌ என்றார்‌. 


அரசன்‌ அவ்வொற்றைச சிலம்பைக்‌ கையில்‌ ஏத்தி 
வியந்து, மயிர்வின ஞனை நோக்கி, *நின்பாலுள்ள மற்‌- 
றெொன்றையும்‌ ்‌ கொண்டுவா” என, அவன்‌ இதேதது, 
4 இணெறுவெட்ட னி பர்சை வற ஆபத்தே, 
என்றெண்ணி, உடல டிக்குற்அு, மொழிகுழறி, . ஒன்‌- 
ந கோன்றாழயயை ண்ட கம்பர்‌, “கம்பி 7 அது 
நமக்கேன்‌ 7 அருங்கலம்‌ அரசாக்கே உரியது ; அதைக்‌ 
கொணர்ந்து கொடுத்‌ துவி என, அவன, ஐயோ, என்‌- 
னிட த. திலில்லையே.' இப்படிப்பட்ட சிலம்பை என்‌ எழு 
பிறப்பிலும்‌ கண்டறியேனே.” என த தன்‌ கைகளை முறுக்‌- 
க்கொண்டு கன்றி நின்றான்‌. கம்பர்‌, பின்னும்‌ “அப்பா, 
ஓன்றும்‌ ஒளியாகே ; கொணர்ந்து கொடுத்துவிடு ; அத 
நம்மிட த்‌ திலிருந்‌ து ஆவ), உன்ன? களளிக்கு முள்வேலி. 
யும்‌, கழு க்குக்‌ கடிவாளமும்‌ இடவ துண்டோ? குடி ப- 
பதகூம்‌, கொப்பளிப்பது பனிரீரா? கே வண்டா, கொடுத்து 
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விடு, அரசர்‌ நமக்கு வேண்டியபொருள்‌ தருவர்‌ என, 
நாவிதன்‌ நாவெழாமல்‌, “குளிக்கப்போய்ச்‌ சேற்றைப்‌ 
பூசிக்கெண்ட சகசையாயிற்றே, என்னசெய்வேன்‌ தெய்‌- 
வமே 7” என்று தன்னுள எண்ணி, “ஐயோ, அஃது 
என்னிடத்தில்‌ இல்லையே !' என்று கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ 
கதறி, நெடு மரம்போல்‌ நிலைத்து நின்றான்‌. 


சேரன்‌ அச்‌ சிலம்பின்‌ வனப்பைக்‌ கண்டு வியந்து, 
பின்னும்‌ நானிசனை வற்புறுத்திக்‌ கேட்டும்‌, அவன்‌ 
முற்கூறியவாறே, “இல்லையே, இல்லையே” என, கம்பர்‌, 
“அடா தம்பி / மயிர்வினைஞராகிய நமக்கு இந்தச்‌ சிலம்‌ 
பேன்‌ ? வேண்டா, கொண்டுவந்து கொடுத்துவிட? என, 
அவன்‌, *சத்தியமாயில்லை' என்றுன்‌, அரசன்‌ “இவன்‌ 
இல்லை யென்று ௮ணையிடிகருனே, என்ன ?' என, கம்‌- 
பர்‌, “சுவாமி, இவன்‌ மிகவும்‌ சையமழுக்‌கக்காரன்‌ ; சிறு 
வயதிலேயே அஞ்சாமற்‌ பொய்யாணையிவெது இவன்‌ 
இயல்பு ; இவ்வாறு பொறுமையோடுங்‌ கேட்டால்‌ 
இவன்‌ கொடுப்பானா ? மிதித்துப்‌ பிடுங்கனொ லல்லாமல்‌, 
மயிலே. மயிலே ஓர்‌ இறகு தா என்றால்‌ தருமா ? என்‌ 
ரர்‌. . எனலும்‌, அரசனது ஆணையால்‌ ஏவலர்‌ அவனைப்‌ 
பிடிக்துக்‌ கம்பத்தில்‌ இறுகக்கட்டி, உடல்‌ எங்கும்‌ 
உதிரம்‌ ஓழுகுமாறு புடைக்கனர்‌. அம்பட்டன்‌ அடி. 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌, ஐயையோ, கட்டவிம்‌ க அவிட்‌- 
டால்‌, உளளகைச்‌ சொல்லி விடுகறேன்‌' என்னான்‌. 

எனலும்‌, உடனே கட்டை யவிழ்த்து விட்டு 
வினவ, அவன்‌, “ஆண்டவரே ! இவர்‌ என்‌ கமயனாரு 
மல்லர்‌ ; நான்‌ இவர்‌ தம்பியுமல்லேன்‌ ; இவரது வரலாற- 
றை ஒரு சிறிதும்‌ யானறியேன்‌ ; இங்குள்ள கவிஞர்‌ 
இவர்மே லுள்ள பொறாமையால்‌ என்னைக்கொண்டு' 
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இவவாறு, -சொல்வித்தனர்‌. அதன்பொருட்டு அடி- 
யேனுக்கு அவர்கள்‌ சிறிது கொகையும்‌ கொடுக்‌ கனர்‌, 
என்று கூறி, அதைத்‌ தருவித்து அரசன்‌ சமுகத்தில்‌ 
வைக்து, மற்றும்‌ அவர்கள்‌ செய்யத்‌ துணிந்த அல்‌- 
வழிச்‌ செய்கைகள்‌ அனை தீகையும்‌ பட்டோலை படி 5- 
காற்போல்‌ விரித்து உரைத்தனன்‌. சேரன்‌ அதனைக்‌ 
கேட்டு, ஓகோ, இஃது இவனால்‌ விளைக்கது அன்று; விக்க 
அவக்‌ காயச்சலால்‌ நோந்தது, எய்பவன எயதால்‌ அம்பு 
என்ன செய்யும்‌? என்று அம்பட்டன்மேல்‌ இருந்த சீற்‌- 
றத்தைக்‌ கணித்து, அவ்வித்துவான்‌௧ள அ வஞ்சக க- 
 கையுளளி, “தம்மால்‌ பாலிக்சப்பட்ட இப்புலவர்‌ நமக்கே 
தீங்கு விளைக்கக்‌ துணிந்கன ரன்றே ? என்று உன்னி, 
அவர்க ளனைவசையம்‌ தண்டிக்கக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 
அத கண்ட வித்துவான்கள்‌, “இந்தப்‌ பேரிடிக்கு 
எவ்வாறு தய்புவது 7 பட 
அழுக்கா றெனவொரு பாவி திருச்செற்றுத்‌ 
தீயுழி உய்த்து விடும்‌? ட்ட 
ரன்னும்‌ முதுமொழிக்கு யாமேமே இலக்காயினோமே' 
எனக்‌ “கூறி, அனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி ஆராய்ற்து, தம்‌ 
மனைவியரை அடைப்பைக்காரனது அடிகளில்‌ விழுந்து 
வண்டிக்கொளருநமாறு அனுப்பினர்‌. அம்‌ மங்கை, 
யரும்‌ வயிறலைக்து ஓடிவந்து, கம்பர்முன்‌ புலம்பி 
நின்று, தம்‌ முன்றானையை விரித்து, “எங்களைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌” என்று வேண்டுதலும்‌, கம்பர்‌ அவர்கள்‌ 
வே ண்டுகோளுக்‌ இரங்கி, “வருந்த வேண்டா, உங்கள்‌ 
மாணாளருக்குகு த திங்கொன்றும்‌ கேரா வண்ணம்‌ தக்கது 
புரிவோம்‌' என்று அவர்களை த்‌ தேற்றி யனுப்பினர்‌. 
பின்பு; கம்பர்‌ அரசனை யணுகி, “மன்னர்‌ மன்ன, 


இவ்வுலகில்‌ மாதா, பிதா, குருமார்‌, தபசிகள்‌, வித்- 
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வான்கள, டட] ர ர்கள்‌, தானாபதிகள்‌, 
தூதர்‌, பிணியாளர்‌, பாலர்‌, அடைக்கலம்‌ புகுந்தோர்‌ 
மு கலாயினார்‌ செய்‌ 5 திறந்த பாராட்டி அதற்காக 
அவர்களை ச கண்டிப்பது நீதியன்று. அவர்கள்‌ அறி- 
யாது செய்க குற்றச்தை மன்னிப்பதே அடைவாகும்‌” 
என, அரசனும்‌ சீற்றம்‌ மாறி விதிக்க தண்டனையை 
நிறுத்திய பின்னர்‌, கம்பரை கோக்க, பலவிர்‌ ! இவ்‌ 
வயிரச்சிலம்பு நுமக்கு எவ்வாறு இடை த்த அ? என்றான்‌. 


(௪2 கம்பர்‌, “இச்‌ சிலம்பினை யணியும்‌ செல்வியை க்‌ 
காம்‌ சுரிசிக்க வேண்டு மென்னும்‌ விருப்ப முளதேேஸ்‌ 
சரிசிக்கலாம்‌' என்‌ றியம்பி, அரச னாணையால்‌, அகன்ற 
தோர்‌ மண்டபக்‌இன்கண்‌ முத்தப்‌ பக்க மிட்டு, பனி. 
நீரிற்‌ குழைத்த சந்தனத்தால்‌ மெழுகி, முத்துப்‌ 
பொடியாற்‌ கோல மிட்டு, வாழை முதலிய மரங்களை 
நாட்டி, மலர்மாலை இூக்கி, கெய்‌ விளக்கேற்றி, முற்‌- 
புறத்தில்‌ பட்டுக்‌ திரையிட்டு, அதனுள்‌ மரகத விமா 
னத்தின்கண்‌ மாணிக்கப்‌ பீடம்‌ அமைத்து, அதன்‌ 
காப்பணில்‌ . நீர்‌. நிரம்பிய தங்கக்‌ கலசம்‌ ஒன்றினைத்‌. 
காபித்து, அதனில்‌ கலைமகளை அவாகனஞ்‌ செய்து, 
கோற கருவி, கொளைக்‌ கருவி, ஈரம்புக்‌ கருவி, 'கஞ்சக்‌ 
கருவி ஆயெ நால்வகை வாச்சியங்களும்‌ அரவாரிக்க, 
எிதிப்படிப்‌ பூசிக்து அஞ்சலிக்து, திரைப்‌ புறத்தி- 
லிருந்து, புதுவகாக நரமகளமேல்‌, “சரசுவதி அந்தாதி, 
என்னும்‌ ஒரு பிரபந்தம்‌ இயற்றி, ப | 

“ஆய கலைகள்‌ அறுபத்து நான்கினையும்‌ 

ஏய வுணர்விக்கும்‌ என்னம்மை -- தாய 

உருப்பளிங்கு போல்வாளென்‌ உள்ளத்தி வ 

்‌.. இருப்பளிங்கு வாரா இடர்‌. 
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படிக நிறமும்‌ பவளச்செவ்‌ வாயும்‌ 
கடிகமழ்பூர்‌ தாமரைபோற்‌ கையும்‌ -- துடியிடையும்‌ 
அல்லும்‌ பகலும்‌ ௮னவாத முந்துதித்தால்‌ 
கல்லுஞ்சொல்‌ லாதோ கவி? 
எனப்‌ பாடிப்‌ பரவுதனும்‌, கலைமகளார்‌ ஒற்றைக்காற்‌ 
சிலம்பு கலீர்‌ கலீர்‌ என்று ௪க்‌இக்க அடி பெயர்த்து 
அற்புத கடனஞ்‌ செய்ய, அரசன்‌ முதலாயினார்‌ தேவி- 
யைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டு, படியில்‌ விழுந்து பணிந்து 


பரவும்‌ அடைந கனா. 


அப்போது கம்பர்‌, அரசன்‌ கையிலிருந்த அச்‌ 
செம்பை வாங்கிச்‌ சாரசையின்‌ இடப்‌ பாதத்திற்கு 
நேரே நீட்டலும்‌, அஃது ௮ம்‌ இருவடியிற்‌ போய்ச்‌ 
சேர, கலைமகளார்‌ தஇிருவுருக்‌ கரந்தனர்‌. ௮து கண்ட. 
சேரன்‌, கம்பர்பால்‌ ஐயுற்று, “அருந்தமிழ்ப்‌ புலவிர்‌, 
கீவிர்‌ யாவிர்‌ 2? நும்‌ வரலாறு யாது? உள்ளது உள்ள- 
வாறே உரை & கல்‌ வேண்டும்‌' என்னு வேண்டி. நிற்ப, கம்‌- 
பர்‌, தமக்கும்‌ சோழுற்கும்‌ ஈடந்தவை யனை கதம்‌ நவின்‌- 
றனர்‌. நவிலக்‌ கேட்டலும்‌, சேரன்‌ கம்பர்பால்‌ பேரன்‌ 
புடையனாய்‌ அவரை ஆகரிக்து வந்தான்‌. ஆயினும்‌, 
அவர்‌ சிறிதுகாலம்‌ கனக்கு அடைப்பைக்காரத்‌ தொழில்‌ 
செய்‌ அவம்‌ தகை நினைந்து அவ்வப்போது விசனமுற்று, 
௮ தனைக்‌ கம்பர்க்கும்‌ வெளியிட்டதன்ற, கானும்‌ சிறிது 
சாலம்‌ அப்புலவர்க்கு அச தொழிலை யியற்ற அநுமதி 
யளிக அல்‌ வேண்டுமென்று வேண்ட, கம்பா, “அரசா 
பெரும்‌! அது முறையன்று, எமது உண்மை யறிந்து 
எம்பால்‌ பணியேற்றிரல்லிர்‌ ; ஆதலின்‌, அது குற்ற த்‌- 
இன்பாற்‌ படாது ; ஆயினும்‌ தாமியற்ற விரும்பிய அப்‌ 
பணியை எமக்கு வேண்டிய ஒரு காலத்துப்‌ பெறு- 
வோம்‌” எனக்‌ கூறிச்‌ சேரனைத்‌ தேற்றினார்‌, | 
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இவ்வாறு நெடுங்காலம்‌ செல்லவும்‌, கம்பர்‌ முக த 
தைக காணாது வருத்தமுற்ற சோழன்‌, “என்னே 7 
அசாயாது புரிக்த அருங்‌ குற்றத்திற்கு யாது செய்‌. 
வேன .!' எனப்‌ பலவாறு புகன்று மனம்‌ கவன்று, 
“அந்கோ ! அவ வருந்தமிழ்வாணர்‌ இன்மையால்‌ நமது 
அவைக்களம்‌, காமசையில்லாக்‌ தடமும்‌, சந்திரனில்லா 
இரவும்‌, ஈதியில்லா நாடும்‌, துதியில்லா நாவும்‌, ஞான 
மில்லாக்‌ கல்வியும்‌, கற்பில்லாப்‌ பெண்டிரும்‌, புத்தி- 
ரப்பேறில்லா இன்க்‌ க்கையும்‌ எனப்‌ பொலிவழிந்து 
இருக்கின்‌ கதே ! அப! லவர்‌ பெருமான்‌ யாண்டுச்‌ 
சென்றனசோ 7: எவ்விடக்‌.து வதிகின்றனரோ: எனத்‌ 
தன்‌ அவைக்களாக்‌ - துள்ளாசோடும்‌ அராய்வானானான்‌. 
அப்போழ்து, கம்பர்‌, சேரன்பால்‌ சிறக்க அமர்க்துள- 
ளார்‌ என்பதை ஒற்றரால்‌ உணர்ந்து, “யான்‌ க்க 
இயற்றிய குற்று தினை மனங்கொள்ளாஅ வருக' எனத 
திருமுகமொன்று திட்டி யனுப்பி, கம்பர்‌ வருகையைப்‌ 
பெரிதும்‌ நாடி கின்றனன்‌. அத கவிஞர்‌ பெருமானை 
அனுப்புமாறு. சேரற்கும்‌ இருமுகம்‌ இிட்டினன்‌. 


கம்பர்‌, சோழன்‌ வீடுக்கு திருமுகத்தைக்‌ கண்டு 
அகமகிழ்ந்து, *கீர்கிமிய எய்த வடுப்போல்‌' சீற்றம்‌ 
மாறி, சேரன்பால்‌ விடைபெற்று, அவன்‌ அளித்த 
ஆடையணி முதலிய பரிசனைத்தும்‌ பெற்று, பெரு 
மகிழ்வுடன்‌ சோணாட்டில்‌ அரசன்‌ அவைக்கள த்தை 
அடைந்தனர்‌. அடையக்சண்ட சோழன்‌ இருக்கை 
விட்டெ.ழுக்து, அவினைக்கண்ட இளங்கன்றெனப்‌ பரித- 
தோடி, கம்பரைக்‌ கட்டியணைத்து, உயரிய?தார்‌ ஆத- 
னக்தில்‌ இருத்தி, ஆனக்கமடைந்து, அவர்‌ தன்னை 
நீங்யெபின்‌ நேர்ந்தவை யனைத்தும்‌ வினவலுற்றனன்‌. 


த 
ந்‌ ம்‌! 
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அப்போது கம்பர்‌, காம்‌ சோணாட்டை யகனற- 
மன்‌ தமக்கு வழியில்‌ நேர்ந தவை யனை த்தம்‌ கூறினா. 
மற்றும்‌ தாம்‌ சேர நாட்டினைக்குறுகி, அண்டு அரசன- 
பால்‌” அடைப்பைக்கார க த்‌ தொழிலில்‌ அமர்ந்ததையும்‌, 
அங்குத்‌ தம்‌ பிரசங்க த்திண்க்‌ கேட்டு வியந்து, சேரன்‌ 
தம்மிடம்‌ அன்பு பாராட்டினதையும்‌, அது காரண- 
மாகப்‌ பொறுமை கொண்ட கவிஞர்கள்‌ தமக்காக்கிய 


வஞ்சகம்‌ முதலியவற்றையும்‌. விளங்கக்‌ கூறினர்‌. 


அக்காலத்தே, சேரன்‌, முன்பு கம்பர்‌. தனக்கு 
அடைப்பைத்‌ தில்‌ இயற்றினமைக்குப்‌: பிரஇ- 
யாகத்‌ தானும்‌ அப்‌... பணியைக்‌ கம்பர்க்கு.. இயற்ற 
விழைக் சுவாறே, கம்பரது வேண்டுகோளுக்‌ இணங்க, 
| உருமாறி அடைப்பை க்‌ தொழிலைற்று, கம்பர்‌ பக்கலி 
லிருந்த அடைக்காய்‌ முதலியவற்றைக்‌ கம்பருக்கு 
அமைதியோமிங்‌ கொடுக்க, கம்பா அதனைப்‌ பெற்று 
கரத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு, சமிக்கை காட்டுதலும்‌, 
சோன்‌, சோழனது அ௮வைக்களதக்தை நீங்கி, தன்‌ பரி 


யிவர்ந்து: விரைந்து செல்வானாயினன்‌. 


ன்பின்‌, சோழன்‌, கம்பரை நோக்கி, “புலவர்‌ 


அ 
பெரும 


த 


காம்‌ கூறிய அனை, த்தும்‌ உண்மையே ; ஆயி- 
னும்‌, முன்பு இச்சபையை நீங்கிய காலத்து, “மற்‌ 
ெருகால்‌ ஈண்டுவரு தல்‌ நேருமாயின்‌, உன்னையொக்த 
மன்னனை எமது அடியாகக்‌ கொண்டு வருவோம்‌?" 
எனக்‌ கூறினீரன்றே ?” என்றான்‌. அப்போது அவ்‌: 
வருங்‌ கவிவாணர்‌ அரையனை நோக்கி, “இது காறும்‌ 
ஈண்டு என்‌ பக்கத்திலிருந்த ஏந்தல்‌ இன்னானென்பதை 
நி அறிந்திலையோ 2 இணியேனும்‌ காலந்‌ தாழ்த்தாது 
மாடியின்மீது இவ வர்க்து காண்பாய்‌” என, மன்னன்‌, 
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அக்கணமே மாடியிவாக்து, கோக்குதலும்‌, சேரன்‌ தன்‌ 
பரிமா வுகைக்து விரைவிற்‌ செல்வது கண்டனன்‌. 


காண்டலும்‌, அக்காவலன்‌ கம்பரை வணங்க, 
(பதய்வப்‌ புலவிர்‌ ! அடியேன்‌ கமது ீர்த்தியை ஒரு 
சிறிதும்‌ அறியா கொழிக்கேன்‌ ; இன்று அதனை முற்‌- 
அம்‌ உணர்ந்தேன்‌” எனப்‌ பன்முறை கூறி, 
“மன்னனும்‌ மாசறக்‌ கற்றோனும்‌ £ர்‌ தூக்கின்‌ 
மன்னனிற்‌ கற்றோன்‌ சிறப்புடையன்‌ -- மனனற்குத்‌ 
தனறேய மல்லாற்‌ சிறப்பில்லை கற்றோற்குச்‌ 
சென்றவிட மெல்லாஞ்‌ இறப்பு 


என்னும்‌ உறுதிமொழியின்‌ உண்மைப்‌ பயனை இன்றே 
ES, கன்‌” என்று, கான்‌ முன்பு அறியாது கூறிய 

குற்றக்தினை மன்னிக்குமாறு வேண்டினன்‌. பின்பு 
பகி அளவளாவி அன்புற்று இன்புற்று வாழ்ந்‌ 
இருக்‌ கனர்‌, 


11. தேச சஞ்சாரம்‌ ஈத 
11. தேச சஞ்சாரம்‌ 


அர்கிய தேசங்களில்‌ சஞ்சாரம்‌ பண்ணுவ தனால்‌ ஜனங்‌- 
கருநக்கு விவேகமும்‌ அடக்கமும்‌ உண்டாகின்றன. 
தென்னாட்டில்‌ இருப்பவன்‌ வடநாடுகளைப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தால்‌, . தன்னிடத்திலிருந்த கல்விப்‌ பெருக்கை- 
யும்‌ செல்வச்‌ செருக்கையும்‌ நினைந்து நினைந்து கனக்‌- 
குள வெட்டுப்‌ போவான்‌. சிலர்‌ மனம்‌ வேறு, சொல்‌ 
வேறு, ஈடைவேருய்த்‌ தங்கள்‌ உட்கருத்தை வெளி 
பிடாமல்‌, தம்‌ நாட்டையும்‌ கல்வியையும்‌ செல்வத்‌- 
தையுமே பெரிதென வாதாடுவார்கள்‌. இவர்கள்‌ மார்க்‌: 
கம்‌ சன்மாரக்கமன்று, ஒருவன்‌ நமது நாட்டானா 
பினும்‌ அவனிடத்திலுளள குற்றத்தைக்‌ குணமென்றே 
காட்டச்‌ துணிவதைவிட, வாய்‌ பேசாமல்‌ இருந்து 
விவெதே உத்தமம்‌, கல்வியும்‌, செல்வமும்‌, விவேக: 
மும்‌ வேறு நற்குணங்களும்‌ ஒரு தேசத்தாரிடத்தி: 
லேயே எப்போதும்‌ நிலைபெற்று இருப்ப தில்லை, செல்‌ 
வம்‌ ஒருநாட்டி.லேயே விசேஷமாய்‌ இருக்குமானால்‌, நாம்‌ 
வேறு நாட்டிற்குப்போய்‌ வயிருகிய தாராக்‌ குழியை 
நிரப்ப உழைக்க வேண்டுவ தில்லையே. வங்காள தாட்‌- 
டார்‌ திருரெல்வேலியிலும்‌, திருநெல்வேலியார்‌ காசு- 
மீரத்திலும்‌, இப்படியாகத்‌ தென்னாட்டார்‌ வடநாட்‌- 
டினும்‌ வடகாட்டார கென்னாட்டிலும்‌ போயுழைப்‌- 
பதைக்‌ காண்நின்றே மல்லவா? மணித ரியற்‌- 
கையும்‌, மனதுட்பமும்‌ பற்பல தேசங்களிலும்‌ பல- 
வாக இருப்பதாலும்‌, ஒரு தேசத்தார்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
திறந்தும்‌ மற்றொரு காலத்தில்‌ தாழ்ந்தும்‌, ஒரு நாடு 
ஒரு காலத்தில்‌ செழித்தும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ வ்றுமை- 
யடைக்தும்‌, ஒரு ஜாதியார்‌ ஒரு காலத்தில்‌ மேம்பா: 
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டடைந்து நாடாளவதால்‌ அவர்கள்‌ நோக்கத்‌ 
,தின்படி. ஜனங்கள்‌ கல்வி முதலியவைகளில்‌ தேர்ந்து 
ஜீ வனோபாயம்‌ பெற்றும்‌, மற்றொரு ஜாதியார்‌ தாழ்‌ 
வடைநது நாடு. துறந்து போகக்கண்டு நூதன்மாய்க்‌ 
“கால க்திற்குக்‌ தக்க கோலம்‌' என்கிறபடியே புதிய- 
வைகளால்‌ பொருளைச்‌ சேகரித்தும்‌, இப்படிப்‌ பல: 
வாடுயிருப்ப ௫ ன்றிதொ ன்று தொட்டு ஜனங்கள்‌ ஓரிட த்‌- 
திலே ரிலைக்குடியா யிருந்த தாகக்‌ காணவில்லை. புரா- 
தன சரித்திரத்தையும்‌ கோத்திர வகையையும்‌ திர 
விசாரிப்போமானால்‌, இப்போது தென்னாட்டிலுள்ள 
பலர்‌ வடநாட்டார்‌ என்பது எளிதில்‌ வெளியாகும்‌, 
ஆகையால்‌, ஏந்த மனிதனும்‌ அவனிருக்கும்‌ நாட்‌- 
டையும்‌, கல்வி செல்வங்களையும்‌ புகழ்ந்து பேசிக்‌- 
சொள்வது பிழையாம்‌. தேன்‌, ஏறமுடியா உ பாறை- 
களிலும்‌, முட்செடிகளின்‌ மேலும்‌, ஆழ்ந்த கிணறுகளி 
னுட்புறத்தும்‌, வழி நடைகளில்‌ கைக்கெட்டிய தூர த- 
திலும்‌, கைக்கெட்டாக நீண்ட கொம்புகளிலும்‌, மற்‌- 
மிடங்களிலு மிருப்பதுபோலக்‌ கல்வியும்‌ பொருளும்‌ 
அருளும்‌ பல தேசங்களிலும்‌, பற்பல ஜாதியாரிடக்‌ தி- 
அம்‌ பல காலங்களிலும்‌ மாறிமாறி வந்துகொண்டே 
இருப்பதால்‌, அடுத்த விட்டுக்காரனும்‌ தன்னூரானுமே 
தன்னைப்‌ புகழும்‌ பொருட்டு மேற்போக்காய்‌ வேஷ- 
தாரிகள்போல்‌ இராமல்‌, உண்மையாகக்‌ கல்வியிலாயி- 
னும்‌, செல்வ ததிலாயினும்‌, அறிவிலாயினும்‌, அருளி- 
லாயினும்‌ தம்‌ மனம்‌ மெய்க்கச்‌ சிறப்படைய வேண்டு 


வேர தேச சஞூசரரம்‌ செய்யவேண்டியது முக்கியமாம்‌. 


இல்வாழ்க்கைக்குப்‌ பற்பல பண்டங்களைப்‌ பல 
காலத்திலும்‌ பல இடத்திலும்‌. நரம்‌ சேகரம்‌. பண்ணி 


11. தேச சஞ்சாரம்‌ TT 


வை ததுக்கொண்டு சீராய்க்‌ குடித்தனம்செய்து வரு 
வதுபோலவே, இந்த மானுஷீகக்தில்‌ நாம்‌ சிறப்படைய 
வேண்டுமானால்‌ கல்வியிலும்‌, செல்வத்திலும்‌, அருளி- 
௮ம்‌ ஆழ்கடல்போல்‌ வற்றாத தன்மை யுள்ள மனிதர்‌-. 
களைப்‌ பல தேசங்களிலும்‌, பல காலத்திலும்‌ சந்தித்து. 
சங்கதிகளில்‌ கேர்ச்சியடைய வேண்டும்‌. இக்‌ காரணம்‌. 
பற்றியன்றே நமது நாட்டினர்‌ முற்காலங்களில்‌ வல்‌-- 
லவசாக கல்வியில்‌ இகர சேசங்களிற்போய்‌ நெடும்‌: 
காலம்‌ கல்வி கற்றுப்‌. பிறகு தம்‌ நாட்டிற்கு வந்து 
விவாக முதலிய சடங்குகள்‌ செய்துகொண்டு இல்லற. 
தருமத்தை நடத்தி வந்தார்கள்‌. இந்தக்‌ காலத்திலும்‌ 
ஐசோப்பாக்‌ கண்டக்கு லுள்ள இங்கிலாந்து முதலிய 
சேசசங்களில்‌ பாடசாலைகளில்‌ கல்வி கற்றுக்‌ கோச்சி 
யடைந்த பிள்ளைகளை நாட்டுப்‌ புறத்திலும்‌, அந்நிய 
நாகெளி லுள்ள பிரதான : பட்டணங்களிலும போய்ச்‌ 
சஞ்சாரம்‌ செய்து வரும்படி. திட்டம்‌ பண்ணு ர்கள்‌... 
பல தேசங்களிலும்‌ சஞ்சாரம்‌ பண்ணினவ னிடக்தில்‌ 
அதிக கோப மிராது, எனென்றால்‌, அவன்‌ கன்னிலும்‌ 
கோபிகளான பலரைச்‌ சந்திக்துக்‌ கோப சீ இனால்‌ அவா... 
கள அடைந்த இடையூறுகளைப்‌ பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ 
இருப்பான்‌. கல்வியும்‌, கேள்வியும்‌, செல்வமும்‌ மிகு௩்‌. 
இருந்தாலும்‌ காவம்‌ அடைய மாட்டான்‌. ஏனெனின்‌. . 
தன்னிலும்‌ மேலானவர்கள்‌ பல கேசங்களி லிருப்ப- 
கைக்கண்டு வெட்ட வந்திருப்பான்‌. ஈம.து அங்கிலேய 
சாஜாங்கக தரா பிரஜைகனைப்‌ பக்ஷபா தமின்றிப்‌ பொது- 
வாகப்‌ பரிபாலித்து வருவதற்கு ஓரு நியாயம்‌ உண்டு... 
அதென்ன வெனில்‌, அவர்கள்‌ அதிகாலக்‌ கொடங்கிப்‌ 
பற்பல தேசங்களிலும்‌ ௪ஞ்சாரஞ்‌ செய்து, அங்கங்கே 
யுள்ள ஜனங்களோடு கூடிக்‌ குலாவி, அவர்களுடைய" 
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கடை (படை பாவனைகளை இகழாமல்‌ அவைகளி லுள்ள 
சாசாம்சங்களைக்‌ இரகிச்துக்கொண்டு, ஜாதி யாசாரங்க 
ளென்கிற வலையிலும்‌, சமயவா த மென்இற படுகுழியி- 
லும்‌, சாதுக்கள்‌ கோப மென்கிற காட்டுக்‌ தியிலும்‌ 
அகப்படாமலிருந்து வருவசேயாம்‌, அங்கிலேயப்‌ பிர- 
புக்கள உயாந த அதிகாரங்களை வடி ச திருக்கையில்‌ [ழித- 
வும்‌ அமைதியாயும்‌, சீராயும்‌ காரியங்களை ஈடத்தி வரு: 
வகை நரம்‌ நமது காடெங்கும்‌ பார்க்கிறோ மல்லவா 2 
இதற்கு முக்கிய காரணம்‌ என்ன வெனில்‌, அவர்கள்‌ 
நமது நாட்டாசைப்போல்‌ நிணற்றடிப்‌ பிள்ளையார்க 
ளாக ஐரிடத்திலேயே யிராமல்‌, வெகு தூர கேசத்தி 
லிருந்து (பல சங்க ன வழியாய்‌ நமது நாட்‌. 
டிற்கு வந்து, வட கோடி முதல்‌ தென்‌ கோடி வரையி 
லுள்ள பற்பல ஹில்லாக்களில்‌ அடிக்கடி மாற்றப்பவெஃ 
கால்‌ தேச சஞ்சாரத்தில்‌ சேர்ந்து வருவசேயாம்‌. 
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111. லப்தஹானி 
அல்லது | 
பேறழிவு 
சோமசன்மா அரசகுமாரரை நோக்கி, *இடருற்ற 
காலையில்‌ அறிவு குன்றா தவன்‌, குரங்கு முதலையினின்‌- 
அம்‌ விபெட்டாற்போல்‌ பெருந்‌ அன்ப க்‌ தினின்றும்‌ 
மீளூவான்‌' என, சிறுவர்கள்‌, “அஃது எவ்வண்ணம்‌ ? 


சால்லுக' என்றனர்‌. அசிரியன்‌ சொல்லலுற்றனன்‌ : 


கங்கைக்‌ கரையில்‌ நாவன்‌ மரத்தின்மேல்‌ சுமூகன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு வானரம்‌ சிறிதுகாலம்‌ வாசம்‌ பண்ணிக்‌. 
கொண்டு இருக்கையில்‌, அங்கே வந்த ஓர்‌ இளைக்க 
முதலையைப்‌ பார்த்து, “நீ என்‌ சிருகத்தக்கு விருக்காக 
வந்தமையால்‌ காவற்பழம்‌ தருகின்றேன்‌ உனக்கு? 
என்று சில பழங்களைக்‌ கொடுக்கத்‌ இன்று அத்தியந்த 
சந்சோஷக்துடனே தன்னிடச்திற்குப்‌ போய்‌, அன்று 
கொடங்கித்‌ தினம்தினம்‌ வந்து நானா வாதைகள்‌ 
பேசிக்கொண்டு, இரண்டும்‌ அத்நியோக்கிய.மா பிருக்‌- 
கையில்‌, ஒருநாள்‌ முதலை சில கனிகளைக்‌ கொண்டு 
வந்து சன்‌ இல்லாட்குக்‌ கொடுக்க, ௮௮ தின்று, அஃ 
கணி அமிர்தம்போ லிருக்கக்கண்டு, கன்‌ நாயகனைப்‌ 
பார்த்து, “பிராணமாதா ! இந்தத்‌ தித்திப்பான கணி- 
களை எங்கிருந்து கொண்டுவந்தீர்‌ ? என, அண்‌ முதலை, 
“சுமுக வானரன்‌ என்னும்‌ என நண்பன்‌ எனக்கு 
நாடோறுங்‌ கொடுக்க, நான்‌ அங்கேதானே அவற்றைப்‌ 
புசி த அக்கொண்டுவந்கேன்‌ ; இன்றைக்கு நான்‌ தின்று 
மிகுந்தை உனக்குக்‌ கொணர்ந்கேன்‌' என, இம்‌: 
மொழிகளைக்‌ கேட்டுப்‌ பெண்‌ முதலை, £இ) க நீங்கணி 
தின்பவன்‌ ஈரல்‌ அமிர்தத்திற்கு ஓப்பாயிருக்கும்‌ ; 
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அதைக்‌ கொணர்ந்து எனக்குக்கொடு ; அதனால்‌ நான்‌ 
மூப்புச்‌ சாக்காட இல்லாமல்‌ உன்னோடு நெடுங்காலம்‌ 
சுகித்திருப்பேன்‌' என, இதைக்கேட்டு முசலி, “என்‌ 
உயிர்க்கு உயிரா யிருக்கின்ற நட்டோனாயெ அவ்வான 
ரத்துக்கு £ யேன்‌ இந்தத்‌ தீங்கு நினைக்கன்றாுய்‌ ?' என 
அது, “நான்‌ உனக்கு அகத்தியமாக இருந்தால்‌ ௮ தன்‌ 
ஈரலைக்‌ கொணர்ந்து கொடு : : இல்லாவிட்டால்‌ நான்‌ 
உயிர்‌ வைத்துக்கொண்டு இரேன்‌' என, ஆண்‌ முதலை, 
“காதலியே ! சகோகரனிலும்‌ மிச தரன்‌ ௮இகனா கலால்‌ 
அவனைக்‌ குறித்து நீ அடம்பண்ண வேண்டா? என்று 
மோவாய்க்கட்டையைப்‌ நடா சது வேண்டிக்கொள்ள, 
அப்‌ பெண்முதலை, “5 என்றைக்கும்‌ என்‌ பேச்சுக்குக்‌ 
குறுக்குச்‌ சொன்னதில்லை இன்றைக்கு மாத்திரம்‌ 
எனக்குக்‌ குறைச்சல்‌ பண்ணுகன்றாய்‌ ; ஆதலால்‌, 
இதோ நான்‌ ஜீவனை விடுகின்றேன்‌” எனப்‌ பிடிவா தஞ்‌. 
செய்ய, அக்கார பெண்ணின்‌ கிச்சயக்தை அறிந்து, 
சுமுகனோ யான்‌ கொல்லக்‌ கூடா தவனாயிருக்கின்டுன ; 
நியோ பிடித்ததை விடாமலிருக்‌சன்றாுய்‌ 2? ஆதலால்‌, 
நான்‌ இருதலைக்‌ கொள்ளி எறும்புபோல்‌ ஆயினேன்‌ 
என்று இங்கனஞ்‌ சொல்லிச்‌ சுமுகனிடத்திற்குப்‌ 
போயிற்று. அப்போது சுமுகன்‌, *நண்பனே ! இன்‌ 
றைக்கேன்‌ விசனமா யிருக்கின்றாய்‌ ? என, முதலை, 
“மற்றொன்‌ ட்‌ இல்லை : உன்‌ மச்சினிச்சி என்னைப்‌ 
பார்த்து, “துஷ்டா ! நன்றி கெட்டவ ப ! நீ யாராலே 
ஜீவனம்‌ பண்ணுரின்றனையோ அவனை ஒரு நாளைக்கா- 
யினும்‌ ஈமது வீட்டிற்கு அழைத்து வந்து விருந்திட 
வேண்டாவோ ? அவன்‌ வீட்டிற்கு மாத்திரம்‌ வெட்க- 
மில்லாமற்‌ போய்ப்‌ போய்‌ நல்ல பழங்களைத்‌ தின்னு 
இன்றனையே'' என்று இப்படித்‌ தட்டிக்‌ கோபித்தாள, 
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ஆதலால்‌, நீ என்‌ வீட்டிற்கு வா ; உன்னைக்‌ குறித்துப்‌ 
பல பல பகார்த்தங்கள்‌ சேடி வைத்துக்கொண்டு வழி 
பார்த்து உட்காந்துகொண்‌ டிருக்கறொள்‌? என, வானரம்‌, 
“ஈண்பனே ! என்னால்‌ தண்ணீரில்‌ வரக்‌ கூடாது; நீ 
என்‌ பிரியமுள்ள மச்சினியை இங்கே கூட்டிக்கொண்டு 
வா்‌ என, மகரம்‌, “சுமுகனே ! நான்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
இருக்கின்றேன்‌, நீ என்‌ முதுகின்‌ மேல்‌ உட்காந்து 
கொண்டு வா; நோவரமற்‌ கொண்டு போகிறேன்‌” என, 
அதன்கண்‌ நம்பிக்கை வைத்துக்‌ குரங்கு அப்படியே 
்‌ உட்காக்துகொண்ட. மாத்திரத்தில்‌ முதலை தண்ணீரிற்‌ 
குதித்துப்‌ போகையில்‌, வானரம்‌, எனக்கு அச்சமா 
யிருக்கின்ற அ ; மெள்ள மெள்ள நட்‌ என்றது. அதைக்‌ 
கேட்டு முதலை, “இப்போது சுமுகன்‌ நம்முடைய சுவா- 
இனத்தில்‌ இருக்கின்றான்‌ ; இனி இவனுக்கு ஈம்‌ 
கருத்தை வெளியிவெதற்குக்‌ குறை யென்ன இருக்‌- 
இறு? உரலில்‌ அகப்பட்டது உலக்கைக்குக்‌ தப்‌ 
புமோ 2. என இநஙஙனம்‌ தனக்குள்‌ வ. 
கொண்டு முதலை, “மித்திரா, உன்‌ இஷ்ட தே ன்பு 
நினை; என்‌ பெண்சா தியின்‌ ரதன பத்தாக 
கொண்டு போசின்றேறன்‌ ; நீ நேற்றுக்‌ கொடுக்க நறுங்‌ 
கனிகா என்‌ மனைவி இன்ற தன்‌ மேல்‌, இத்‌ தன்மை- 
யான தீங்கனியை த தினமும்‌ தின்னு கின்ற பாக்யெவான்‌ 

ஈரல்‌ கேவலம்‌ அமிரதததை ஒத்திருக்கும்‌ ; : ஆதலால்‌, 
£ அவன்‌ ஈரலை வ அனறு கொணர்ந்த கொட ாவிடில்‌ 
நான்‌ பிராணனை வைத்‌, இரேன்‌” என்றாள்‌. யான்‌ அதைக்‌ 
குறித்துத்தான்‌ உன்னைக்‌ கொண்டு போகன்றேன்‌' என 
அதைக்‌ கேட்டு வானரம்‌, “ஓகோ, இப்படி யென்று 
எனக்கு முன்னரே தெரிந்திருந்தால்‌ அந்த மரத்தின்‌ 
பேல்‌ ஒளித்து வைக்திருக்கின்ற அந்த ஈரலை உனக்கு 
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அங்கேயே கொடுத்‌ இருப்பேனே / வெற்றிரு சய க்தோடு 
இருக்கையில்‌ என்னை வீணாகக்‌ சொண்டு வந்தாயே !? 
எனக்‌ கிலேசப்பட, அப்போது மகரம்‌, “என்‌ பிராண 
மிததிரா! அதைக்‌ கொடுக்‌ தால்‌ அவள சந கோஷமடை- 
வாள” என்னு சொல்லி, அவ்‌ வானரத்தை அதிசக்ரெத்‌- 
தில்‌ கொண்வெக்து அதன்‌ இடத்தில்‌ விட்டவுடனே, 
வானரம்‌ குதிசது மரத்தின்மே லேறிக்கொண்டு, “இன்‌- 
றைக்குக்‌ சாலன்‌ கையி லிருந்து விடுபட்டேன்‌' என்று 
எண்ணிக்கொண்டு இருக்கையில்‌, முதலை, “மித்திரா. 
ஈரலைச்‌ சுஅக்காய்க்‌ கொடு, அதை உன்‌ அண்ணியாருக்‌- 
குக்‌ சொடிக்துவிட்டு வருகிறேன்‌? எனக்‌ கூறக்‌ கேட்டு, 
வானரம்‌ நகைக்‌, மூடா, துஷ்டா, ஈரல்‌ உடம்பை 
விட்டு இருக்குமோ ! ௮ஃதிருக்கட்டும்‌, நீ விசுவாச 
காதகன்‌, ஆதலால்‌ இனி இங்கிருக்க வேண்டா? க்கி 
ரத்திற்‌ புறப்பட்டுப்‌ போ, உன்னைப்‌ பார்க்க என்‌ கண்‌- 
கள நாணுகின்றன? என்று இங்ஙனம்‌ சடிக்து சொன்ன- 
வுடனே, முதலை பச்சாக் சாபப்பட்டு, “கான்‌ இவனுக்கு 
வழியில்‌ உண்மை சொல்லி யிழந்கேன்‌ ; இப்போது 
மறுபடியும்‌ விசுவாசம்‌ வரப்‌ பேசி இவனைக்‌ சொண்டு 
போக வேண்டும்‌' என்று ஆலோசித்அ, “மித்திரா ! கான்‌ 
உன்னப்‌ பரீக்ஷிக்கலாம்‌ என்று இவவாறு சொன்‌ னேன்‌, 
மேலும்‌ உலகத்தில்‌ நடவாத உன பேசசை நிஜமென்று 
எண்ணித்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டு வரவில்லை; ஈரல்‌ சரீரத்தை 
விட்டு வேறிடத்தி லிராது என்பது கிறு பிள்ளைக்குக்‌ 
கெரிந்ததுதானே ; நான்‌ இது விளயாட்டுக்குச்‌ செய்‌- 
கேன்‌ ; ஆதலால்‌, நீ என்‌ வீட்டுக்குக்‌ கிலேசமும்‌, பய... 
மும்‌ இல்லாமல்‌ வா; உன்பொருட்டு என்‌ . பெண்‌- 
டாட்டி வழி நோக்கக்‌ கண்‌ பூத்துப்‌ போகக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டி இருப்பாள்‌? என, சுமுகன்‌, *பசிச்கவனது 
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விசுவாசத்தில்‌ நம்பிக்கை “வைக்கலாகாது ; பிரிய தரி- 
சனனைக்‌ கங்காததீதன்‌ அஞ்சி மீண்டும்‌ காணவில்லை” 
என, அப்போது முதலை, :பிரியதரிசனனுக்கு அவ- 
னேன்‌ அஞ்சினான்‌ ?? என, வானரம்‌ சொல்லலுற்றது. 


“ஒரு கணெற்றிலிருந்த கங்காதத்தன்‌ என்னும்‌ 
ஒரு பெருந்‌ தவளையை மற்றைத்‌ தவணைகள்‌ மிகவும்‌ 
வருத்தப்படு டுத்‌ திக்கொண்டு இருந்த தினால்‌, அஃது 
இராட்டின த்‌ தோண்டி நெறியே வெளியில்‌ வந்தி- 
ருந்து, “இந்தத்‌ காயாதிகள்‌ வலியவரும்‌, பலருமா 
்‌ யிருக்கிறார்கள்‌ ; இகற்கென்ன செய்வோம்‌' என்று 
எண்ணமிட்டுக்கொண் . டிருக்கையில்‌, ஒரு பாம்பின்‌ 
பற்றைப்‌ பார்தது, வழிப்போக்கர்‌ காலில்‌ தைத்த 
முள்ளை முள்ளாலேயே வாங்குவதுபோல்‌, இந்தப்‌ 
பாம்பை நமது வீட்டுக்குக்‌ க க ன அப்‌ 
பங்காளிகனைக்‌ கொல்ல?வண்டும்‌' என்று நிச்சயித்து, 
வளாயின்கிட்ட இருந்து பாம்பைக்‌ கூவ, பாம்பு, “இவன 
மார்‌இிரிகனோ, அன்றி நம்மைக்‌ கொல்ல வற்தவனே, 
கூப்பிடுகின்றவன்‌ இன்னவன்‌ என்று தெரியவில்லை ; 
௮ தலால்‌, இவனை க ர கேட்க வேண்டும்‌ 
oo தீர்மானித்த, “நீ யார்‌? என, மண்டுகம்‌, 

நான்‌ கங்காத த்தன என்னும்‌ மண்டூக ராஜன்‌ ; உன்‌- 
ன ச்‌ சாண்மாக அடைந்கேன்‌' எனக்‌ கேட்டுப்‌ பிரிய- 
தரிசனன்‌, “நரெருப்புக்குத்‌ அரும்புகளின்‌ சேர்க்கை 
நில்லாகதுபோல, நான்‌ உன்‌ பரம சக்துருவா பிருக்‌- 
கையில்‌ நீ இங்கே வந்து இந்த விபரீத பாஷணம்‌ 
ஏன்‌ பண்ணுகின்றாய்‌ ?' என, கஙகாதததன்‌, “என்னை 
மாற்று வருத துகிருர்கள்‌ என்று உன்னிடத்திற்கு 
வந்தேன்‌ ; நீ எங்கள்‌ ஜன்ம சத்துரு என்பது மெய்யே ; 
ஆனாலும்‌, வலிய பகைவர்களை வைரிகளைக்‌ கொண்டே 
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௮ மிக்கவேண்டும்‌ என நீதிநூல்‌ கூறுகின்றது” எனக்‌ 
கேட்டு, அந்தச்‌ சர்ப்பம்‌, என்‌ வரவு அங்கெப்படிக்‌ 
கிடைக்கும்‌ ?? என, மண்டுகம்‌, “உன்னை நான்‌ அணா 
யாசமாகக்‌ சொண்டு போவேன்‌? என, அதைக்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பிரியதரிசனன்‌, “நாம்‌ தீனியைக்‌ குறித்து என்‌- 
பறக்கும்‌ விசாரப்பட்டக்கொண் டிருக்கின்றோம்‌ ; 
இவ்‌ வாசாரம்‌ சானே வந்து இன்றைக்கு நம்மை 
அழைத்துக்சொண்டுபோக இருக்கையில்‌ அலசியமேன்‌ 
பண்ணவேண்டும்‌ ; வலிய வந்த சீகேவியை வேண்டா 
என்று சள்ளலாமோ ?' எனத்‌ தனக்குள்‌ ஆலோச - 
துக்சொண்டு தவளையின்‌ பின்னே வர, தவளை அதை 
இராட்டின த்தின்‌ வழியாகக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ தன்‌ 
வீட்டில்‌ வைக்துக்கொண்டது. அந்தப்‌ பாம்பு தவளை 
களை யெல்லாம்‌ தின்றது. பிறகு கங்சாதத்தனைப்‌ 
பார்த்து, மிக்திரா ! உன்‌ சத்துருக்களை யெல்லாம்‌ 
கொன்றபடியால்‌ எனக்கேகாவது அகாரங்‌ கொடு 
என, தவளை, “நீ உன்‌ சிரேகிதன்‌ சாரியல்கைச்‌. செய்‌- 
சாய்‌ ; இப்போது வந்த வழியே வீட்டுக்குப்‌ போக 
லாம்‌,” என, அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பாம்பு, “கங்காதத்தா / 
அந்தப்‌ பில த்தில்‌ வேறே ஏதாவது வந்து தங்கியிருக்‌- 
கும்‌ ; யான்‌ அங்கே போய்‌ என்ன செய்வேன்‌ ? நீயே 
உன்‌ சமுசாயத்திலிருந்து எனக்குத்‌ இனம்‌ ஓவ்வொரு 
சுவளை : கொடுத்துக்கொண்டு வா; இல்லாவிட்டால்‌ 
நான்‌ எல்லோரையும்‌ ஒருங்கே கொல்லுவேன்‌' என, 
இவ்வுத்தரவைக்‌ கேட்டுக்‌ கங்காதத்தன்‌ அஞ்சி, நிதம்‌ 
ஒரு தவளை விழுக்காடு கொடுததுக்கொண்‌ டிருக்கத்‌ 
இன்று, கடைசியில்‌ ஒரு காள்‌ கங்காதத்தன்‌ புத்தி- 
சனையும்‌ இன்றுவிட்டது. அதைக்‌ கங்காகத்தன்‌ மனைவி 
பார்த்து மிகவும்‌ இடும்பையுற்று, *கங்காதத்தரே... நீர்‌ 
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இக்கொடியோனைக்‌ கொண்டுவந்து குலத்தை நாசம்‌ 
பண்ணினீர்‌ ; இனி இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்படும்‌ : 
இல்லாவிடில்‌ இவனைக்‌ கொலை செய்யச்‌ சூழ்ச்சி செய்‌- 
யும்‌' என, இதைக்கேட்டு ஆராய்ச்சி செய்‌துகொண்‌ டி ருக்‌- 
கையில்‌, பாம்பு, “எனக்கு ஏதாயினும்‌ தின்னக்‌ கொடு 
என, கங்காதததன்‌, “மித்திரா ! நான்‌ இருக்கையில்‌ நீ 
தீனிக்கேன்‌ விசாரப்படுகின்றாய்‌ ? இப்போது என்‌ 
மனைவியை யனுப்பி, வேறு கிணற்றிலிருந்து இன்னும்‌ 
மண்டூேகங்களை அழைப்பிக்கின்றேன்‌ ; அதுவரையும்‌ நீ 
சும்மா இரு” எனக்‌ கேட்டுப்‌ பிரியதரிசனன்‌, நீ 
எனக்கு அன்னதாதா ஆகலால்‌ பிகாவலாக இருக்‌- 
கின்றுய்‌ ; உடனே வேறு தவலாகலை அழைப்பி' என, 
பின்னர்‌ தன்‌ மனைவியை மற்றொரு கூபத்திற்‌ போக்க, 
“போனவள்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை ; நானே போய்‌ 
அநேகந்‌ தவளைகளைக்‌ கொண்டிவரு கின்றேன்‌, நீ இங்கே 
சுகமா இரு' என்று சொல்லித்‌ தானும்‌ இராட்டின 
வழியே. புறப்பட்டுப்‌ போயிற்று, பின்பு, பிரியதரி 
சனன்‌ தவளைகளைக்‌ குறித்து வழிபார்த்துக்கொண்டு 
அங்கே யிருந்து, அப்படி வெகு நாள கழிக்கையில்‌, 
மற்றொரு வளையிலிருந்‌ த பல்லியைப்‌ பார்த்தப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்தது; ஓ பல்லியே / உனக்கும்‌ கங்காத த தனுக்கு ம 
மிகவும்‌ சினேகம்‌ : ஆகையால்‌, அவனிருக்கின்ற இடத- 
துக்குப்‌ போய்‌, உன்னைப்‌ பிரியதரிசனன்‌ அழைக்‌- 
இன்னான்‌ என்றும்‌, இனி உனக்குத்‌ அரோகம்‌ பண்ணி- 
னால்‌ தனக்கு அணை யிரு க்கின்ற, நீ மனத்திற்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயப்படாதே என்றும்‌ இவவாறு சொல்‌' என, அதன்‌ 
உத்தரவைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ௮க்‌ கவுளி கங்காதத்‌- 
தன்பாற்‌ போய்‌ எல்லாச்‌ செய்தியையும்‌ சொல்ல, 
கங்காதத்கன்‌, பசித்தவன்‌ விசுவாச த்தை நம்பலா- 
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சாது; நீ போய்ப்‌ பிரிய சரிசனனுடனே, “துஷடா 7 
இனிக்‌ கங்சாதத்தன்‌ வாரான்‌” என்று சொல்‌' என, 
சவுளி போய்ப்‌ பாம்புக்கு இவற்றை யெல்லாம்‌ சொல்‌ஃ 
லிற்று, ப ல்‌ ப்போல நான்‌ மீண்டும்‌ உன்‌ சீட்டுக்கு 
வாசேன்‌ பஸ்ட்‌ இதைக்‌ கேட்டு முதலை, “நீ வாராவிடில்‌ 
எனச்கு நன்றி மறந்தமை சம்பவிக்கும்‌ ; ஆதலால்‌, 
நான்‌ பட்டினி யிருந்து உன்னைக்‌ குறித்து இங்கேயே 
பிராணனை விடுவேன்‌ என, அப்போது வானரம்‌, 
“ஒரு ஈரி, நீள்செவியனுக்கு நம்பிக்கை வருவித்து எப்‌- 
படிக்‌ கொன்றதோ, அப்படி நீயும்‌ என்னைக்‌ கொலை 
செய்ய விரும்புகிறாய்‌” என, முதலை அதைக்‌ கேட்டு, 
£அஃத எப்படி ?£ என, குரங்கு சொல்லுகின்றது : 
ஓர்‌ அடவளியி லிருக்கிற கராளகேசரி என்னும்‌ 
சிங்கத்அக்குத்‌ தேகம்‌ ஏதோ குணமில்லாது இருந த- 
மையால்‌, தூசரன என்னும்‌ நரியைப்‌ பார்த்து, “பிர 
தானி ! i இன்றைக்கு கான்‌ ப்குட்டு போகக்‌ நதிப்‌ 
நீயே போய்‌ யாசாயினும்‌ இசை சொண்டு வா்‌ என, 
அரந்கரி நாலண்டையும்‌ ஓடிக்‌ திரிகையில்‌ ஒரு கழுதை 
யைப்‌ eter மாமா ! கும்பிடுகின்றேன ; நீ இப்‌- 
போது மிகவும்‌ இளைத்துப்போனாய்‌' என, அப்போது 
கழுதை, ல்கள்‌ ! என்ன சொல்வேன்‌, எனக்குத்‌ 
தலைவன்‌ வண்ணான்‌ ; அவன்‌ அத்தியந்தங்‌ கண்டகன்‌; 
என்மேல்‌ பெருஞ்‌ சுமைகளைப்‌ போட்டுக்‌ கொல்னுஃ- 
நின்‌்றகேயன்றி, வயிற்றுக்குப்‌ புல்லுச்‌ செத்தை போடு. 
கிறதில்லை ; புழுதியிலிருக்கும்‌ ௮றுகங்‌ கட்டையைச்‌ 
தின்றுசொண்டு இருக்கின்றேன்‌. அஃது உடம்புக்கு . 
எங்கனம்‌ புஷ்டி கொடிக்கும்‌ ? என்‌ பிழைப்பும்‌ ஒரு. 
பிழைப்போ !' என, நரி, “இப்படியிருந்தால்‌ நீ என்‌ஃ 
னோடிகூட வா ; ஆற்றங்கரையிற்‌ பச்சைப்‌ புல்‌ நிரம்ப 
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இருக்குமிடம்‌ உனக்குக்‌ காண்பிக்கறேன்‌' என, 
அகைக்கேட்டுக்‌ கழுகை, “அவ்விடம்‌ நன்றாயிருக்கும்‌, 
அங்கே நான்‌ ஒன்றியா யெப்படி யிருப்பேன்‌' என, 
தூசரன்‌, “மாமா ! அங்கே துணையில்லாமல்‌ அதிக- 
மாயிருக்கிற கழுதைகள்‌, “எங்களுக்குத்‌ தக்க சிநேகன்‌ 
அகப்பட்டால்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌”? என்று எனக்‌- 
குச்‌ சொல்லியிருக்கின்‌றமையால்‌ உனக்கு உரை த்தேன்‌” 
என, அதைக்கேட்டு அசையினால்‌ கர்த்தபம்‌ நரியின்‌ 
பின்னே போக, அதைக்கண்ட சிங்கம்‌ பாய்ந்தவுடனே 
, நீள்செவியன்‌ ஓட்டம்பிடித்தது ; பிடிக்கவே அந்தரி 
கோபித்துக்‌ கண்டீரவததைப்‌ பார்தது, “இன்று உன்‌ 
வீரத்தை நான்‌ ஈன்று பார்ததேன்‌ உன்முன்‌ எதிர்ப்‌- 
பட்ட கழுதையும்‌ ஓடி.ப்போயிற்று ; இணி நீ யானையை 
எவ்வாறு அடிப்பாய்‌ 2? என, அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கராள- 
கேசரி தலையிறக்கமாகயிருக்க, மீட்டும்‌ நரி, “மற்று 
மொரு தரம்‌ நான அவனை உனனண்டை கொண்டுவரு- 
இன்றேன்‌ ; அப்போதாயினும்‌ ஏமாழுமல்‌ அவனை 
அடிக்கவேண்டும்‌ என்னு சொல்லி, நீளசெவிய னருகே 
போய்‌, “நீ யேன்‌ ஓடிப்போகின்றாய்‌ ?' என, கழுதை, 
“மருமகனே ! என்னை இந்நேரம்‌ எமன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்‌- 
இருப்பாய்‌; அதிர்ஷ்ட த்தினால்‌ பிழைத்தேன்‌; வச்சிரம்‌ 
போல்‌ ஈகத்தையுடைய அப்பிராணி யார்‌? என, 
அப்போது நாரி நகை அ, “அம்மான்‌ ரீ அந்தப்‌ பெண்‌- 
கழுதை உன்னைப்‌ பார்த்து மிதமற்ற களிப்போடே 
உன்னண்டை வருகையில்‌ நீ வீணாய்ப்‌ பயந்தோடி 
னாயே ; அவள இப்போது நீள்செவிய மன்னனைக்‌ கல்‌- 
யாணம்‌ பண்ணிக்கொளளாவிட்டால்‌ நான்‌ உயிர 
வைத்திரேன்‌ என்று நிச்சயி த்‌ இருக்கின்றபடியால்‌ நீ 
விரைவாக வரவேண்டும்‌ ; வராவிடில்‌ பெண்கொலை 
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நேரிடும்‌' என்றிப்படி ௮து உரைக்கக்‌ கேட்டுக்‌ குண்டு- 
கழுகை அதன்‌ பின்னே போகச்‌ சிங்கம்‌ தக்ஷணமே 
அடி. த, (சண்டைச்‌ சுட்‌ நரியைக்‌ காவல்‌ வைத்தாற்‌ 
போல்‌” அதற்கு நரியைக்‌ சாவல்‌ வைத்து நீராடப்‌- 
போக, இதற்குள கரி அதன்‌ ஈரலையும்‌ காதையும்‌ 
தின்றுவிட்ட அ. பின்பு சிங்கம்‌ வந்து பார்க்கையில்‌ 
ஈரலும்‌ காது மில்லாமையால்‌ ஓம்புகத்தைப்‌ பார்த, 
“இதை யார்‌ தின்றது ? என, நரி, “இக்‌ கழுதைக்கு 
ஈரலும்‌ காதும்‌ இல்லை; இருந்தால்‌ அத மறுபடியும்‌ 
உன்னண்டை வருமா ? என, ௮ஃது இதை உண்மை 
யென்று நம்பி நரிக்குள்ள மாம்ச பாகங்‌ கொடுத்து, 
மற்றதைத்‌ தின்றது. அப்படி நீ என்னைக்‌ கொல்ல 
விரும்புகின்றாய்‌' என, முதலை, எவன்‌ தன்‌ பிரயோ 
சனத்தை விட்டு உள்ளதைச்‌ சொல்லுகிரானோ அவன்‌ 
யுதிஷ்டிரன்‌ என்னும்‌ குயவனை ப்போல்‌ துன்பமடை- 
வான்‌' என, வானரம்‌, *அ௮ஃதெபப்படி ?? என்று கேட்க, 


மகரம்‌ சொல்லுகின்றது, 


ஒரு குப்பத்தில்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ என்னுங்‌ குயவன்‌ 
பானைகளை யெடுக்கையில்‌ ஓட்டாங்குச்சு ஓன்று 
கபாலத்தில்‌ தாக்‌, கத்தி வெட்டுப்போல்‌ காயப்பட்‌- 
டது, பிறகு சிலநாள்‌ சழிக்து அத்தேசத்திற்‌ கருப்பு 
வந்தமையால்‌, அவன்‌ மறுதேசத்துக்குப்போய்‌ ராஜு 
னிடக்இற்‌ சேவகத்தில்‌ அமர,அவவரசன அவ்வடுவைக்‌ 
கண்டு, இவன்‌ போர்க்களத்தில்‌ முன்‌ காயம்‌ வாங்கின 
சூரன்‌ என்றெண்ணி, அவனை மிகவும்‌ உபசரித்து, 
அவனிடத்தில்‌ தயையா யிருந்தான்‌. அத முதற்‌ 
கொண்டு மற்றைச்‌ சேவகர்கள்‌ அவன்‌ மேற்‌ பொரா 
மையா யிருக்கத்‌ கலைப்பட்‌ ராஜன்‌ தயை யிருக்கை- 
யால்‌ ஒன்னும்‌ பேசாமலிருந்தார்கள்‌, அப்படி யிருக்‌- 


னி ந 
த ட்‌. pe 
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கையில்‌ ஒரு நாள ராஜன்‌ ஏகாற்கமாய்‌ யுதிஷ்டிரனைப்‌ 
பார்தது, “உனக்குக்‌ கத்தி வெட்டு யாருடைய சண்டை- 
(பிற்‌ பட்டது' என, குயவன்‌, “ராஜனே ! நான்‌ சூளை: 
போட்டுக்கொண் டி.ரூக்கையில்‌ விழுந்து ஓடு பட்டு இக்‌- 
காயம்‌ உண்டாயிற்று” என, இதைக்‌ கேட்ட மாத்திர த- 
தில்‌ ராஜன்‌ நாணிக்‌ குலாலனைப்‌ பார்தத, “நான்‌ மோசம்‌ 
போனேன்‌ ; இஃது இரண்டாம்‌ பேருக்குத்‌ தெரிவ தற்‌- 
குள்ளே நீ ஓடிப்‌ மம்‌ சூரர்கள்‌ கண்டால்‌ நீ உன்னுபி- 
சைக்‌ காணமாட்டாய்‌” என, குயவன்‌, “சுவாமி, என்‌ கை 
கால்களைக்‌ கட்டி ரணரங்கத்திற்‌ போட்டு, என்‌ அஸ்த 

லாகவக்கைப்‌ பார்க் கருளும்‌ ; வாய்‌ புளித்ததோ, மாங்‌- 
காய்‌ ம என்ற சொல்லலாமோ ? என, ராஜன்‌, 
“நீ பிறந்த குலம்‌ போர்க்கள தீதில்‌ வருவ தன்று ; அங்‌- 
கனமாக, நீ நரிக்குட்டி போல்‌ ஏன்‌ சும்மா அளளுகின்‌- 
டுய்‌? குலைக்கிற நாய்‌ வேட்டை பிடிக்குமோ ?' என, 
குலாலன, நரிக்குட்டி யாரிடத்தில்‌ க புகழந்து 
கொண்டது 2 சொல்லும்‌ ஐயா.” என, அரசன்‌ சொல்லு- 
இன்றான்‌. 

“ஓரு வனத்தில்‌ பெண்‌ சிங்கக்கோடு கூடி யிருந்த 
ஆண்‌ சிங்கத்துக்கு இரண்டு குட்டிகள்‌ உண்டான- 
வுடனே, பல விலங்குகளைக்‌ கொன்று, தன்‌ பெண்‌ சிங்‌- 
கத்தின்‌ கையிற்‌ கொடுத்து அதைப்‌ பார்த்து, “இப்‌ 

. ன்‌ . இ 5 ன்‌ ம சபக்‌ ட்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு வினாத்‌ தெரிகின்ற வரைக்கும்‌, இவர்‌ 
களை நம்பித்‌ தனியே விட்டிராதே? என்று பத்இரஞ்‌ 
சொல்லி, நித்தியம்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ போய்‌ மிருகங்‌- 
காக்‌ கொன்று கொண்டுவந்து கொடுத்துக்‌ கொண்- 
| டிருக்கையில்‌, ஒரு காள அதற்கு இரை ஒன்றும்‌ கிடை- 
யாமல்‌ திரும்பி வீட்டுக்கு வரும்போது, வழியில்‌ கையி 
லகப்பட்ட ஒரு நரிக்‌ குட்டியை அடியாமற்‌ பிடித்துப்‌ 
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பெண்ணண்டை கொண்டுவந்து, இன்றைக்கு இதைவிட 
வேரென்றும்‌ கஇடைக்கவில்லை' என, அப்‌ பெண்சிங்கம்‌ . 
அக்குட்டி மிகவுஞ்‌ சிறியதா யிருப்பதைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தன்‌ குழந்தைகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு 
வருகையில்‌, அம்‌ மூன்றும்‌ பெரியனவாய்‌ ஒரு நாள்‌ 
காட்டுக்குப்‌ போனபோது, அங்கொரு யானையைச்‌ 
கண்டு, “இதன்‌ கிட்டப்‌ போகலாகாது” என்று சொல்லி- 
விட்டு, நரிக்குட்டி வீட்டுக்கு ஓடிப்‌ போயிற்று, 
மற்ற இரண்டும்‌ அனைப்‌ பார்த்து, அதன்‌ பின்னே 
விட்டிக்கு வர்து, தன்‌ தாயுடனே அந்த நரியின்‌ 
காரிய தைச்‌ சொல்ல, ஈரிக்குட்டி அதைக்‌ கேட்டு 
மிகவும்‌ கோபித்து, “நான்‌ இவர்களிலும்‌ செளரியத்திற்‌ 
குறைந்தவனோ ? இவர்கள்‌ என்னைப்‌ பழித்து நஷகைப்‌- 
பானேன்‌ ? கூழுக்கு மாங்காய்‌ தோற்குமோ? நான்‌ 
இவர்களைக்‌ தண்டிக்து, என்‌ பராக்கரமத்தைக்‌ 
காட்டுவேன்‌) கொட்டினால்‌ கேள்‌ சொட்டாவிட்டாற்‌ 
பிள்ளைப்‌ பூச்சியா' என, அதைக்‌ கேட்டு அப்‌ 
பெண்‌ சிங்கம்‌ நரியை ஏகாந்தமாக ஓர்‌ இடத்திற்‌ 
கொண்டுபோய்‌, நீ நரிக்குட்டி ; உன குலத்திற்கு 
யானையைக்‌ கொல்லுகின்ற சக்தி யில்லை ! உன்னை கான்‌ 
என்‌ பால்‌ கொடுத்து வளர்க கமையால்‌ இந்தப்‌ பராக்‌- 
திரமம்‌ சொல்லிக்கொளளுூகின்றாய்‌ ; இவாகள இனி 
உன்னை இன்னான்‌ என்று அறிவதற்கு முன்னே, நீ 
புறப்பட்டு ஓடிப்‌ போ; இல்லாவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ 
கையில்‌ அடி யுண்டு இறந்து போவாய்‌: என, அதைக்‌ 
கேளவிப்பட்டவுடனே ஜம்புகம்‌ ஓடிப்‌ போயிற்று, 
ஆ தலால்‌, “நீ குசவனென்று வெளிப்படுவகன்‌ முன்னே 
விரைவாய்‌ இகை விட்டு. ஓடிப்‌ போ' என, அவன்‌ அந்த 
ராஜாவின்‌ உத்தரவின்படி ஓடிப்போனான” என, இப்‌- 
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படி. முதலையின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டுச்‌ சுமுகன்‌, £ஸ்‌ இரீக- 
ளின்‌ இருக்இரிமம்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது ; ஆகைஃ 


யால்‌, அவர்கள விசுவாசக்தகை நம்பலாகாது்‌ என, 


9 


ன்‌ ௦ ° . » உ 4 
முதலை, *இஃது எதனாற்‌ சொல்லுகின்றாய்‌ £ என, 
வானரம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கிற்று, 


“தார நகரத்திற்‌ கும்பத்தோகெட இருக்க சத்‌- 
திய விரதன்‌ என்னும்‌ வேதியன்‌ தனது மனையாட்டி 
எல்லாசோடும்‌ சலகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இருக்கையில்‌, 
. அவன்‌ அவள்மேல்‌ வைத்திருந்த பேரன்பினால்‌, தன்‌ 
தேயத்தைத க்‌ துறந்து அவளை அமைத்துக்கொண்டு 
கதேசாந்தரம்‌ போகையில்‌, அவ்வழியிற்‌ பார்ப்பனி, 
“நாயகா / எனக்கு மிகவும்‌ தாக மெடுக்கிறது ; எங்‌- 

இருந்தாயினும்‌ சிறிது கண்ணர்‌ கொண்டுவா' .என,, 
அவன்‌ அவண்‌ அங்கேயே வைத்துவிட்டுத்‌ தண்ணீர்க்‌- 
த போய்வந்து, அவள்‌ இறந்து பிணமாய்க்‌ கிடக்‌- 
இறதைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ புலம்பி வருத்தப்‌ படுகை: 
யில்‌, “உன்‌ வய திற்‌ பாதி இவட்குக்‌ கொடுக்‌ காயானால்‌ 
மீண்டும்‌ எழுந்திருப்பாள' என்று அகாயவாணி யுண்‌- 
டாக, அகதைக்கேட்டுப்‌ பார்ப்பான்‌ பவித்திர தே தோடே 
பாதி வயதை மூன்றுதரம்‌ உச்சரித்துக்‌ கொடுக்க, 
௮ தனால்‌ அவள ஜீவிக்தெழுந்து ஓல பானம்‌ பண்ணி. 
னாள்‌. பின்பு, ஒரு பட்டண ச்திற்‌.போயிறங்கி, அந்த- 
ணன்‌ செலவு வாங்கக்‌ கடைக்குப்‌ போனபோது, 
அங்கே ஒரு முடவன்‌ நேர்த்தியாகச்‌ சங்கீதம்‌ Lites, 
அதைக்கேட்டு அவள்‌ அவனை விரும்பி அருகிற்போய்‌,, 
சிறரேக ! என்னை அங்கோரஞ்‌ த இல்லாவிட்டால்‌ 


கு பெண்கொலை வரும்‌” என, க: கேட்டு. 


அவ ன்‌, “இதோ, முடவனுக்குக்‌ கொம்புத்தேன்‌ நடை க்‌- 


க 
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தே என்று பொங்கி அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌- 
கொள்ளு, அப்போது அவள, “இவவுட்ம்பை உனக்கு 
அர்ப்பணம்‌ பண்ணினேன்‌ ; இனி நீ ஐயமில்லாமல்‌ 
என்னுடனே வரலாம்‌' என, அப்படியே முடவன்‌ 
அவளண்டை உட்சாந்திருந்தான்‌, இதற்குள்ளே 
கடைச்‌ சரக்குகள்‌ வாங்கிக்கொண்டு வந்த அந்தப்‌ 
பிராமணனுக்குச்‌ சமையற்பண்ணி இலைபோட்டு, இம்‌- 
முடவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ அன்னங்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ 
எனச்சொல்லி, அவனது உடன்பாட்டினால்‌ அம்முடத்‌- 
அக்கு அன்னங்‌ கொடுத்து, இருவரும்‌ சாப்பிட்ட 
பிறகு பார்ப்பனத்தி, “நாயக / நீர்‌ என்னைக்‌ தனியாக 
விட்டப்‌ போம்பொழுது எனக்குக்‌ அணையில்லாமை. 
யால்‌, இம்‌ முடவன்‌ எனக்குத்‌ துணையாக இருக்கட்‌ - 
டும்‌? என, அதைக்கேட்டு அந்தணன்‌, இம்முடவனை 
நாம்‌ எப்படிக்‌ கொண்டுபோகலாம்‌ ?? என, அவள, 
நான்‌ என்‌ முதுகிற்‌ கட்டிக்கொண்டு வருவேன்‌” 
என, “நல்லது என்று, அவள்‌ கபடத்தை நிஜமென்‌- 
றெண்ணி, அதற்கு உட்பட்டான்‌. பின்ப அவள 
அவனைப்‌ புடவையிற்‌ சுற்றி முதுகிற்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு நடக்கையில்‌, வழியிற்‌ பிராமணன்‌ இனைப்‌- 
பாய்க்‌ ணெற்றங்‌ கரையிற்‌ படுத்துக்‌ கண்ணயர்ந்ததைப்‌ 
பார்‌ ச ௮, அம்முடவனிடத்து அசக்தியினால்‌, புருஷ 
னைத்‌ அரவிலருட்டி, “சனி தொலைந்தது? என்று, ௮ம்‌ 
(முடவனை ஒரு பெட்டியில்‌ வைத்து நோவாமல்‌ எடுத்‌- 
துக்கொண்டு கேசாந்தரம்‌ போகையில்‌, அங்கே சேவ: 
கர்கள்‌ அவள தலைமேற்‌ பெட்டி யிருப்பதைக்‌ கண்டு, 
அவனைப்‌ பெட்டிக்‌ தலையுடனே பிடித்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌, அரசன்‌ சமுகத்தில்‌ விட்டார்கள்‌. அப்போது 
அரசன்‌ பெட்டியைத்‌ திறப்பித்துப்‌ பார்த்து, அதன்‌ 
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கண்‌ ஒரு முடவனைக்‌ கண்டு, “இவன்‌ யார்‌? என்ன 
செய்தி ?” எனப்‌ னில்‌ கேட்க, அவள, “இவர்‌ 
என்‌ பர்த்தா ; இவர்‌ நோயாளியா யிருக்கின்ற தனால்‌ 
இப்படிக்‌ தலையிற்‌ சுமந்துகொண்டு போகின்றேன்‌” என, 
அரசன்‌ அதைக்‌ கேட்டு, அவள கற்புடைமைக்கு. 
மகிழ்ந்து, இவள்‌ நமக்கு உடன்பிறப்பு என்று எண்ணி, 
அவளைக்‌ தன்னிடத்தில்‌ நிறு தீதிக்கொண்டான்‌. இங்கே 
இப்படி யிருக்கையில்‌, அங்கே அவ்‌ வழிபிற்‌ போன 
வழிப்போக்கன்‌ ஒருவன்‌ தாகத்துக்குக்‌ ணெற்றில்‌ 
.இறங்கினபோது, அங்கு விழுந்து கடக்கன்றவனைப்‌ 
பார்தது, மனமிரங்கி யெடுத்து வெளியே விட்டுப்‌ போக, 
அவன அங்கே பங்குவையும்‌, மனைவியையும்‌ காணாமல்‌, 
அங்கங்கே இரிந்து தேடிக்கொண்டு அந்த நகரத்திற்‌- 
குள்ளே போனான்‌, இவன்‌ வருவதை அப்‌ பார்ப்பனி 
பார்க்கு, வேந்தனுடனே, (இததோ வருகின்ற இச்‌ சண்‌- 
டாளன்‌ என்‌ திக்கு விரோதி என்று முறையிட; அவ 
வந்தன்‌, “இவ னப்‌ பிடித்துக்‌ காவலில்‌ வையுங்கள்‌? 
என்று சேவகர்கட்கு உத்தரவு செய்ய, அவர்கள்‌ அப்‌- 
படியே செய்யத தொடங்குகையில்‌, அவன இறைவ 
னைப்‌ பார்தது, “ஓ ராஜசிகாமணி! நீர்‌ தரும குணமுள்‌ஃ 
ளவரா யிருக்கின்றீர்‌; ஆதலால்‌, தேற விசாரியும்‌” என்று 
தன்‌ க ரஞ்‌ சொன்னான்‌. அரசன்‌ அதைக்‌ 
ட்டு ! ஒரு பஞ்சாயத்து நியமித்து அவர்களால்‌, “இப்‌ 
பார்ப்பான்‌ குற்ற றவாளி யல்லன, அவளே அஷ்டை 
ன்‌ அறிந்து, அவட்குத்‌ தக்க தண்டனை செய்து 
அனல்‌ மானம்‌ பண்ணினான்‌, ௮ கலால்‌, “மா தர்‌- 
ள்‌ அநர்தீதங்கட்கு மூலமாயிருக்கின்றார்கள்‌. விவே5- 
கள்‌ அவர்‌ பேச்சுக்குக்‌ காது கொடுிக்கலாகா ௮, அப்‌: 
பேச்சுக்குக்‌ காதுகொடுத்து முற்காலத்திலே நந்தன. 
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. . . . . . 
ராஜன்‌ என்பவனும்‌, வரருசி என்னும்‌ பிரதானியும்‌ 
சபை நடுவிலே மெளன மடைந்தார்கள்‌” என, முதலை, 


“அஃசெப்படி ?' என, வானரஞ்‌ சொல்லலுற்றது: 


£பராக்கிரமசாலியான நந்தன ராஜன்‌ என்பவன்‌ 
அசை ச்கனம்‌ பண்ணிக்கொண் டிருக்கையில்‌, அவன்‌ 
மனையாட்டி ஏகோ ஒரு காரரைக்காற்‌ பிணங்கக்கொண்- 
டைக்‌ குறித்து ௮ரசன்‌ எவ்விதச்‌ சமா கானம்‌ செய்‌- 
தும்‌ கேளாமல்‌, ₹8 வாயிற்‌ கடிவாளம்‌ போட்டுக்‌- 
கொண்டு, உன்‌ முதுகின்‌ மேல்‌ என்னை யெலித்துக்‌- 
கொண்டு, குதிரை போலக்‌ கனைத்தால்‌, நான்‌ உன்‌ 
பேச்சிறகுச்‌ செவி கொடுப்பேன்‌ என, அப்போது நிரு- 
பன்‌, பிரீதிக்காக அவள சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்ய, 
அதைப்‌ பிரசானியின்‌ மனைக்‌ கிழத்தி கேள்விப்பட்டு, 
அவளும்‌ கோபமாய்த்‌ தன்‌ பதியுடனே பேசாமல்‌ 
முஅக்கா யிருக்க, அவ்‌ வேளையில்‌ முழுதும்‌ அறிந்தவ- 
னாகிய வரருசி யென்னும்‌ மந்திரி, சன மனைவிக்கு எவ- 
வித ஆறுகல்‌ சொல்லியும்‌ அவள்‌ உடன்படாமல்‌, “நீ 
கலை மொட்டை யிட்டுக்கொண்டு என்னை வலசாரி இட- 
சாரியாகச்‌ சூழ வந்து சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌ பண்ணு- 
வாயானால்‌ உனக்கு நான்‌ உடன்படுவேன்‌' என, மந்திரி 
அவள்‌ பிடிவாகக்திற்காக ௮ங்ஙனஞ்‌ செய்து, மறுநா- 
ரூதயத்திற்‌ சபையில்‌ வந்திருந்த அரசனிடத்திற- 
குப்‌ போக, அரசன்‌ பிரகானியைப்‌ பார்த்து, “நீ எகற்‌- 
காக முண்டனம்‌ பண்ணிக்கொண்டாய்‌ 2 என, மந்திரி, 
“மகாராஜா அவர்கள்‌ குதிரையைப்‌ போலக்‌ கனைத்த- 
படியால்‌ அடியேன மழுங்க மொட்டை யிட்டுக்கொண்- 
டேன்‌' என்றான்‌. இப்படி யிருவர்‌ பேச்சையுங்‌ கேட்டு 
ஜனங்கள்‌ நடந்த செய்தி யெல்லாம்‌ அறிந்துகொண்‌- . 
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பார்கள்‌, ஆதலால்‌, மாதர்களுடைய அசித வார்‌ த்‌- 
கைகளைக்‌ கேட்டு மெளனமா யிருக்க வேண்டும்‌ ; அங- 
ஙனரூ செய்யாது அவரோடு மறுமொழி சொல்லு- 
இன்றவன்‌, “புலித்தோலைப்‌ போர்த்‌ துக்கொண்டு இருந்த 
கழுதையைப்‌ போல்‌ கிலேசம்‌ அடைவான்‌? என, 
“அஃடகெப்படி ? என்று முதலை வினாவ, குரங்கு விடை 
விடுக்கின்றது : 

£நருமதை யாற்றங்‌ கரையில்‌ பவானி யென்னும்‌ 
ஓர்‌ ஏழை வண்ணான்‌ சன்‌ கழுதை தீனி இல்லாமல்‌ 
நாரூக்கு நாள்‌ இணைத்துப்‌ போவதைக்‌ குறித்து விச- 
னப்பட்டுக்கொண்டு இருக்கையில்‌, ஒரு நாள நினையா- 
மற்‌ கிடைத்த புலித்தோலைக்‌ கொண்டுவந்து களிப்‌- 
புடனே இரவில்‌ அந்தக்‌ கழுதையின்மேற்‌ போர்த்து- 
ஊரார்‌ பயிர்களில்‌ மேய்வித் துக்கொண்டு இருக்கும்‌- 
போது, குடிகள்‌ இது புலி யென்று நினைத்து ஓடிப்‌- 
போவார்கள்‌. இப்படி யிருக்கையில்‌, இப்‌ பெருவாயன்‌ 
மிகவும்‌ . பெருகச்‌, ஒரு நாள பயிரில்‌ தானியத்தைத்‌ 
இன்றுகொண்டு இருக்கும்போது ஒரு பெண்‌ கழுதை- 
பரன்‌ கூச்சலைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ பெருங கூச்ச லிடத- 
தொடங்கிற்று, அப்போது அக்‌ கொல்லக்காரன்‌ இது 
புலியன்று என்று நிச்சயித்து, அதைப்‌ பிடித்து இடுப்‌- 
பொடிய அடித்தான்‌. அதலால்‌, மாதர்கருடனே 
வீணாகப்‌. பேசலாகாது. இப்படியிருக்கையில்‌ “நீ அவ 
னைக்‌ குறித்து என்னைக்‌ கொல்ல இருந்தாய்‌. இஃது 
உன்‌ குற்றமன்று. விசுவாச காதகம்‌ பண்ணுதல்‌ உன்‌ 
ஜாதிக்கே இயல்பாயிருக்கின்ற அ. அது சாதுக்களின்‌ 
- செர்க்கையாலும்‌ குணமாகாது ; மேலும்‌ அஷடா- 
கட்கு உபகேசித்துப்‌ பயனில்லை என்று இப்படிப்‌ 
பேசிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, ஜலத்தி லிருந்து ஒரு ஜல- 


96 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


சரம்‌ வந்து (உன்‌ மனையாள்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்ஃ 
டிருந்து பட்டினியால்‌ இறந்தாள்‌ என, அந்த நாரா- 
சம்‌ செவியிலேறினவுடனே, முதலை, “நான்‌ கொடியோ- 
னாதலின்‌ இக்தன்மைய இடரில்‌ அகப்பட்டேன்‌ ; முத- 
லில்‌ நண்பனுக்குப்‌ பொல்லா தவ னாயினேன்‌ ; இரண்‌- 
டாவது மானைக்கிழத்தியும்‌ இறந்தாள்‌ ; வீடும்‌ காடா 
யிற்று ; இல்லக்கிழக்தி இல்லாத இல்லம்‌ சுடலை 
யன்றோ ? ஆதலால்‌, மித்திரா! என்‌ பிழையைப்‌ 
பொறுத்துக்கொள்‌, நான்‌ உனக்குக்‌ அசோகம்‌ 
நினை த்ததனால்‌ தீக்‌ குதிக்கன்றேன்‌' என, இதைக்‌ 
கேட்டு வானரம்‌, “எவள பேச்சினால்‌ நீ கொலைத்‌- 
தொழிலுக்கு ஏற்பட்டனையோ அவள சாவைக்குறி தத. 
இப்போது கிலேசி 5௮ உயிர்விட நினைக்கின்றாய்‌ ; அப்‌- 
படி.ப்பட்ட அர்க்குணியின்‌ சாவுக்குக்‌ களிக்கவேண்டும்‌, 

ஆதலால்‌, அந்தத்‌ அஷ்டையைக்‌ குறித்துச்‌ 
சோகமுருமல்‌, “முதலாய்‌, நீ உன்‌ சாகைக்குப்‌ போ” 
என, மகரம்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனவிடக்தில்‌ அங்கே 
வேறொரு முதலை இருக்கக்கண்டு, நம்‌ இடத்தையும்‌ 
ஒருவன்‌ கைக்கொண்டான்‌ 7 இதற்குச்‌ சாம பேத- 
தான தண்டங்களில்‌ ஒருபாயம்‌ செய்வதைக்‌ குறித்து 
நம்முடைய சிகேகி கனைவிடச்‌ சொல்லுகின்றவர்கள்‌ 
இல்லை ; அவனையே வினாவவேண்டும்‌' என்று உறுதி 
செய்து, மீண்டும்‌ நாவன்‌ மரத்தண்டை வந்து சுமு- 
கனைப்‌ பார்த்து, “மித்திரா ! “பட்ட காலிலே படும்‌ 
கெட்டகுடியே கெடும்‌'' என்றாற்போல, என்‌. அபாக்‌. 
இியத்தினால்‌ என்‌ வீட்டையும்‌ ஒருவன்‌ பிடுங்கிக்‌- 
கொண்டான்‌ ; இனி நானென்ன செய்வேன்‌ ?” என்று 
முறையிட, வானரம்‌, “நன்றி கெட்டவனே /! எனக்குப்‌ 


பொல்லாங்கு தேடின நீ. மறித்தும்‌ மூடக்‌ தனமாய்‌ 
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சான்னிட த்துக்கு ஏன்‌ வந்தாய்‌ ? மூடனுக்கு உப- 
தேசிக்கால்‌ அவன்‌ வீடுடையவனை வீடு இழக்கப்‌ 
பண்ணுவான்‌' என, முதலை, *அஃதெங்கனம்‌ ?' என, 


குரங்கு சொல்லக்‌ கொடங்கஇற்று, 


“ஒரு மரத்தின்மேற்‌ கூடுகட்டி, அதில்‌ வாழ்ந்து- 
கொண்டிருந்த இரண்டு தூக்கணங்‌ குருவிகள்‌, ஆலங்‌- 
கட்டியுடனே பெருமழை பெய்கையில்‌ குளிரினாலே 
நளிர்‌ பிடித்து, பல்லுக்‌ கட்ட நடுங்டுக்கொண்டு ஒரு 
மரத்தடியில்‌ ஒதுங்கியிருந்து வருந்துகின்ற வானரத- 
தைக்‌ கண்டு, “உனக்குக்‌ கைகால்களிருந்தும்‌ குளிர்‌ 
காற்று முதலிய துக்கக்சை, ஐயையோ, நீ யேன்‌ 
அனுபவிக்கின்றாய்‌ ? நீ யேன்‌ வீடு கட்டிக்கொள்ள- 
வில்லை ?? என்று இரக்கக்காற்‌ சொல்ல, இதைக்கேட்டு 
அதக்‌ துஷ்ட குரங்கு, *ஊசிமூஞ்சி மூடா, நீ வல்லவ 
னுக்குப்‌ பு.க்திசொல்லுகின்றனையோ ? எனக்கு வீடு 
கட்டுகின்ற சக்தியில்லை ; அதைப்‌ பிரித்து எறிதின்ற 
சாமர்த்தியம்‌ உண்டு ; இதோ பார்‌ என்று, அவற்றின்‌ 
கூட்டைப்‌ பிரித்து எறிந்தது. அதலால்‌, கீழானோர்‌- 
கட்கு உபதேசிக்கலாகாது' என, முதலை, “அன்பனே, 
நான்‌ குற்றவாளி யென்பது மெய்யே ; ஆயினும்‌ பழைய 
௫௩௫ சனா தலால்‌ உன்னைக்‌ கேட்நன்றேன்‌ என, வான. 
ரம்‌, “நீ அங்கே போய்ப்‌ பகையாளியோடு போர்செய்‌ ; 
மடிக்தாற்‌ சொர்க்கம்‌ அடைவாய்‌ ; வென்றால்‌ வீட 
டைந்து சுகமுஅவாய்‌ ; முன்னொரு புத்திசாலி, உத்த 
மனுக்குக்‌ கும்பிடும்‌, சூரனுக்குப்‌ பேதமும்‌, காரியக்‌- 
காரனுக்குக்‌. தானமும்‌, ஈடானவனுக்குத்‌ தண்டமும்‌ 
செய்‌ தாற்போலச செய்யவேண்டும்‌' என, முதலை, “அஃ. 
தெங்கனம்‌ 2 எனச்‌ சுமுகன்‌ சொல்லலுற்றது : 
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“இம்‌ மலையின்மேற்‌ சதுசன்‌ என்னும்‌ ஒரு நரி 
பசியுடனே அங்கங்கே திரியுங்கால்‌ ஒரு செத்த. 
யானையைக்‌ கண்டு, அதன்‌ கோலைக்‌ கிழித்து இறைச்‌- 
சியைக்‌ தின்னும்‌ வல்லமை ௮ கற்கு இன்மையால்‌, 
௮ஃது அங்கு உட்காந்திருக்கையில்‌, அங்கே வக்க 
சிங்கக்சைக்கண்டு கண்டனிட, அது, £நி யார்‌ ? என, 
நரி, “கான்‌ கங்களடியேன்‌, தாங்களடித்க யானையைக்‌ 
காத்து உட்காந்திருக்கின்றேன்‌' என, சிங்கம்‌, *இது 
நான்‌ கொன்ற கன்ன ; வேறொருவன்‌ கொன்று எஜிக்‌- 
தானே ! அன்றிக்‌ சானாக மடிக்ககோ ? எப்படி யிருக்‌ஃ 
















தாலும்‌ அதை நான்‌ புசியேன்‌ ; இஃது உனக்கு வேண்டு. 
மானால்‌ எடுத்துக்கொள்‌ என, நரி, “சுவாமி, இது 
நியாயக்கான்‌ ; பெரியோர்கள்‌ கும்‌ ஆண்மையாலே 
சம்பாதிக்கன்றார்கள்‌' என, சிங்கம்‌ அதைக்‌ கேட்டு 
வேடெரு வனக்திற்குப்‌ போக, பின்னும்‌ அங்கே அ 
வந்த ஒரு புலியைப்‌ பார்த்து, “அம்மான்‌, நீ இல்‌ . 
காலன்‌ முகத்திலே ஏன்‌ எதிர்ப்பட்டாய்‌ ? இவ்‌ யானை- 
யைக்‌ கொன்ற மிருகேந்திரன்‌ “இங்கே யாதேனும்‌ ஒரு. 
புலி வந்தால்‌ அதற்குக்‌ தெரியாமல்‌ எனக்கு வந்து 
சொல்லுவாயானால்‌, கான்‌ அதைக்‌ கொன்றெதிவேன்‌ ; ரி 
நான்‌ முன்னே ஒரு யானையை அடித்து மூழ்கப்‌ 
போனவிடக்தில்‌ ஒரு புலி அதை எச்சிற்‌ பண்ணிற்று ;. 
அதுமுதல்‌ புலியைக்‌ சேடிப்‌ பார்த்தும்‌ அகப்பட . 
வில்லை” என்று என்னுடன்‌ சொல்லி யிருக்கின்றான்‌' 
என, புலி அந்தச்‌ சிங்கக்இன்‌. உக்கரவைக்‌ கேட்டு ்‌ 
மிகவும்‌ பயந்து, “மருமகனே, நீ எனக்குப்‌ . பிராண. 
தானம்‌ கொடு' எனச்‌ சொல்லிக்கொண்டே. ஓடப்‌. 
போயிற்று. மறுபடி ஒரு வானரக்கைக்‌ க படி 
“முன்னே வந்த அுஷ்டனைக்‌ கும்பிட்டுப்‌ போக்கனனோம்‌; 
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௬ [9% ்‌ 2 ௪ ௬ 
இரண்டாமவளைப்‌ பேதி தோம்‌ ; இப்போது இதன்‌ 
௫ [1 . உ. » சு 
கையால்‌ இதைக்‌ இழிப்பிக்க வேண்டும்‌' என்று தன்‌- 
னுள்ளே. நிச்சயித்துப்‌ பின்பு, “வானரா, நீ நெடு 
19} க . » s 5 ௬ * 
நாளைக்குப்‌ பின்பு வந்தாய்‌, மற்றும்‌ பசிக்‌ இருக்கின்‌ - 
. ஜூ ௩ பூ டத்‌ ௩ 12% பதி A 
டுய்‌ ; எனக்குச்‌ சிங்கம்‌ கொடுக்க இவ்‌ யானையிறைச்‌ 
சி நீ கொஞ்சந்தின்று, சிங்கம்‌ வருவ கற்கு (முன்னே 
Ul 5 ழு oh ௩5௦ அ, NG (1) 2 (026 ௦01 - 
சீக்ரெமாக ஓடிப்போ! என, குரங்கு அதைக்‌ கேட்டு 
யானையைக்‌ கிழிக்க, அதைப்‌ பார்த்து நரி, “வானரா, 
ச்‌ ஏ (1 . ௬ ச A 0 . 
சிங்கம்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தது; இனி, நீ விரைவில்‌ 
டிப்போ என, அனைக்கேட்டிக்‌ குரங்கு பறந்தது. 
பின்பு, அத பிளந்த இடத்திலிருந்த மாம்சத்தை 
நரி இன்னுகையில்‌, அங்கே வந்த வேறொரு நரியைச்‌ 
சண்டையிட்டுக்‌ துரத்தி, தான்‌ வேண்டுமட்டும்‌ இறைச்‌ 
சிகளைத்‌ தின்றது. அதலால்‌, £நீ அம்‌ மகரத்தைக்‌ 
கொன்று உன்‌ வீட்டிற்‌ சுகமா மிரு, வேறொரு தேய த- 
திற செளக்கியம்‌ எல்லாம்‌ தநிடைக்குமாயி னும்‌ தனக்குச்‌ 
சிநேதிதன்‌ அங்கொருவனும்‌ இல்லாவிட்டால்‌, சிக்‌ தி- 
- » ர்‌ அய ஸி ௪ . 
ராங்கன்போல்‌ தீங்குகள்‌ அனுபவிக்க வரும்‌” என, 
௧ ௪ s இட ௪ * ௪ 
முதலை, சித்திராங்கனுக்கு எப்படி. அவஸ்தை நேரிட்‌ 
டது ? என, வானரம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கிற்று : 


அயோத்தியா நகர த்தி லிருந்த சிக்திராங்கன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு நாய்‌, பஞ்சத்தினாற்‌ சோறு திட்டாமல்‌, 
மறுதேயத்தற்‌ சென்று, ஒரு இருகஸ்‌ சன்‌ வட்டுக்குப்‌ 
போய்‌, அவ்வீட்டுக்காரி சோறுபோட்டு அதரித்தத 
ல அன்றுமுதல்‌ வெகுநாள வரைக்கும்‌ அங்கே 
| யிருந்து, ஒருநாள்‌ சகசமாய்‌ வீட்டுக்கு வெளியே வர்‌- 
தது, வந்தவுடனே, அவஷூா்‌ மற்றை நாய்கள்‌ இதன்‌ 
மேலே விழுந்து அனேக இடத்திற்‌ கடித்து, அதன்‌ 


35 


100 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


உதிர மாம்சங்களை வெளிப்படுச்தியசனாற்‌ சித்திராங்‌- 
கன்‌ மிகவும்‌ துக்கமடைந்து, என்ன பஞ்சம்‌ வந்தாலும்‌ 
சுவதேசத்கை விட்டு வரலாகாதெனத்‌ தனக்குள்ளே 
சேறி, மீண்டும்‌ அயோச் திக்கு ஓடிவந்த மாத்திரத்தில்‌ 
அதற்கு உறவாயெ நாய்கள்‌, “சிக்திராங்சா, அத்தேயம்‌ 
. எப்படி. யிருக்கிறது ?' என, சிச்திராங்கன்‌, “அ க்கேயம்‌ 
செழிப்பாய்‌ இருக்கின்றது ; மாந்தர்களும்‌ சயாசாலி- 
களா யிருக்கின்றார்கள்‌. சுசாதி மித்திரத்துவமில்லை ; 
ஆ.கலால்‌ இவ்வவஸ்கை நேரிட்டது என்றது. அனது- 
கொண்டு தன்னிடத்தில்‌ இருப்பதுபோலச்‌ சுகம்‌ வேறு 
இல்லை என்கின்றேன்‌' என, முதலை அவ்வார்க்தை- 
களைக்‌ கேட்டுப்போய்‌ அவ்வண்ணமே எதிரியுடனே 
பொருது, தன்‌ விட்டை மீட்டுக்கொண்டு, அங்கேயே 
வாழ்ந்திருந்கது. ஆதலாற்‌ பராக்கிரமக்தினாற்‌ பாக்‌- 
இயம்‌ வழி சேடிவந்து அடைகிறது. 
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14. ஒளவையார்‌ சரித்திரம்‌ 
கல்வி அறிவு ஒழுக்கங்கள்‌ நிரம்பி, நாகரிகம்‌ மிக்கு 
விளங்கும்‌ இக்காலத்திலே, நெடொளாகத்‌ தொடர்ந்து 
வருங்‌ குறையொன்றுகான்‌ நல்லவர்‌ மனத்தைக்‌ கவல்‌ 
வித்து நிற்கும்‌. பொது வகையான அறிவு நிரம்பி- 
யது, நாகரிகம்‌ மலிக்கது என்று அறையலாமாயினும்‌, 
இவவுயர்வுகளை உரிமையாகப்‌ பெற்றார்‌ மக்கட்சாதி- 
யாருள்‌ ஒரு பிரிவினரே யாகின்றனர்‌. அந்தணர்‌, அரசர்‌ 
முதலாக மக்கள்‌ தாமே வகுத்துக்கொண்ட சாதிப்‌ 
பிரிவு ஒரு புறம்‌ இருப்ப, இயற்கையில்‌ ஆண்‌, பெண்‌ 
என ஒரு பிரிவு உண்டன்றே ? அறிவு நாகரிகங்களை 
வியக்குங்‌ காலத்து நாம்‌ பெண்மக்கனைக்‌ கணக்குள்‌ 
வைக்கும்‌ வழக்கம்‌ இருப்பதாகவே தோன்றவில்லை. 
பெண்ணாகப்‌ பிறந்தார்‌ படும்‌ பாடும்‌, அறிவும்‌, நாகரிக- 
மும்‌ அவ்‌ வினத்தாருள்‌ மிகவும்‌ அருகிக்‌ காணப்படுத்‌ 
தன்மையும்‌, நுழைந்து பார்க்கும்‌ நுண்ணறிவாளர்க்குப்‌ 
புலப்படாமற்‌ போகா, பெண்கல்விக்காக உழைத்த 


தீரரும்‌ பெரும்‌ பயன்‌ கண்டதாகக்‌ தெரியவில்லை. 


பெண்மக்கள்‌ கல்லாதிருத்தல்‌ குறை யன்று ; 
அதுவே அமைவுடைகது எனக்‌ கொளளுவோரே 
நம்‌ நாட்டவருள பெரும்பான்மையரும்‌. இதுபற்றி 
நேருக்கு நேராகவும்‌, எழுத அ மூலமாகவும்‌ நிகழும்‌ 
வா கங்கள்‌ மிகப்‌ பல. நற்கல்வி கற்றறிந்தாரைமட்டும்‌ 
தனியாகப்‌ பிரிச்து நோக்குவமாயின்‌, “கல்வி, அண்‌ 
பெண்‌ என்னும்‌ பாகுபாட்டைப்‌ பாராட்டாத, மக்க 
ளாவார்க்‌ கெல்லாம்‌ அளிக்கற்பாற்று” என்று சொல்‌. 
வாரையன்றி வேறெொருவரைக்‌ காணோம்‌. எக்காலத்தும்‌ 
கல்வி இருபாலார்க்கும்‌ பொதுவாகவே யிருந்துள்ள து. 
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“பண்டைக்‌ காலத்து ஈம்‌ நாட்டுப்‌ பெண்‌ மக்களில்‌ 
கற்றார்‌ யாவர்‌ இருந்தனர்‌ ?' எனக்‌ கடாம்‌ அறி- 
வில்லாக்‌ கருணாடகமாக்கள்‌ வாயை யடக்க, ஈல்லோர்‌ 
ஓளவையார்‌ பெயரை அடிக்கடி யெடுத்து வழங்குவ 
அண்டு. புறநானுறு முதலிய பழைய தமிழ்‌ நூல்‌: 
களால்‌ அரசாகுல ததும்‌, வேறுகுலகத்தும்‌ கற்றார்‌ பலர்‌ 
இருந்தனர்‌ என்னும்‌, அவருட்‌ சிலர்‌ பாடுந்‌ திறமும்‌ 
பெற்றிருந்தனர்‌ என்னும்‌ அறிகின்றோம்‌. ஆயினும்‌ 
அப்‌ பெயர்களெல்லாம்‌ பகலவன்முன்‌ மின்மினிகள்‌ 
ஒளிமழுங்கி மறைகல்போல, ஒளவையார்‌ பெயர்‌ முன்‌ 
நில்லாது ஓழிகின்றன. நம்மவருள்‌ படிப்பறியாப்‌ 
பெண்டிரும்‌, “ஒளவை சொல்வது போல என வ௪- ஜி 
னங்கள்‌ புகல்வதுண்டு. ஒளவையாரைக்‌ தமிழ்‌ நாட்‌- 


டில்‌ தெசெய்வமாகவேவ கொண்டாகிகன்றனர்‌. அவர்‌ 





| 






















கலைமகள்‌ அவசார மென்ப சாமானியர்‌ நம்பிக்கை. 
தென்னாட்டில்‌ அவர்‌ பெயரால்‌ ஒரு விரகம்‌ அனுஷ்டா- 
னத்தில்‌ இருந்துவருகன்றஅ. செவ்வாய்க்‌ கிழுமை- 
யில்‌ அவ்‌ விரகங்‌ கிடந்சார்‌, ஆயுள்‌, செல்வம்‌ முதலியன 
வா்த்திக்கப்‌ பெறுவர்‌ என்பது பெண்டிர்‌ சிக்காந்கம்‌. 
அவ்‌ விரசமிருக்கும்‌ நள்ளிரவில்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஆண்‌ 
காகங்கூடப்‌ பறச்கலாகாது என்பர்‌, நடப்பது இன்ன- 
செனக்‌ கள்ளக்கனமாகக்‌ காண விரும்பிப்‌ பெண்‌ . 
வேடர்‌ கரிக்துப்‌ பெண்டிர்‌ நடுவுட்சென்றும்‌, வீட்கெ 
கூரையைக்‌ திறந்து பார்த்தும்‌, அதிக்கிரமித்த ஆடவர்‌. 
கண்‌ செட்டும்‌, சால்‌ ஓடிந்தும்‌, அயருழந்த வரலாறு 
கேள்விக்‌ ககைகள்‌ பலவத்திலும்‌ முழங்கும்‌. 


இவ்வாறு கெய்வத்‌ கன்மை யுண்டாவதத்கு. 
ஒளவையார்‌ இந்‌ நில வுலகில்‌ நெடுங்‌ காலம்‌ வாழ்க்‌... 


இருந்து, தமிழ்காடெங்கும்‌ சஞ்சரித்துக்‌ தம்‌ பெரு: 
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மையை விளக்கி வந்தார்‌ என்று கொண்டா லன்றிக்‌ 


காரணங்‌ கூறல்‌ சாக்தியமன்று., 


தமிழ்‌ மொழியில்‌ ஒளவை என்னுஞ்‌ சொல்‌ சிறு 
பான்மை இழவியைக்‌ குறிக்கும்‌ ; ஏனைச்‌. தெலுங்கு 
கன்னட மலையாள பாஷைகளில்‌ அவ்வை யென்னு நே 
சொல்‌ .தாய்‌, கிழவி முதலிய பல பொருளினது என்‌- 
பது அப்‌. பாஷைகள்‌ வல்லார்க்கெல்லாம்‌ தெரிந்‌ த- 
கொன்று, அப்‌ பாஷைகளில்‌ எழுதுவது போல 
அவவை என்‌ நெழு, தவேண்டும்‌, அவ்வையார்‌ பெய- 
ரையும்‌, ஓளவை யென்று எழுத தப்படாதெ சனச்‌ சில புல- 
வர்‌ கொள்கின்றனர்‌. பழ நூல்களும்‌, த்த ட்டன 
அவ்‌ வழக்கை யாதரித்ததும்‌ உண்டு, அங்கி மொழி 
லலாரிற்‌ சிலர்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌, யேசு முதலிய தெய்வத்‌ 
தன்மை யுடையார்‌, எந்நாளும்‌ இப்‌ பூவுலகில்‌ இருந்தஃ 
தில்லை ; அவ்வாறிருந்தனர்‌ என்று கற்பித்தது கவிகள்‌ 
செய்கை யென்று கூறுவது போல்‌, அவவை என்னும்‌ 
மொழிக்குக்‌ ழைவிப்‌ பொருள உண்மையால்‌, ஒளவை: 
யார்‌ இருந்ததையே ஐய கதின்பாற்‌ படிப்பர்‌. சிலர்‌, 
வேறு இலர்‌, “உலகத்தில்‌ ' மனிதப்‌ படைப்பாய்ப்‌ பல 
விநோத கதைகள வழங்கும்‌, ஒரு கொழுத்த மகன்‌ 
தான்‌ றுவனாயின்‌ அவை அவனிடத்துச்‌ சரணடையும்‌, 
அவனிருந்த நாள்தொட்டி அக்‌ கதைகளெல்லாம்‌ அவ- 
யே நாய்கனாகக்‌ கொண்டி நடைபெறும்‌ என்னும்‌ 
சரித்திர ஆராய்ச்சி மிக்கார்‌ கொள்கையைப்‌ பற்றிப்‌ 
பற்பல காலத்துப்‌ பற்பல விடத்து நடந்த கதைகள்‌ 
எல்லாம்‌ சாமானிய மகளா யிருந்தாள ஒரு மாதைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டன என்று பகர்வா. இவ விருவிதக்‌ 
கொள்கைகளில்‌ முன்னது வலி யுடைக்‌ தன்று, 
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ஒளவையார்‌ செய்துவைக்க நால்களாலும்‌, அவரைப்‌ 
பற்றிப்‌ பழ_நால்களில்‌ வரும்‌ வரலாஅகளாலும்‌ ௮௯ 
ஒதுக்கப்படும்‌. மற்றுப்‌ பின்னுசைக்கதில்‌ உண்மை 
உளது என்றல்‌ மறுக்க வொண்ணாகது. வெவ்வேறு 
காலங்களில்‌ திகழ்ந்க உக்கிரப்‌ பெருவழுதி, சேரமான்‌ 
பெருமான்‌, குலோத்துங்க சோழன்‌ என்பவரோ- 
டெல்லாம்‌ ஒளவையாரும்‌ திகழ்ந்தனர்‌ என்றல்‌ கல்‌- 
லோர்‌ கழகதக்து நகையினை யன்றே நிறுக்தும்‌ / சில 
அண்டுகள்முன்‌ ஒளவையார்‌ சரித்திரக்கை எழுதப்‌ 


4 அசனி ர அ வடுவை 2 


புகுந்கோர்‌, ஒளவையார்‌ ஒருவர்தான்‌ இருந்தனர்‌ 
என்றல்‌ தவறு; முற்கால த கவர்‌ ஒருவர்‌, பிற்கால க்கவர்‌ 
. ௪ . [௯௩ . ்‌ . ௩ ௪ அ ஸல நக்‌... . 
ம்‌ னு எனறு சிததாந்தப்படுத்து யிருக்கின்றனர்‌. (ந 
குலோத்துங்க. சோழன்‌ ௫, பி, பதினொன்றாம்‌ நூற்‌ 
ரெண்டில்‌ அரசாளத்‌ கொடங்கியவனே ஒளவையாசை 





















யாதரிக்கவன்‌, அக்‌ காலக்திலேகான்‌ கம்பர்‌ முதலிய 

மூவா புலவா திகழ்ந்தனர்‌ எனஅரைப்போர்‌, *மதுர- 
மொழி என்னும்‌ ஒளவையார்‌ பாட்டையும்‌, அது 
குறிக்கும்‌ கதையையும்‌ மறுக்கவர்‌ ஆவர்‌. ஏனெனின்‌, 
சேரமான்‌ பெருமான்‌ காலம்‌ அதற்குச்‌ சில ரநாற்றாண்டு- 
கள்‌ முந்திய தென்பது எல்லாரும்‌ ஒப்பிய உண்மை, 
குலோக்துக்க சோழன்‌, கம்பர்‌ முதலியோர்‌ ஒன்பதாம்‌ 
நாற்றாண்டிலோ பக்காம்‌ நூற்றாண்டிலோ திகழ்ந்தன: _- 
சென்று கூறும்‌ 'கனகசபைப்பிள்ளை. யவர்கள்‌ நூல்‌ ட்‌ 
இகனை மறுத்தகாகாது. இக்கால நிச்சய சம்பந்த 
மின்றியே ஒளவையார்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ இருவர்‌ 
இழவியர்‌ வேவ்வேறு காலத்து விளங்கனசென்பது ஆ 
ஏற்படுகின்றது. இவ்‌ விருவரைப்‌ பற்றி வழங்கும்‌ ்‌ 
கதைகளுள்ளும்‌ சில சில கற்பிதங்கள்‌ என்பது வெள்‌- 
ளறிவோர்க்கும்‌ வெளியாப்க்‌ கடக்கும்‌. - நதி 
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இனி, இருவர்‌ ஒளவை யாரும்‌ முறையே திகழ்ந்த 
காலங்கள்‌ எவை ? செய்க நூல்கள்‌ எவை ? அவர 
உடனிருந்த புலவர்‌ எவர்‌ ? அவரைப்பற்றி வழங்கும்‌ 
கசைகள்‌ எவை என்றெழும்‌ வினாக்கள்‌ விடுிக்கற்‌ 
பாலன. இவற்றை விடக்கு முகத்தான்‌ ஒளவையார்‌ 
சரி கதிரமும்‌ ஒருவாறு முற்றுப்பெறும்‌, 

முதலாம்‌ ஓளவையார்‌ இருந்தனர்‌ எனச்‌ சொல்‌- 
லத்தக்க காலம்‌, முதல்‌ நாற்ராண்டின்‌ பிற்பகுதியும்‌, 
இரண்டாம்‌ நாற்ுண்டின்‌ முற்பகூதியுமாம்‌, இதுவே 
. கடைச்சங்கம்‌ இருந்ததென்று உரைக்குங காலமும்‌, 
இளங்கோவடிகள்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ எழுதியதும்‌, சாத்‌- 
தனா மணிமேகலை துறவு எழுதியதும்‌, பொய்யடிமை 
யில்லாத புலவர்‌ எனச்‌ சுந்தரராற்‌ போற்றப்பட்ட 
கபிலர்‌, பரணர்‌, நக்கீரர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ சிகாமணிகள்‌ 
திகழ்ந்த காலமும்‌, கடையெழு வள்ளல்கள்‌ தம்‌ 
கொடைமடையாற்‌ பெரும்‌ புகழ ஈட்டிய காலமும்‌ 
ஏறக்குறைய இதுவென்றே சொல்லலாம்‌. சாதிசமய 
பேதம்‌ பாராட்டாத எல்லார்க்கும்‌ பொதுவாக ஓமுக்‌- 
கத்தினை விதிக்கும்‌ தமிழ மறையாகிய திருக்குறளை 
நமக்கு உபகரித்த திருவள்ளுவரை ஒளவையாருடன்‌ 
பிறந்தாரென்று உரைக்கும்‌ ஐதிகம்‌, கபிலா பெயரால்‌ 
வழங்கும்‌ , கபிலரகவலில்‌ இவர்கள்‌ பிறப்பெல்லாங்‌ 
கூறப்பட்டிளளது. கபில லரும்‌ ஒளவை பயாருக்கு ஒரு 
சகோதரரே, தகரேர்க்கிறை அதிகமானும்‌ அவரோ- 
டுதித்த மகன்டுனே என்னும்‌ அச்சிறு நால்‌, அந 
நூலைக்‌ கபிலர்‌ தமக்கு உபநயனச்‌ சடங்கு செய்யத்‌ 
 கதடையுண்டாயபோழ த செய்ததாகக்‌ கதை கூறும்‌. 
அஃது உண்மையாயின்‌, அச்‌ சிறு பிராயத்திலேயே 
கபிலர்‌, தம்மோடு ஒருவயிற்றுப்‌ பிறந்தாரேனும்‌ 
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வெவ்வேறிடங்களில்‌ வளர்ந்து வந்தார்‌ வரலாற்றை 
யெல்லாம்‌ எங்கனம்‌ அறிந்து கூறினர்‌ ? ஆதலால்‌, எக்‌ 
காரணக்காலோ இவர்‌ வரலாறு இவ்வாறென வழங: 
குங்‌ கசையை ஆதாரமாக வைக்வுப்‌ பிற்காலத்துப்‌ 
புலவனொருவன்‌ செய்துவைக்ககாகும்‌ இந நூல்‌ என்‌: 
றலே பொருந்தும்‌. அன்றிக்‌ கபிலசே செய்தாரெனக்‌ 
கொள்ளவேண்டின்‌, அவர்‌ தமக்கு உபநயனம்‌ தடைப்‌- 
பட்ட காலத்தில்‌ இவ்வாறெல்லாங்‌ .கூறினாரெனல்‌ 
பொருந்தாது, தம்‌ முதுமைப்‌ பருவத்தச்‌ சன்மததாற 
சாதியோ கன்மத்தாற்‌ சாதியோ என வாகந்‌ தொடுத்‌- 
அச சஞ்சலப்‌. பட்டிக்கொண்டிருந்த மூர்க்க மாக்‌: 
தார்க்கு அறிவுகொளுக்க இந்நூல்‌. செய்தனரென்று 
சொல்லல்‌ வேண்டும்‌. தம்முடன்‌ பிறக்தாரைப்பற்றிக்‌ 
கூறுந்‌ தன்மையும்‌ கபிலர்‌ அகத்‌ நூலைக்‌ தம்‌ குழவிப்‌ 
பருவக்துச்‌ செய்திருக்கமாட்டாரென்று காட்டும்‌, கபி 
லரகவலிற்‌ காணும்‌ வரலாறு ; 

“அருந்தவ மாமுனி யாம்பக வற்குக்‌ 

கருவூர்ப்‌ பெரும்பதிக்‌ கட்பெரும்‌ புலைச்சி 

ஆதி வயிற்றினி லன்றவ தரித்த 

கான்முளை யாகிய கபிலனும்‌ யானே 

என்னுடன்‌ பிறந்தவ ரெத்தனை பேரெனின்‌ 

ஆண்டால்‌ மூவர்‌ பெண்பால்‌ நால்வர்‌ 

யாம்வளர்‌ இறஞ்சிறி இயம்புவல்‌ கேண்மின்‌ 

ஊற்றுக்‌ காடெனும்‌ ஊர்தனிற்‌ றங்கியே 

வண்ணா ரகத்தினில்‌ உப்பை வளர்நதனள்‌ 

காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்திற்‌ கள்விலைஞர்‌ சேரியில்‌ 

சான்றா ரகந்தனில்‌ உறுவை வளர்ந்தனள்‌ | 

நரப்புக்‌ கருவியோர்‌ ஈண்ணிடு சேரியில்‌ ல 

பாணாகத்தில்‌ ஒளவை வள்ர்ந்தனள்‌ 


. குரவர்‌ கோமான்‌ கொய்தினைப்‌ புனஞ்சூழ்‌ 
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வண்மலைச்‌ சாரலில்‌ வள்ளி வளர்ந்தனள்‌ 
தொண்டைமண்‌ டலத்தில்‌ வண்டமிழ்‌ மயிலைப்‌ 
பறைய ரிடத்தில்‌ வள்ளுவர்‌ வளர்ந்தனர்‌ 
அரும்பார்‌ சோலைச்‌ சுரும்பார்‌ வஞ்சி 

அதிக னில்விடை அதிகமான்‌ வளர்ந்தனன்‌ 
பாரூர்‌ நீர்சாட்‌ டாரூர்‌ தன்னில்‌ 


அநதணர்‌ வளர்க்க யானும்‌ வளர்ந்தேன்‌.” 


இவவாலாற்றின்படி. ஓளவையார்‌, திருவள்ளுவர்‌ 
அதிகமான்‌ கபிலர்‌ என்னும்‌ மூவர்‌ ஆண்மக்களோமிம்‌, 
, உப்பை உறுவை வள்ளி என்னும்‌ பெண்மக்கள்‌ மூவ - 
ரோடும்‌ பிறந்தனர்‌ என்றும்‌. திருவள்ளுவர்‌ முதற 
& தம்‌ 'தாய்‌ தந்தையரையே ஆதிபகவன்‌ என 
வாழ்த்தினர்‌ என்பவர்‌ : இவவரலாற்றில்‌ நம்பிக்கை 
a குறளுக்கு உரை யெழுதியோரிற்‌: 
சிறந்த பரிமேலழகர்‌ இப்பொருள்‌ குறிப்பு வகையாற்‌ 
கூட உணாதகா தொழிந்கது எதுபற்றியோ ? கபிலர்‌ 
செய்க வேறு தி அவர்‌ ௮ர்கணர்‌ என்றும்‌ 
சிறந்த தமிழ்ப்‌ பல்‌ லவர்‌ என்று ந்‌ இட்டது தனம்‌ 

ன்றி, அதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை, ௮ இக- 
மான்‌ செய்த ன டத கவியிலும்‌ இவ்வாலாற்‌- 
அக்கு அதாரம்‌ இல்லை. ஆயினும்‌, ஒளவையாரும்‌ இவ்‌ 
வாண்மக்கள்‌ மூவரும்‌ ஏககாலதீதினர்‌ என்பது நிச்ச: 
யம்‌. உப்பை உறுவை வரலாறு பிறப்புக்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ 
புலப்படவில்லை, ல பை ம.ஒ ள்‌ மணந்தன- 
ராம்‌. தென்னாட்டில்‌ வள்ளியூர்‌ என்றோர்‌ ஊர்‌ உளது... 
அவ்விடத் அத்தான்‌ வள்ளியைக்‌ குமாரக்கடவுள்‌ மணம்‌ 
புரிந்தன னர்‌ ஏன்று கூறுகின்றனர்‌, கடைச்‌ சஙகத்துத்‌ 
திரிபுரமெரித்த விரிசடைக்கடவுள மதுரைச்‌ சொக்க 
நாயகர்‌ புலவராய்‌ வீ ற்றிருந்தாரென்னும்‌, முருகக்‌ கடவுள . 
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நக்கரனூர்க்கு வெளிப்பட்டுக்‌ தோன்றி அருள்செய்தா 
ரென்றும்‌, இன்னும்‌ பலவாருகவும்‌ வழங்குங்‌ கதைக- 
ளோடு இதனையுஞ்‌ சேர்க்கவேண்டிய து கான்‌. 

ஒளவையார்‌ பிறப்பைப்பற்றியும்‌ பெற்றோரைப்‌ 
பற்றியும்‌ அணிந்துரைக்கக்‌ கூடாதாயினும்‌ அவர்‌ 
பாணர்‌ குலத்தில்‌ வளர்ந்தனர்‌ என்பதில்‌ ஐயுறவில்லை, 
பாடுவோர்‌ பாணர்‌. தென்னாட்டில்‌ துணி தைக்குந்‌ 
கொழில்‌ செய்வோர்‌ பாணாரெனப்படு த லுண்மையால்‌, 
ஓளவையாரை அத்தொழிலினரிடத்து வளர்ந்தனர்‌ 
என்‌ மயங்கிக்‌ கூறினாருமுளர்‌. பாணமகளைப்‌ பாடினி 
என்றும்‌ பாட்டி என்றும்‌ வழங்கும்‌ வழக்கு இருந்- 
தமைபற்றி, ஓளவையாரை ஓளவைப்பாட்டி என்று 
வழங்கினர்போலும்‌ ! அதனால்‌, ஒளவை பிறந்த 
பொழுசே முதுமைப்‌ பருவமடைந்து விளங்கிய கெய்‌- 
வக்கன்மையோடு கூடியவள்‌ எனப்‌ புலவர்‌ புராண 
முடையார்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாது. பாணர்‌ பாணா 
ராகித்‌ தையற்றெழில்‌ புரிவோசைக்‌ குறித்த காசணத- 
காலோ வேறெசனாலோ தென்னாட்டில்‌ பாணசெனத்‌- 
தகும்‌ சாதியார்‌ புலவசெனப்படுகின்றனர்‌. புலவர்‌ 
குல, துப்‌ பிறந்கராக்கெல்லாம்‌ இனித்‌ பாடு- 
கல்‌ ஸஹஜம்‌. பாணர்‌ வகுப்பில்‌ வளர்ந்த காரணத்‌- 
தால்‌ ஒளலையாரும்‌ இளமையிலேயே பாடுந்தன்மை 
'பெற்றிருக்கக்கான்‌ வேண்டும்‌. வியக்கத்தக்க . நுண்‌- 
ணறிவும்‌ இவருக்கு 9 வாய க்திருந்கது என்றலும்‌ அவசி- 
யமே. ஆயினும்‌ அவர்‌ பிறந்தவுடனே, 

“இட்டமுட னென்றலையி லின்னபடி யென்றெழுதி 

விட்டெ னுஞ்செத்து விட்டானோ முட்டமுட்டப்‌ 

பஞ்சமே யானாலும்‌ பாரமவ ஓச்கஞுய்‌ 

நெஞ்சமே ஆட்பட நீ்‌ 


ஆ 
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என்று அச்சிட்டு வழங்கும்‌ ஒளவையார்‌ சரித்திரங்கள்‌ 
கூறுமாயினும்‌, 


“எவ்வுயிரும்‌ காப்பதற்கோ ரீசனுண்டோ வில்லையோ 
அவ்வுயிரில்‌ யானுமொன்றிங்‌ கல்லேனோ --வவ்வி 
அருகுவது கொண்டிங கலைவானே னன்னாய்‌ 
வருகுவது தானே வரும்‌? 
என்று கபிலரகவற்‌ சுவடி யீற்றிகழிலும்‌ வேறு சில 
நாலகக்தும்‌ காணுமாயினும்‌, ஒரு வெள்ளைக்கவி சொற்‌. 
முள்‌ என்பது உயர்வு நவிற்சியின்பாற்‌ படுமேயன்றி 
உண்மை நவிற்சியின்பாற்‌ படாது, ஞானசம்பந்தப்‌ 
பிள்‌காயார்க்காயினும்‌ மூன்றாண்டு கழியவேண்டி. யிருக்‌-. 
த்து, ஆதிவயிற்றுப்‌ பிளளைகட்கு, பிறந்க அக்கணமே 
பாடுந்திறன்‌ வாய்த்தது கழிபேராச்சரியம்‌ ! 


% ஆ. ஆ 3 3 3 


ஒட்டக்கூக்கர்‌ வார்க்தையைக்‌ கேட்டுக்‌ குலோக்‌-- 
துங்கன்‌ கம்பரைத தன்‌ காட்டை விட்டுத்‌ துரக்இ- 
னன்‌. கம்பரும்‌ தன்‌ குடும்பதக்கா ரிடக்துக்கூடச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளாது சோழநாட்‌ டெல்லையை விட்‌- 
டுப்‌ போய்க்கொண்‌ டிருக்கும்பொழுது, வழியில்‌ ஒர்‌ 
ஊரில்‌ சிலம்பி யென்னும்‌ ஓசேழைக்‌ தாசி கம்பா வாக்‌- 
சால்‌ சவிபெறுவகை விழைக்‌த, அவரை மிகவும்‌ உப: 


சரிக்தாள்‌, ஆயினும்‌, கம்பர்‌, 


“காசுக்குக்‌ கம்பன்‌ கருணைக்‌ கருணகிரி 
சுக்குக்‌ காளமுகி லாவனே -— தேசுபெறும்‌ 
ஊழுக்குக்‌ கூத்த னுவக்கப்‌ புகழேந்தி 
கூழுக்ஙெ கெளவையெனக்‌ கூறு? 
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என்றபடி. பொருள்‌ விருப்பாலும்‌ தாரியிடத்துப்‌ பொரு 
ளிருக்குமென்று காம்‌ எண்ணியபடியாலும்‌ தம்‌ ஒரு 
கவிக்கு விலை ஆயிரம்பொன்‌ என்றனர்‌. தாசியும்‌ 
கவியை மிகவும்‌ வேட்டனளாகலின்‌ தன்‌ சொத்தை 
யெல்லாம்‌ விற்றாள்‌, விற்றும்‌, ஐந்‌ நூறு பொன்தான்‌ 
தேறிற்று, அதனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ கம்பர்‌ முன்‌ 
வைக்து வணங்கலும்‌, அவர்‌ அதனை யேற்று, 
“தண்ணீருங்‌ காவிரியே தார்வேந்தன்‌ சோழனே 
மண்ணாவ துஞ்சோழ மண்டலமே? 


என அரைப்பாட்டுப்‌ பாடி, “நீ சொடுக்க பொருளுக்- 
குப்‌ பாட்டாயிற்று' என்று சொல்லி, அதனை அவள 
விட்டுக்‌ கெருச்‌ சுவரின்மேல்‌ எழுதிப்‌ போயினர்‌, 
கம்பர்‌ வாக்சால்‌ சம்பததுப்‌ பெறலாமென்று தன்‌ 
'பொருளனை க்தையும்‌ அவருக்கிந்து ஏமாந்த தாசி வறி- 
யளாய்‌ வருந்திக்கொண்டிருந்கனள்‌. சின்னாள்‌ சென்று 
அவ்வழி வந்த ஒளவையார்‌ அ க்காசியை நோக்க, 
பர பசிக்குச்‌ சிறிது கூழ்‌ கொடுக்கமாட்டுவையோ ?' 
என்றனர்‌. அவளும்‌ தனக்கென்று வைத்திருந்த கூழை 
அவர்க்குக்‌ சொடுத்துச்‌ சிரமந்தீர்க்காள்‌. களைதீர்ந்து 
இண்ணையிலிருந்த அம்மையார்‌ சுவர்மேற்‌ காணப்பட்ட 
அடிகளைக்‌ கண்டு காசியை வினாவலும்‌, அவள்‌ நடந்த- 
தைச்‌ சொன்னாள்‌. அவர்‌ சிறிதும்‌ தாமதமின்றி, ' 
-- பெண்ணாவாள்‌ 

:அம்பர்ச்‌ சிலம்பி யர்விந்தத்‌ சாளணியுஞ்‌ 

செம்பொற்‌ சிலம்பே சிலம்பு. 
என எழுதிப்‌ பாட்டை முடித்‌ தனர்‌. தாசியும்‌ விரை- 
வில்‌ செல்வியாயினள்‌. இதனைக்‌ கேள்வியுற்றும்‌, திரும்ப 
அவ்‌ வழியே வரும்பொழுது. நேரிற்‌ கண்டும்‌ கம்பர்‌ 
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¢ ்‌ க ்‌்‌ ்‌] e . 
தம்மை  மானபங்கஞ்‌ செய்த ஒளவையாரிடத்துப்‌ 
பகைமை பாராட்டினர்‌. ஒரு வயலோசமாய்‌ ஒளவை- 
யாரா போகக்‌ கண்ட கம்பரா, அவரைக்‌ கர்வபங்களு 


செய்ய எண்ணி, 
“ஒருகாலில்‌ நாலிலைப்‌ பந்தலடி? 


என்றுசொல்லி தாங்‌ குறிக்கது கூறுமாறு வேண்டெ- 


வர்போல நோக்கினர்‌. ஒளவையார்‌ .கம்பரை நோக்கு, 


எட்டேகால்‌ லட்சணமே யேமனே றும்பரியே 
மட்டில்‌ பெரியம்மை வாகனமே -- முட்டமேற்‌ 
கூரையில்லா வீடே குலராமன்‌ நூதுவனே 


யாரைய:டா சொன்னா யது. 


என்று இகழ்ந்து கூறி, அவா குறித்தது அரைக்கீரை 


யென்றுஞ்‌ சுட்டினார்‌, 


ஒருகால்‌ கம்பர்‌ சோழன்‌ சபையில்‌ இசாமாய- 
ணப்‌. பிரசங்கஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ ஒளவையாரும்‌ அணு 
இருந்தனர்‌. பிரசங்ககளறைக்‌ கேட்செ சந்கோஷிக்க 
சோழன்‌, பாரகாவியம்‌ பாடுவதில்‌ கம்பருக்கு நிக 
ராவார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை” என்ற கம்பரைப்‌ புகழ்தலும்‌ 
பொருமை கொண்ட ஒளவையார்‌, 

- “வான்குருவி யின்கூடு வல்லரக்குத்‌ தொல்கரையான்‌ 
தேன்சிலம்பி யாவர்க்குஞ்‌ செய்யரிதால்‌--யாம்பெரிதும்‌ 
வல்லோமே யென்று வலிமைசொல வேண்டாங்காண்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ ஒவ்வொன்‌ றெளிது? 

“இத்திரமுங கைப்பழக்கம்‌ செந்தமிழும்‌ நாப்பழக்கம்‌ 
வைத்ததொரு கல்வி மனப்பழச்கம்‌ -- நித்தம்‌ 
நடையும்‌ ஈடைப்பழக்கம்‌ நட்புக்‌ தயையும்‌ 


கொடையும்‌ பிறவிக்‌ குணம்‌? 
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என்று கூறினர்‌, சோமன்‌ சபையி லன்றிச்‌ சேர 
ட இ அ | - . 9 . 
நாட்டி வேளாளர்‌ சபையில்‌ இராமாயணம்‌ பிரசங்கம்‌ 
நடந்த கால5௮, அவ்‌ வேளாளர்‌ அவ்வாறு புகழ்ந்த 
த்‌. ச ஆ! . p 1) ச . . 
தைக கேடமிப்‌ பொருராய்‌ ஓளவையார்‌ இவவெண்‌- 
பாக்களைக்‌ கூறினரென்பர்‌ சிலர்‌. எவ்வாறாயினும்‌ 
ரு ஜே. * . ச ப்‌ 
பாடக்க்கள்‌ பொரு ததமுடையன அலை. முதல 
வெண்பா தற்புகழ்ந்கான்‌ ஒருவனை நோக்கிச்‌ சொல்‌- 
லப்பட்ட செனிற்‌ பொருந்தும்‌. இரண்டாவது ஒரு 
சந்தர்ப்பசிகையும்‌ சாராத பொதுக்கவியாய்‌ இருக்‌ 
கின்றது. இராமாயணப்‌ பிரசங்க காலத்திலேயே கம்‌- 
பரை யாவர்‌ வெல்வர்‌ என்றதற்கு உததரமாக, 
ம்‌ ௬ Q Q . . . . nC . ௬ 
காணாமல்‌ வேணதெல்லாங்‌ கத்தலாங்‌ கற்றோர்முன்‌ 
கோணாமல்‌ வாய்திறக்கக்‌ கூடாதே -- நாணாமற்‌ 
பேச்சுப்பேச்‌ சென்னும்‌ பெரும்பூனை வந்தக்காற்‌ 
தச்சுக்கீச்‌ சென்னுங இளி.” 
த்‌ - ௫ ௬ ன ௬ . . வி 
என்று ஓளவையரா கூறினா என்பா, மறு, இக்க 
ஒள வையார்‌ சபைக்கு வருமுன்‌ மிக்க காம்பீரிய க- 
கோடு பிரசங்கிக்துக்‌ கொண்டிருக்க கம்பர்‌ அவரைக்‌ 
கண்டதும்‌ ஈனஸ்வரக்கோடு பிரசங்கித்கலைக்‌ கண்டு 
சொல்லியசென்பார்‌ மற்றொரு ககைகாரர்‌ ; அதுவும்‌ 
பொ த்த முடைததே. தனிப்பாடற்றிரட்டூ இவ்‌ 
வெண்பா வலியோசைக்‌ கண்டால்‌ மெலியோர்‌ அஞ்சு- 
வர்‌ எனப்‌ பாடியது, என்னும்‌, ஒளவையார்‌ அறுகு 
வந்திருப்பதை யுணசாது கம்பர்‌ பாட்டை வியந்த 


சோழனை நோக்கு, 


“விரக ரிருவர்‌ புகழக்திடவே வேண்டும்‌ 

விரல்நிறைய மோதிரங்கள்‌ வேண்டும-—அரையதனிற் 
பஞ்சேனும்‌ பட்டேனும்‌ வேண்டும்‌ அவர்கவிதை 
நஞ்சேனும்‌ வேம்பேனும்‌ நன்று? 
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என்று ஓளவையரா கூறினராம்‌. இஃது உண்மை- 
யாயின்‌, கம்பர்‌ வெளிச்செல்லுங்கால்‌ அதிக ஆடம்பர த 


கோடு செல்லும்‌ வழக்கமுடையரென்று ஏற்படும்‌, 


இணி, ஒளவையார்‌ இவ்வாறு கம்பரை வறிதே 
இகழ் வகைக்‌ கண்ட சில புலவர்‌, தமிழ்‌ மூதாட்டியை 
வணங்‌ தி, கேல்வியிற்‌ பெரியர்‌ கம்பரல்லரோ 2 அவ 
ரிடதது என்ன குறைகண்சி இவ்வண்ணம்‌ அவரை 
பரகழ்ந்தீர்‌ 2? என வினாவலும்‌, அம்மையார்‌, 
“சற்றதுகைம்‌ மண்ணளவு கல்லா துலகளவென் 
அற்ற கலைமடர்தை யோதுகின்றாள்‌ -- மெத்த 
வெறும்பந்‌ தயங்கூற வேண்டா புலவீர்‌ 
எறும்புந்கன்‌ கையாலெண்‌ சாண்‌ 


சான்று ஒரு கவி புகன்று அவர்கட்கு அறிவு புகட்‌- 
டினராம்‌. இது சந்தர்ப்பத்திற்குப்‌ பொருக்துவ கா- 
யில்லை. ஒரு புலவன்‌ மண்ணக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌- 
கொண்டு, “இதென்ன 2? என்று கேட்டபோது, அவ- 
னுக்கு உத்தரமாக ஒளவையார்‌ இவ வெண்பாவைக்‌ 
கூறினார்‌ என்று கதை யுண்டு, தனிப்பாடற்றிரட்டில்‌, 
கல்விக்கு ஓரா எல்லை யில்லையா தலால்‌ நீர்‌ செருக்கா தீர்‌ 
என்று புலவரை  மோக்கிக்‌ கூறியது என்னும்‌ வசன ௪: 
தினை யொடடி இக்கவி யெழுதப்பட்ளெது. 

ஒளவையார்‌ சொல்லிய கவியைக்‌ கேட்ட புல- 
வர்கள்‌ கம்பரைக்‌ கருணையால்‌ ஆட்கொள்ளுமாறு 
அவரை வேண்ட, அவா, 

(அலைப்‌ பலாவாக்க லாமோ அருஞ்சுணங்கன்‌ 

வாலை நிமிர்க்க வசமாமோ -- நீலநிறக்‌ 


காக்கைதனைப்‌ பேசுவிக்க லாமோ கருணையிலா 
மூர்ச்கனைச்சீ ராச்சகலா மோ! 


8 ௭. 
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என்று தம்மாற்‌ சாக்தியமாசாத கன்மையைக்‌ கூறிப்‌ 
போய்விட்டனர்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌. தனிப்பாடற்‌ 
றிரட்டில்‌, *சாக்தியப்படாக காரியங்கள்‌ இவையெனப்‌ 
பாடியது” என்னும்‌ வசனத்தின்‌ கம்‌ இப்பாட்டுக்‌ 
காணப்படுகின்றது. ்‌ 

ஒரூரில்‌ ஓரு குறவனுக்கு இரண்டு மனைவியர்‌ 
இருந்தனர்‌. அவ்விருவருள்‌ இளையாளிடக்துக்‌ குறவ- 
னுக்கு ஆசை அதிகம்‌. ஒருகாள குறவன்‌ வேற்றூருக்‌- 
குப்‌ போக கேர்ந்கபோது, தன்‌ மனைவியரை கோக்க, 
“கான்‌ அன்பாக வளர்க்கும்‌ இப்பலாவைப்‌ பத்திர- 
மாகப்‌ பார்த்திருங்கள்‌' என்று சொல்லிப்‌ போனான்‌. 
அவன்‌ போனபின்‌ இளையாள அம்மரத்கை வெட்டி- 
விட்டு, குறவன்‌ திரும்பிவக்கபோது மூக்காள்‌ பேசித்‌ 
பழிசுமக்திளை. நிரபராதியாயெ மூத்தரள்‌ கணவன்‌ 
கோபத்திற்கு அஞ்சி ஈூிநடுங்கக்கொண் டிருக்கும்‌ 
பொழுது, ஒளவையார்‌ கற்செயலாய்‌ அவவழி வக்கு 
அவள்‌ சமாசாசத்தைக்கேட்டு, அவட்குத கேறுதல்‌ 
சொல்லிப்‌ பலாத்‌ தழைக்கும்படி, 

“கூரிய வாளாற்‌ குறைத்திட்ட கூன்பலா 

ஓரிதழாய்க்‌ கன்றா யுயர்மரமாய்ச்‌ -- சீரியதோர்‌ 

வண்டுபோற்‌ சொண்டையாய்‌ வண்காயாய்த்‌ தின்பழ 

பண்டுபோல்‌ நிற்க பரந்து? [மாய்ப்‌ 


என்னொரு வெண்பாச்‌ சொல்லினர்‌. பலா பழைய ௨ரு- 


வக்கையடைநது நின்றது. அதுகண்ட மூத்தாள்‌ உள: : 


மகிழ்ந்து ஒளவையார்க்கு ஒரு கக்சையில்‌ தஇனையரிச 


முடிந்துகொடுக்து, உபசாரஞ்சொல்லி அனுப்பினள. 


தனை மூட்டையைக்சொண்டு நெடுந்தூரம்‌ டக்கு 
இளைப்பாலும்‌ இரவடுத்தமையாலும்‌ ஒளவையார்‌. 
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உறந்தையில்‌ சோழன்‌ அரண்மனை வாயிலில்‌ இருர்‌- 
தனர்‌. தற்செயலாக அங்கு வந்த சோழன்‌, ஓளவைஃ 
யாரைக்‌ கண்டு அதிசயித்து, “இவ்விரளில்‌ இங்கு எப்‌ 
படி. வந்தீர்‌ ?? என்று கேட்டனன்‌. அ தற்கவா, 
“கானொந்தென்‌ நொந்தேன்‌ கடுதி வழிஈடர்தேன்‌ 
யான்வந்த தார மெளிதன்று — கூனல்‌ 
கருக்தெனுக்‌ கண்ணார்த காவிரிகுழ்‌ நாடா 
இிருர்தேனுக்‌ கெங்கே யிடம்‌” 
என விடை கூறினர்‌. மூட்டை தன்‌ கண்ணிற்படுத 
௪ [4 ப்‌ க » 77 அ ௪ அத்த 
அம்‌, “௮ஃ௦து எனன ! என்ற சோழறகு, 
“கூழைப்‌ பலாத்தழைக்கப பாடக்‌ குறமகளும்‌ 
முழக்‌ குழக்குத்‌ இனைதந்தாள்‌ -- சோழகேள்‌ 
உப்புக்கும்‌ பாடி புளிக்கும்‌ ஒருகவிதை 
ஒப்பிக்கு மென்றன்‌ உளம்‌” 


என்று காரணம்‌ கூறினா. 


இவ்விரண்டு வெண்பாக்களையும்‌ கம்பர்‌ இராமா- 
யணப்‌ பிரசங்கங கேட்ட சோழன்‌ புகழ்ந்ததற்கு 
மாமுக ஓளவையார்‌ சில கவிகள்‌ கூறியபொழுது இவ்‌ 
வாறு தைரியமாய்க்‌ கூறுபவர்‌ யாவர்‌ என்று அறி 
யாது திகைத்த சோழனுக்கு விடையாகக்‌ கூறியதாக 
இணை த்தலுமுண்டு. தன்னிடத்திருந்த மூட்டை பின்ன 
தெனச்‌ சொல்லியவுடனே, 

“நூற்றுபபத்‌ தாயிரம்‌ பொன்பெறினும்‌ நூற்சீலை 

நாற்றிங்கள்‌ ஈாளுக்குள்‌ நைந்துவிடும்‌ -- மாற்றலரைப்‌ 

பொன்றப்‌ பொருதடக்கைப்‌ போர்வே லீகளங்கா 

என்றுங்‌ திழியாதென்‌ பாட்டு? 


என்றுங்‌ கூறித்‌ தம்‌ பாடலைத்‌ தாமே வீயந்தனர்‌ என்‌- 
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அம்‌ உரைப்பர்‌. அது கேட்டுச்‌ சோழன்‌, பொருளை 
எவ்வாறு செலவிடவேண்டும்‌ என்ற தற்கு, 


“நம்ப னடியவர்க்கு நல்காத்‌ திரவியங்கள்‌ ர 
பம்புக்காம்‌ பேய்க்காம்‌ பரத்தையர்க்காம்‌ -- வம்புக்காம்‌ 
கொள்ளைக்காம்‌ கள்ளுக்காம்‌ கோவுக்காம்‌. சாவக்சாம்‌ 


கள்ளர்க்காம்‌ தீக்காகும்‌ காண்‌? 


என ஓளவையார்‌ சாதுரியமாக விடை பகர்ந்தனர்‌ 


என்பா. 


ஒருகால்‌ ஒளவையார்‌ வெகுதூரம்‌ நடந்து வந்த 
வர்‌ ஒரூரை யடுக்கும்பொழுது போதும்‌ போனது. 
இன்றை பிரவை இவ்விடக்துக்‌ கழித்துப்‌ போகலாம்‌ 
என நினைத்த, அவஷராசை நேரக்க, . ஐயன்மீர்‌, 
இவ்வூரில்‌ இரவு படுக்திருக்க வசதியான .இட 
முண்டோ ? என, அவா்களுட்‌ சிலர்‌, “அம்மே, இந்‌ஃ 
நகர்க்கு மேலண்டை ஒரு சாவடி யுளது, ௮௮ வசதியா 
யிருக்கும்‌ ; ஆயினும்‌, அதிற்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ 
பைசாசம்‌ ஒன்று இரவில்‌ அங்குச்‌ சென்று அயில்ப்‌- 
வசை யெல்லாம்‌ அறைந்து போடுகிறது ; ஆகையால்‌ 
அஅ பாழாய்க்‌ டெக்கின்றது' என ஒரு: கதையைக்‌ 
கூற, ஓளவையாரும்‌, “பேயைப்‌ பேய்‌ அடிக்குமா 2° 
என்று சொல்லிவிட்டு, அச்‌ சாவடிக்கே சென்று நிதஃ 
திரை போயினர்‌. வெளியே சென்றிருந்த பெண்‌ 
ணாவேசம்‌ சிறிது நோஞ சென்று, அங்கு வத்து, 
முதற்சாமத்தில்‌ தன்‌ வழக்கப்படி. அங்கார தீதடனே,, 
ஏற்றெற்றெற்று” என்று சச்‌ தமிட்டுக்கொண்டு ஒளவை- 
யாசை நோக்கி ஓடிவந்தது. ஓளவையார்‌ உறக்கம்‌. 
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“வெண்பா இருகாலிற்‌ கல்லானை வெள்ளோலை 
கணபார்க்கக்‌ கையா லெழுதானைப்‌ -- பெண்பாவி .... 
பெற்றாளே பெற்றாள்‌ பிறர்ஈகைக்கப்‌ பெற்றாளே . ல்‌ 
எதற்றோமற்‌, நெற்றோமற்‌ நெற்று? 
என்றொரு வெண்பாவைப்‌ பாடினர்‌. அதனைக்‌ கேட்‌- 
டதும்‌ அப்பேய்‌ கல்வி.யறிவுடைய காதலால்‌, “எழுத்து 
வாசனை யறியாத மூடனை .யிச்சித்த. நம்‌ பூர்வோத்‌- 
கரத்தை அறிந்து சொல்லிய. இவள்‌ : தவியே, 
இவளை ஒன்றுஞ்‌ செய்யப்‌ போகாது” என்று அஞ்சி 
அவ்விடம்‌ விட்டு ஏூற்று, இசண்டாஞ்‌: சாமத்தில்‌ 
ப்மையபடியே “எற்றெ்றெற்று” என்று வந்தது, அப்‌- 
போது ஒளவையார்‌, 

“கருங்குளவி குரைத்தூ றீச்சங்‌ கனிபோல்‌ 
வருந்தினர்க்கொன்‌ . றியாதான்‌ வாழ்க்கை-அரும்பகலே 
இச்சித்‌ இருந்தபொருள்‌ தாயத்தார்‌ கொள்வரே 
எற்றோமற்‌ றெற்றோமற்‌ நெற்று? 

என்றொரு வெண்பாச்‌ சொல்லினர்‌. கேட்டவுடனே 
ஓடிய பைசாசம்‌ (முன்றும்‌ சாமத்து மீண்டும்‌, ற்‌ 
றெற்றெற்று' என்று வந்தது. அப்போது ஒளவையார்‌, 
“வான முளதால்‌ மழையுளதால்‌ மண்ணுலகில்‌ 
தான முளதால்‌ தயையுளதால்‌ _— ஆனபொழு ... 
-தெய்ச்தோம்‌ இளைத்தோமென மேமாந்‌ இருப்போரை 
எற்றோமற்‌ தெற்றோமற்‌ றெற்து? 
என்று வெண்பா வொன்று மட்டும்‌ பகர்ந்தனர்‌. அ த- 
னைக்‌ கேட்டு ஓடிய ஆவேசம்‌ நான்காஞ்‌ சாமததும்‌ 
இசைச்சலிட்டுக்கொண்டி வர, ஒளவையார்‌, 
“ஏண்ணாயிரத்‌ தாண்டு நீரிற்‌ கடச்தாலும்‌ 
i பற்றாக்‌ கிடையேபோற்‌ -- பெண்ணாவாய்‌ 
பொற்றொடி மாதர்‌ புகழ்தோள்மேற்‌ சாராரை. 
எற்றொமற்‌ ஜறெற்றோமற்‌ றெற்று? 
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என்றொரு வெண்பா அறைக்கனர்‌. அதனைக்‌ கேட்ட- 
௮ம்‌ பைசாசம்‌ ஒடுக்க மெய்தி, கவி யரசியை வந்து 
வணங்கிற்று. அவரும்‌ பைசாச க்தை இரங்கி கோக்‌, 
“உன்‌ வரலாற்றை இயம்புக' எனப்‌ பணித்தார்‌. ௮௮, 
தான்‌ முன்‌ அவ்‌ வூரளவோன்‌ புக்திரியா யிருந் ததும்‌, 
ஒரு நாள்‌ உப்பரிகையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ வழிப்போக்க- 
கை வந்து தங்யெ அரசிளங்‌ குமரன்‌ ஒருவனைக்‌ கண்டு 
காதலித்து, “நீர்‌ இவவூர்ச்‌ சாவடியில்‌ இன்றிரவு இன்ன 
விடத்து வந்திருந்தால்‌ நான்‌ அங்கு வந்து உம்மை 
யடைவேன்‌' என்று தன்‌ காகோலையில்‌ நகத்‌ கால்‌ எழுதி 
அவன்‌ 'முன எறிந்ததும்‌, அவன்‌ ௮ கன்‌ உண்மை யறி- 
யாது அதனைச்‌ சாவடியி லிருக்‌ ச ஒரு குஷ்டரோகக்குக்‌ 
காட்ட, அக்‌ கொடியன்‌ அவ்‌ விளவலைப்‌ பயமுறுத்தி 
ஊரைவிட்‌ டோடிப்‌ போகச்‌ செய்து குறிக்க இடத்தில்‌ 
தான்‌ வந்திருக்கும்‌, இரவான தரல்‌ அவனை இன்னா- 
னென்‌ றறியாது, தான அவனைத்‌ தழுவி அருவருப்‌- 
பெய்தி உடனே உயிர்‌ மாய்‌ சீதுக்கொண்டதும்‌ ஒளவை- 
யார்க்கு விரிக்துரைக்கது. ஒளவையாரும்‌ இவ்‌ வர- 
லாற்றை இரக்கதக்கோடு கேட்டு, இப்பொழுது உனக்கு 
வேண்டிய வரம்‌ என்னை ?' என்றலும்‌, ௮து, தான 
மீட்டும்‌ மானிட வடிவெடுத்து முன்பு இச்சித்த புரு- 
ஷனை மணந்து வாழ்ந்து, பின்‌ துறக்கம்‌ எய்‌ கவேண்டும்‌ 
என்று நினைத்திருக்கும்‌ கன்‌ எண்ணத்தை வெளியிட்‌- 
டது. அவர்‌ அதனை நோக்க, “நீ உறையூகிற்‌ சென்று 
அரசன்‌ அலாக்திப்‌ பெண்களுள்‌ குலைமை பெற்றிருக்‌- 
கும்‌ மரகத வடிவுக்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்து, மேன்மை 


யுற்றிருக்‌து, விரும்பிய புருடனை யப சுகமெய்துக' | 


என்று சொல்லி அனுக்கரகித்தனா, அகே சாமத்தில்‌, 


தன்னை விரும்பி வந்து ஏமாந்த ராஜ புத்திரி உ 
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நீத்தமை யறிந்த ராஜ புத்திரனும்‌ அவ்வாறே தத்‌ 
கொலை புரிந்து, ஆவேசமாய்‌ அங்கே கிடந்த தனால்‌, 
அவனும்‌ ஒளவையாரை வர்து வணங்கினான்‌. அவா 
அந்த ஆணாவேசத்சை நோக்கி, “நீ அவ்வூரிலே விறகு 
தலையனாகப்பிறந்‌ அ, அவ்விரான குமார த்தியை அடையக்‌ 


கடவை”. என்று பணித்துத்‌ தம்‌ வழியே யேகினர்‌; 


ச 
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மரத்தின்மேல்‌ தங்கிப்‌ பார்த்துக்கொண் டிருக்கிற 
அனுமானானவர்‌, இதுதான்‌ பிராட்டியைக்‌ காண்டெ- 
தற்குத்‌ தகுந்த சமயமென்று அறிந்து, அந்த ராக்ஷசி- 
களக்‌ கெல்லாம்‌ உறக்கம்‌ வரும்படி ஒரு மந்திர த்தை 
உச்சரித்தார்‌ ; அதனால்‌, அவர்க ளெல்லாம்‌ பிரேதம்‌- 
போல்‌ உறங்கிவிட்டார்கள, எப்பொழுதும்‌ நித்திரை 
செய்யாத சாக்ஷடுிகஞரம்‌ நித்திரை செய்வது கண்டு, 
துக்கக்தைச்‌ சகியாமல்‌ உஜ்ஜீவிக்கின்ற மார்க்கத்தை- 
யும்‌ காணாமல்‌, மனந்‌ தளர்ந்து அஞ்சி நெடு நாளாக 
வருக்துகினற பிராட்டியார்‌, சுவாமியினிட த்தில்‌ தமக்கு 


உண்டான அன்பினால்‌ பிரலாபிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌ : 


“கல்லா மதியே கதிரவா ணிலவே 


செல்லா இரவே சிறுகா இருளே 
எல்லா மெனையே முனிவீர்‌ நினையா 
வில்லா எனையா தும்விளித்‌ திலிரோ? 


6 தடுக்கப்படாத வலிமை யண்டான ; 
அகா, தல த்க்‌ அதல்‌ புண்டான என 
விதியே! கார்மேகத்திற்கும்‌, கருங்கடலுக்கும்‌ ஓப்‌- 


பாசிய கரிய மேனியை யுடைய என்‌ நாயகரானவர்‌, 


120 ... எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


தம்மைப்‌ பிரிந்து தனியே யிருக்கின்ற என்னுடைய 
பிராணனை தருவாரா ? பிரளய கால இடி யோசைக்குச்‌ 
சமமாகிய அவருடைய உக்கிர கோதண்டத்தின்‌ குண த்‌- 
தொனியும்‌ இந்த லங்கையிலுள்ளவர்கள்‌ கேட்க வருமா? 
உ சொல்‌” என்றும்‌, “விவேக மில்லாத சந்திரனே / பிர- 
காசமாகிய சந்திரிகையே ! தொலையாத இரவே ! குறை- 
யாத இருளே! நீங்க ளெல்லாம்‌ ஒருமிக்கக்‌ கூடிக்‌- 
கொண்டு எனனை மா. திரம்‌ உபச திரவப்படுக்துதிறிர்‌- 
களே. இதைச்‌ சிறி தாவது நினையா த அந்தக்‌ கோகண்ட- 
ராமரை இப்படிச்‌ செய்யமாட்டீர்களா ?' என்றும்‌, “ஓ 
பூங்கொடிகளே ! நெருப்பை வாரி இறைக்கும்படி எங்‌- 
குஞ்‌ சஞ்சரித்து வருகின்ற வாடைக்‌ சாற்றுடனே 
சோந்து என்னச்‌ சீறுகின்றிர்களா? என்‌ உயிர்நிலையை 
நிங்கள்‌ அறியமாட்டீர்களா? ஸ்ரீ ராமச்சக்‌திரனுடனே 
அரணிய தில்‌ நெடுங்‌ சாலமே யுழல்கின்றிர்களே, அவ- 
ருச்கு நீங்களாவது சொல்லமாட்டீர்களா ? என்றும்‌, 
நம்முடைய பிராணபதமா யிருக்கின்றவர்‌ வாராமற்‌ 
போகமாட்டார்‌ என்கின்ற நிச்‌ சயத்தின லலலவோ 
அநேககோடி துன்பத்திற்கும்‌ சலியாம லிருக்னெறேன்‌? 
என்றும்‌, அழிவில்லாத மஹா பராக்கிரமத்தையுடைய 
விரசிசாமணியே ! ஸ்ரீமந்‌ நாராயணரே ! சமானாதிகம்‌ 
இல்லாத பரம புருஷரே ! விருக்ஷங்கள நெருங்கிய காட்டி 
னிடக்தில்‌ உம்முடனே வரும்படி கான்‌ யததனப்‌- 
பட்டபோது, நீ வந்தால்‌ வருத்தப்படுவாய்‌, வர 
வேண்டா, நான்‌ போய்ச்‌ சில நாளில்‌ வருகிறேன்‌, ௩௧- 
சக்தி னிடத்தில்கானே யிருக்கக்‌ கடவாய்‌ என்று நீய- 
ம்த்திசே ? உம்முடைய கிருபை இப்படி , யிருச்கு- 
மானால்‌, இப்போது நீர்‌ சனித்திருந்து தமியளாகய 
உன னுடைய உயிரை வருத கலாமா £ என்றும்‌, நான 


{ 
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கைவிடாதிருக்கிற என்னுடைய அறிவே ! என்னுயிரே! 
வெகுநாளாக நீங்கள்‌ அஞ்சி உழல்கின்றிர்கள ; அகை- 
யால்‌ என நாயகரைக்‌ காண்றெபரியந்தம்‌ என்னை 
விட்டு நீங்கமாட்டீர்கள்போலக்‌ காண்கின்றதே £ நான்‌ 
அடையும்‌ பழியை நிங்களும்‌ - அடையவேண்டுமா ?' 
என்றும்‌, “இறவாத தம்முடைய பிதரவாகிய சக்கர 
வர்த்தியானவர்‌ இறக்கவும்‌, தாய்மார்‌ தம்பிமார்‌ முது 
லரனவாகளும்‌ சப்தலோகத்தாரும்‌ அக்கப்படவும்‌, 
இவற்றைக்‌ குறித்து எவவளவும்‌ இரக்கப்படாமல 
என்னை அழைத்துக்கொண்டு வனத்தில்வந்து பிரவே- 
இத்த பண்ணவர்‌ இன்‌ னமும்‌ வருவார்‌ வருவார்‌ என்று 
நினை த்து, நான்‌ குலாவிக்கொண்டு இருக்கிறதா ? என்‌- 
றும்‌, இப்படிப்‌ பலபல விதமாக எண்ணி எண்ணி, 
உயிர்‌ நடுங்கியிருக்து, பிரலாபித்து, ஜானகியார்‌, “என்‌ 
உயிர்‌ இருக்றெவரைக்கும்‌ துன்பம்‌ இடைவிடாமல்‌ சம்‌- 
பவித்துக்கொண்டே இருக்கும்‌, இர்சமட்டிலே நரன்‌ 
இறந்து விடவேனேயாகில்‌ சிரமம்‌ நீங்கக்‌ மீர்க்திைக்‌ 
கும்‌? என்று அதற்குத்‌ தக்க யோசனை செய்கினருர்‌. 

:விரகண்டையை அணிந்த ரகுராமரைக்‌ காண 
வேண்பெமன்கிற அசையினாலே பல்வித வருத்தத்‌- 
தையும்‌. ௪௫ ச்‌ துக்கொண்டு என்னுயிரையும்‌ விட்டு- 
விடாதிருந்தேன்‌ ; இப்படி நெடுநாளாக இந்த ராக்ஷச- 
ருடைய நகரத்திலே சிறையிருந்‌ த என்னை ற்கு 
மனுகுலோத்தமராகிய தல்லியரானவர்‌ தொடுவாரா ? 
என்னைப்‌ பரபுருஷா இச்சித்தார்‌ என்றறிந்து, பல 
பேரும்‌ - சொன்ன பழிச்சொங்களெல்லாம்‌ காதிலே 
வீழக்‌ கேட்டும்‌, இந்த உயிசை வைத்துக்கொண்டு 
ஏவ்வளவுகாலமா யிருக்கறேன்‌ ? என்னைப்பார்க்கிலும்‌ 


122 எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 


கடின சித்தத்கையுடைய ராக்ஷ்சிகள வேறே யாவர்‌ 2 
நீங்காது பழியைச்‌ கமர்துகொண்டு இருக்கின்ற என்னு: 
டைய குடிப்பிறப்பும்‌ நாணமும்‌ நன்றாயிருக்கின்றன / 
கதைகளிலே சொல்லப்பட்‌ டிருக்கன்ற கற்புடைய 
ஸ்திரிகளூள்‌, மனைவாழ்க்கையை நீங்கிப்‌ பிராணனோடு 
இருக்கின்றவர்கள்‌ என்னை யன்றி யாரிருக்கின்றார்கள்‌ 7 
அந்மியருடைய கிருகக்கை அடைந்‌ த பெண்ணை 
விரும்புகிறது யோக்கியம்‌ அன்றென்று என்‌ பிராண 
நாயகர்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டவராகி, வேறொரு ஸ்திரீயை 
மணந்து சுத்திருக்க, நான்‌ வீண்பொழுது போக்கி 
அதாமத்தைச்‌ செய்து வேறெந்த உபாயத்தைக்‌- 
கொண்டு அதைச்‌ ச&கிப்பேன்‌ ! எப்பொழுது நான்‌ 
இட்‌ சப்‌ பெரும்பழிக்கு அளானேனோ அப்பொழுதே 
பிராண தக்தியாகம்‌ பண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌ ; அப்‌- 
படி.ச்‌ செய்யாமல்‌ உலகத்கார அளவிடப்படாத 
நிந்தை கூற, நான்‌ தஅுப்பழிக்து உயிர்கொண்டு இருப்‌- 
பது மோக்ஷ சாம்ராச்சியக்கை அடைகிறதற்கா ? என்‌ 
நாயகரும்‌ என்‌ கொழுக்கனும்‌ மனத்திலே அன்பில்‌- 
லாதவர்களாய்ப்‌ பொல்லாத பழியைச்‌ சுமந்தாலுஞ்‌ 
சுமக்கட்டும்‌ ; கான்‌ கர்க்திபெற்ற நல்ல குடியிற்‌ பிறந்‌. 
கேனே, என்‌ பழியை தீ துடைக்கின்றவர்கள்‌ என்னை. 
விட யாரிருக்றொுர்கள்‌. வஞ்சனையாக வந்த மானின்‌ 
பின்னே என்‌ பர்த்தாவைப்‌ போக்கிப்‌ பின்பு எனக்‌- 
குக்‌ காவலாயிருக்க மைத்துனப்‌ பிள்ளையையும்‌ அவர்‌ 
பின்னே போம்‌ என்று அனுப்பிவிட்டு காளகூட 
விஷத்திற்கு ஒப்பா ராக்ஷசன்‌ வீடடில்‌ வந்திருக்‌- 
கின்ற நான்‌ உயிருடனிருக்காலும்‌ உலகம்‌ அங்ககரிக்‌- 
குமா ? சுத்த வீரர்களாகிய ரகுநாயகரும்‌ இனைய பெரு. 
மாளும்‌ தங்களுக்கு வந்த குற்றத்தை நீக்கிக்கொள்‌- 
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ளும்பொருட்டு யுத்தஞ்செய்து சத்துருக்களை ஜபித்‌-- 
தாலும்‌ ஜயிக்கட்டும்‌, அல்லவென்று, இறந்து. போனா... 
௮ம்‌ போகட்டும்‌, கான்‌ கிருகதர்மம்‌ தப்பி நடந்த. 
பின்பு சொல்லுகின்ற என்‌ பழி அவர்களைச்‌ சுற்று- 
மோ 7 கவரிமானுக்குச்‌ சமாமாகிய மானமுடைய ப.இ-- 
விரதைகளுக்கு எதிரே பேதமையையுடைய நான்‌, 
புருஷோக்கமனாகிய தன்‌ நாயகனைப்‌ பிரிந்து கள்ளர்‌ 
நகரத்தில்‌ வாசமாயிருந்தவள இவளென்று அவர்கள்‌ 
ஏசும்படி கேட்டக்கொண்‌ டிருப்பேனோ ! என்‌ பிராண 
நாயகர்‌ வந்து ராக்ஷச வர்க்கத்தை யெல்லாம்‌ பற்‌-- 
றறக்‌ கொன்று, என்‌ சிறை மீட்டகாலத்தினும்‌, நீ விட்‌- 
டிற்குள்ளே நுழைகறதற்கு யோக்யெமானவள்‌ அல்‌ 
லள்‌ என்று சொன்னால்‌, அப்போது என்‌ கற்பை எவ 
விதத்தில்‌ பர்க்க கொடுத்து நிலை நிறுத்துவேன்‌ 7 
அகையால்‌, இறர்துபோகிறதே தரும நெறி” என்று 
நினைத்துப்‌ பின்னும்‌, “என்னைச்‌ சாவாமல்‌ .காதீதுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற ராக்ஷசிகளும்‌ என்‌ அதிர்ஷ்ட த்தி- 
னால்‌ உறங்கிவிட்டார்கை ; இததான்‌ சமயம்‌, இதை- 
விட வேறு சமயம்‌ இடைக்க மாட்டாது எனறு 
ஜானடியார்‌ எழுந்து ஒரு குருக்கத்திப்‌ புதலினிட த்‌-. 
திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. அதுகண்டு அனுமானான- 
வர்‌, பிராட்டியினுடைய கருத்தையும்‌ குறித கறிந்து. 
கொண்டு, நடுநடுங்க, இப்படிச்‌ செய்யவேண்டா 
என்று இந்த க்ஷணம்‌ போய்க்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு தடை செய்யலாம்‌ என்றால்‌, பதிவிரதா 
இரோமணியா யிருக்கின்றவரை 3 திண்டக்கூடாதே 
. என்று மனங்கூசினவராய்‌, “ராம ராம” என்று எதிரே 
ஓடிவந்து, அம்ம ! லோககாசணி / லோகபரிபூரணி 4 


லோகநாயகி ! லோகமாதா ! லோகோத்தமி ! அடி. 
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யேன்‌ கேவர்சேவ ராகிய உமது பிராணநாயகருடைய 
தூதன்‌ என்று திருவடியில்‌ விழுந்து சேவித்துச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ : 


தாயே 7 ஸ்ரீராமருடைய ஆளஞ்ஞையைச்‌ சிரகின்‌- 
மேற்‌ கொண்டு வந்தவன்‌ நான்‌ ; என்னைப்போல 
அகேக வானர வீரர்கள்‌ ே தவரீரைக்‌ குறித்துப்‌ 
போய்த்‌ கேடுகின்றுர்கள்‌ ; அடியேன்‌ செய்த தபோ- 
பலதக்தினாலே உம்முடைய பாதாரவிநதத்தை வந்து 
தரிசிக்கேன்‌ : தேவரீர்‌ இங்கிருக்கன்றதைச்‌ சர்வலோக 
நாயகராகிய ஸ்ரீராகவர்‌ அறியார்‌ ; இதற்குச்‌ சாக்ஷி 
என்னவென்றால்‌, இன்னம்‌ ராக்ஷசக்‌ கூட்டங்கள 
 மாளாமல்‌ ஜீவனுடன்‌ இருக்கின்றனவே, இதுதான்‌ ; 
இது தவீர வேறு சாக்ஷியும்‌ வேண்டுமா ! திருவுள த- 
த்‌ ஓயப்படவேண்டா ; அடையாளங்‌ கொண்விவரு- 
இருக்கிறேன்‌, அதுவம்‌ பார்த்துக்கொளளும்‌. அஅவு- 
மன்றிச்‌ சுவாமியானவர்‌ திருப்பவளம்‌ திறந்து சாதித்‌- 
தருளிய திருவாய்மொழியும்‌ இருக்கின்றது. அதைக்‌ 
கர தலாமலகமாகச சொல்லுகிறேன்‌, அதையும்‌ கேட்டு 
அறிந்துகொள்ளும்‌ ; மனத்தில்‌ வேறே யோசனை செய்ய 
வேண்டா' என்று இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ சொல்லித்‌ 
தாழ்ந்து வணங்கி, மெலிந்து குழைந்து நிற்கின்ற 
அனுமானைப்‌ பார்த்தருளி, முன்பு ராக்ஷசனாமென அ 
கோபங்கொண்டு, பின்பு இசக்கமுற்று, “இவன்‌ சாக்ஷ- 
சன்‌ அல்லன்‌, நல்லொழுக்கத்தில்‌ நின்று, ஐம்பொறி- 
களையும்‌ வென்ற சர்வோத்தமனாகவேண்டும்‌ அல்ல- 
வன்றால்‌, சேவனாகவேண்டும்‌. மேலும்‌, அறிவிலும்‌ 
வார்த்தையிலும்‌ பார்‌ ததால்‌; கத்து னு 
மற்றவனாகவும்‌ காண்கன்றான்‌. அகலும்‌, ராக்ஷசன தா 
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ஞகைட்டும்‌, .தேவன்தா னாகட்டும்‌, அல்லது இப்போது 
கொண்டிருக்க உருவத்தின்படியே வானர சிரேஷ்‌-- 
டன்தா கைட்டும்‌, இத்தருணத்தில்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
வநத வார்க்கையானது, கொடுமையாகச்‌ சொன்ன தாக 
இருந்தாலும்‌ ஆகக்‌ அல்லத உண்மையாக 
இரக்கமாகச்‌ சொன்ன தாயிருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. 
எம்பெருமானுடைய பப ச சொல்லி என 
மனத்தை யுருக்கி, இந்தச்‌ சமய கீ திலேயே நல்லகதெளி- 
வைக்‌ கொடுத்தானே இதைப்பார்க்கிலும்‌ உயிருக்கு 
வேறு உதவி என்ன செய்யவேண்டும்‌ / மற்றென்ன தா 
னிருக்கிறது' என்று நினைத்து, பிராட்டியார்‌ கிருபை- 
யுடனே பார்த்து, பின்னும்‌ என்னுள்ளம்‌ இரங்கு. 
தின்றது, இவன்‌ மனத்திலே களளமில்லான்‌, வஞ்சக 
மார்க்கத்தை யுடையவனல்லன்‌, அம்கரங்கமான வார்‌ த-- 
கையுடனே கண்களில்‌ நீர பெருகப்‌ புலம்புகின்றான்‌ த்‌ 
ஆகையால்‌, இவனை விசாரிக்கலாம்‌! என்று எண்ணி, 
நீ யாரப்பா ?' என்று கேட்க, அந்தத்‌ இருமொழி- 
யைச்‌ இரசிலே தாங்கிக்கொண்டு, கைகூப்பித்‌ தண்டஞ்‌. 
சமர்ப்பித்து, “காயே 7 கேவரரை ஸரராமர்‌ பிரிர்தபின்‌ 
சம்பாதித்த சுறேகனும்‌, சூரியனுடைய குமாரனும்‌ 
வானர குலத்திற்‌ கெல்லாம்‌ தலைவனும்‌, மிகவும்‌ ந்ல்ல 
வனுமாகிய சுக்கிரிவன்‌ என்கிற நாமக்தையுடைய என்‌ 
இருக்கின்றான்‌. அவனுக்கு த்‌ கமையன்‌ வாலி என்ப- 
வன்‌, அவன்‌ முன்னாளிலே இந்த ராவணனை ௪ தன்‌ வால்‌ 
முனையிலே கட்டிக்கொண்டு எட்டுத்‌ திக்குகளிலும்‌ 
எழும்பிப்‌ பாய்ந்து ஜயங்கொண்டவன்‌. தேவர்கள்‌ 
வேண்டிக்கொள்ள மந்தர பர்வகமாகிய மத்தில்‌ வாசு 
இயைக்‌ கயிருகச்‌ சுற்றி அமுதமுண்டாகும்படி கட- 


> பத்தும்‌ உரு v - ட்‌ ன்‌ 
லைக்‌ கடைச்த புஜபராக்கிரமம்‌ உடையவன்‌. அப்படிப்‌: 
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பட்ட வாலியை உம்முடைய நாயகர்‌ ஓர்‌ ௮ம்பினாலே 
பிராணனை வாங்க, அவனுடைய ராஜரிகத்தை அவன்‌ 
தம்பியாகிய சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கொடுத்து அவனைக்‌ 
கோழனாக்கிக்‌ கொண்டார்‌. அந்தச்‌ சுக்கிரீவன்‌ எங்க 
ருக்கு ராஜாவா யிருக்கின்றவன்‌. அவனிடக் திலிருக்‌- 
இன்ற மந்திரிமார்களூள்‌ நாயேன்‌ ஒருவன்‌. நரன்‌ வாயு 
குமாரன்‌, என்‌ பேர்‌ அனுமான்‌ என்பது எங்கள்‌ 
ராஜாவினிடக்தில்‌ எழுபது வெள்ளஞ்‌ சேனா வீரர்கள்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரே இந்த 
லோகக்கதையெல்லாம்‌ பேர்த்தெடுக்க வேண்டுமென்‌- 
முலும்‌ எடு 
வார்கள, அப்படிப்பட்டவாகள எல்லாம்‌ கூட்ட- 


ப்பார்கள்‌. சமுத்திரத்தையும்‌ தாண்ட 


மாகக்‌ கூடியிருக்கின்றார்கள்‌. உம்முடைய பிராண 
நாயகர்‌ எதைக்‌ குறித்து அஜஞாபித்தாலும்‌ அதைக்‌ 
குறிப்பினால்‌ தெரிந்துகொண்டு அந்த க்ஷணமே தவ 
ரேமல்‌ செய்வார்கள்‌. அனேக வானரங்கள்‌ எழு 
சமுத்திரமும்‌, அந்தச்‌ சமுத்திரம்‌ சூழ்ந்த எழுவகைப்‌ 
பட்ட திவுகளாயிருக்கின்ற பூமியும்‌, நாக லோகமும்‌, 
தெய்வ லோகமுமாகிய இந்த அண்டங்களெல்லாம்‌ 
கேடி உம்மைக்‌ காணாவிட்டால்‌ இந்த ௮ண்டத்துக்கு 
அப்பாலும்‌ போய்த்‌ தேடும்படி புறப்பட்டுப்போ- 
யிருக்கரார்கள்‌. இராவணன்‌ உம்மை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு வருகிறபோது, நீர்‌ வஸ்திரத்தில்‌ கட்டிப்‌ 
பூமியில்‌ எறிந்த ஆபரணக்‌ குறிப்பினாலே ஸ்ரீராமர்‌ 
என்னை அழைத்துக்‌ தனியே வைத்துக்கொண்டு, 
சொல்லவேண்டியவைக ளெல்லாஞ்‌ சொல்லி, “தென்‌. 
இசைக்குப்‌ போய்‌ வா” என்று ஆஞ்ஞாபித் தார்‌. 
அவருடைய கிருபைக்கு விக்கினம்‌ வருமா ; அன்று 
நீர்‌ கழற்றி எறிந்த ஆபரணங்களை எங்கள்‌ ராஜாஃ 
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வானவர்‌ சுவாமி சந்நிதியில்‌ கொண்டுவந்து வைத்த 
போது, அவருக்கு உண்டாகிய துக்கம்‌ என்னால்‌ 
அறிந்து சொல்லக்கூமொ ! கேவரீரே யல்லாமல்‌ ராம 
சந்திரருக்கு உயிர்நிலை வேறுண்டா ! அந்தத்‌ இருவா- 
பரணந்தான்‌ இந்நாள்‌ வரைக்கும்‌ உம்முடைய மாங்‌- 
கல்ய சூத்திரத்தைக்‌ காத்தது. ௮ஃது அப்படியிருக்‌- 
கட்டும்‌, வாலியினுடைய குமாரரும்‌, எங்களுக்கெல்‌- 
லாம்‌ இளவரசுமாகிய அங்ககுப்பெருமான்‌ என்பவர்‌ 
இரண்டு வெள்ளச்‌ சேனையுடனே தெற்குத்‌ இசையில்‌ 
தேடுகிற தற்குப்‌ புறப்பட்டு வர்திருக்கன்றார்‌. அவர்‌ 
“லங்கைக்குப்‌ போய்‌ வா? என்று சொல்லி, என்னை. 
அனுப்பினார்‌ என்று நிந்தையை நீங்கிய இருவடியா- 
னவர்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து அன்புடனே மனம்‌ உருகி 
நின்றுர்‌. இப்படி அவர்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ 
கட்டட. மாத்திரத்தில்‌ மகத்தாகிய பிரமானத்‌ தமான த 
பொங்கி எழுதலும்‌, பிராட்டியார்‌ பெருமூச்செ றிஃ 
வது தவிர்ந்து, இளைத்திருந்த சரீரம்‌ மிகவும்‌ பூரித்து, 
நான்‌ உஜ்ஜீவிக்கிற கற்குக்‌ காலம்‌ வந்ததோ என்று 
கண்களில்‌ அருவிபோல ஆனந்த பாஷபம்‌ ஒழுக, 
அப்பா! அந்த சவிகுலோக்கமருடைய திருமேனி 
எந்தப்படி , யிருக்கும்‌ ? சொல்‌' என்று அருளிச்செய்‌- 
தார்‌. அந்த வார்த்தை கேட்ட அனுமானானவர்‌ 
அதிக மகிழ்ச்சியுடனே ; “அம்மா ! ஸ்ரீராமபிரானு- 
டைய திவ்விய சுந்தரம்‌ இப்படி யிருக்கும்‌ என்று 
உபமானம்‌ எடுத்துக்காட்ட ஒருவராலும்‌ ஆகாது. 
ஆலும்‌ நாயேன்‌ அறிந்த மாத்திரம்‌ சொல்லிக்‌ 
மகொண்டு வருகிறேன, அவற்றில்‌ ஏதாவது தவறு 
வந்தாலும்‌ உமது திருவுள்ளத்தில்‌ ஆயாசப்‌ படாமல்‌, 
அவருடைய திருமேனியைக்‌ தேவரீர்‌ அறிந்திருக்‌ 
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இவர்‌ அனபடியினாலே, மீனத்தனால்‌ சரியாகம்‌ 
பாவனை செய்து ' அங்கீகரித்துக்‌ கொள்ளும்‌, என்று 
சுவாமியினுடைய திருவழகைப்‌ பாதாதிகேச பரியர்‌- 
தம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினர்‌. ஸ்ர தசரதாத்மஜரு 
டைய திருவடி.க ளிரண்டும்‌ செந்தாமரைப்‌ புஷ்பங- 
களே என்று தேவர்கள்‌ ஸ்துதி செய்றெபடியபினாலே 
அந்தக்‌ கமல சீைவிட உபமானஞு சொல்லுற தற்கு 
வேறே என்ன வஸ்து இருக்கின்றது. அப்படிப்‌- 
பட்ட திருவடியின்‌ காந்திக்கு முன்‌ பவள நிறத்தைக்‌ 
கருங்‌ குவளையைப்‌ போலக்‌ கறுப்பென்றே சொல்ல 
“வேண்டும்‌, அந்தத்‌ இருவடிகளின்‌ விரலழகுக்கு, 
உபமானஞ்‌ சொல்லுகிற தற்குக்‌ கற்பகத்தின்‌ அரும்‌- 
பும்‌ செம்பவளமும்‌ எவ்வளவு ? அவைகள்‌ இருக்‌- 
கட்டும்‌ ; இளஞ்சூரிய கரணங்களை ஒருவேளை ஓக்கும்‌ 
என்று சொன்னாலும்‌ சொல்லலாம்‌ ; அவ்‌ - விரல்‌ 
நகங்களுக்குச்‌ சிறியவைகளும்‌ பெரியவைகளுமாய்க்‌ 
களங்கமில்லாமல்‌ பத்துச்‌ சந்திரர்‌ உண்டாயிருந்தால்‌, 
அவர்களை : ஒப்பிடலாம்‌. அப்படிக்கான்‌ இல்லையே, 
இனிப்‌ பிரகாச முண்டாகிய வச்சிரத்கைச்‌ சொல்லு: 
வோம்‌ என்றால்‌, அதில்‌ இரட்சி உண்டாயிருக்கவில்லை. 
அகையால்‌, நகத்தின்‌ திருவழகுக்கு உபமானம்‌ அறிந்து 
சொல்லமாட்டேன்‌. அ க்‌ இருவடி. பூமியிலே பொருக- 
காமல்‌ அரணியக்‌இல்‌ நடந்து வருந்தியதனாலும்‌ 
சாமுத்திரிக சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட லக்ஷண த்‌ 
இற்குள்‌ அடங்காமல்‌ அதிலும்‌ அதிக லக்ஷண த்து- 
டனே பிரகாசிப்பதும்‌ புவனமெலலாம்‌ கவிந்‌து- 
கொண்டிருப்பது மாகையால்‌ அதனுடைய மகிமை 
ஒருவசாலுஞ்‌ சொல்லி முடியாது, கணக்காலுக்கு 
உபமானம்‌ அம்பறாத்தூணி யென்று , சொல்லலாம்‌ ; 
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சொன்னால்‌, அதுதான்‌ சரியாமா ? - இருத்‌ தொடை 
களுக்கு மதயானையின்‌ தும்பிக்கையை ஒப்பாகச்‌ 
சொல்லுவோம்‌ என்றால்‌, அவைகள்‌, அதை வெட்டுப்‌ 
போம்படி செய்து, அதிலும்‌ மிக்க அழகாய்‌, பட்சி 
ராஜனுடைய உ து ஜோலி த்‌ அக்கொண்டு, 
இந்த உலகத்தில்‌ வேறே உபமானம்‌ இல்லை யென்று 
சொல்லும்படி யிருக்கின்றன. அவருடைய திருவுக்திக்‌- 
கமல ததிற்கு, வலமாகச்‌ 'சுழிக்தோடுனெற கங்கா நஇ:- 
யின்‌ நீர்ச்சழியை உபமானமாகச்‌ சொன்னாலும்‌. சரி: 
,யாகமாட்டாது. ஆகையால்‌, மகிழ மலர்போல்‌ விளங்கு; 
கஇறதென்று சொன்னால்‌ சொல்லலாம்‌. அதைவிட ' 
வேறென்ன உவமைதான இருக்கிறது 7 மரகத பர்வ .த- 
மானது அஞ்சும்படி. விசாலிக்து உயர்ந்து பிரகா௫க்‌- 
இன்ற திருமார்பை, ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி விட்டுப்‌ பிரியா- 
இருக்கும்படி தவஞ்‌ செய்யாளாகில்‌,  அவளைவிடத்‌ 
தரித்திர முடையவர்கள்‌ யாரிருக்கறார்கள்‌ ! கமலம்‌ 
என்று வண்டுகள்‌ சுற்றும்படி முழங்கால்‌. பரியந்தம்‌ 
நீண்ட நிருக்கைகளுக்கு, ஐராவதத்தினுடைய அம்‌- 
பிக்கையான அ சிறிது உவமை யாகும்‌ என்று சொல்ல- 
லாம்‌. ௮௮ தவிர வேறொன்று உவமை. யாகுமா ? 
பகற்காலத்திலே தாமரை மலர்களைக்‌ கண்டதுபோலக்‌ 
கோன்றுகின்ற அந்தக்‌ கைகளின்‌ நகங்கள்‌, முற்கால த்‌- 
திலே இசணியனுடைய வச்சிர சரீரத்தைப்‌ பிளந்த படி- 
யினாலே. இப்பொழுது அவை கூர்‌ மழுங்கி யிருக்கன்‌- 
றன. : அத்த அழகிய மணவாளருடைய இரு த்தோள்‌- 
கருக்கு உபமானமாகப்‌ பாவக தகைச்‌ சொல்லுவோ- 
மென்றால்‌ ௮௮ திரண்டு இருக்கவேண்டும்‌, பிரகாச- 
முண்டாயிருக்கவேண்டும்‌, விஜயலக்ஷ்மி வாசமாயிருக்க 
வேண்டும்‌, வில்நாரி புரண்டுகொண் டி.ரூக்கவேண்டும்‌, 
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ர்த்தி பொருந்தி யிருக்கவேண்டும்‌, ஒன்றைப்போல்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்த்திருக்க வேண்டும்‌, இப்படி யெல்லாம்‌ 
இல்லா ததினாலே அந்தப்‌ புஜங்களுக்குப்‌ பர்வதம்‌ 
உபமானம்‌ ஆசமாட்டாது. தெரியாதவர்கள்‌, சமுத்தி- 
ரத்தில்‌ உண்டாகிய சங்கத்தையும்‌, கன்னிக்கமுகையும்‌ 
திருக்கழுத்திற்கு உபமானமா கச்‌ சொல்வார்கள்‌ ; 
சேஷசாயியாகிய ப்ரீ மஹாவிஷ்ணு இடக்கர த்தில்‌ 
ஏந்துகன்ற பாஞ்சஜன்னியம்‌ இருக்க அவைகளை 
யெல்லாம்‌ உவமை கூற எனக்குச்‌ சம்மதம்‌ இலலை, 
எம்பெருமானது திருமுகத்திற்குச்‌ செங்கமல த்கை 
உபமானஞை சொல்லுவோம்‌ எனறால்‌ திருக்‌ கண்களுக்கு 
உபமான வஸ்து வேறு என்ன சொல்லுவேன்‌ ! பூர்ண 
சந்திரனைச்‌ சொல்ல லாகாதா எனறு தேதவரீர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வீசாகில்‌, அந்தச்‌ சந்திரன்‌ கன்‌ பிரகாசத்‌ துடனே 
உருவமும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ மெலிந்து தேய்க்து போகின்‌- 
ற தனால்‌, இவ்வியமாகிய சேஜடனே கூடிய அந்தத்‌ 
இருமுக மண்டலத்திற்குச்‌ சமானமாகத்‌ தக்கதா! 
இருவாயின்‌ அழகுக்குச்‌ சிவந்த நிறத்தை யுடைய 
தாமரை ஒப்பாகும்‌ என்றால்‌ அத லஜ்ஜைப்படும்‌. 
அப்படி யிருக்க, குளிர்ச்சி பொருந்தி அமிர்தம்‌ ஊறு- 
நின்ற மிருதுவாகிய இன்சொல்லும்‌, குறுககையும்‌ இல்‌- 
லாம லிருக்கின்ற பவளமா அதற்கு உவமை சொல்லத்‌ 
தக்கது? தகாத தாயினும்‌ பெரியோர்களாலே அந்தச்‌ 
செவ்வாய்‌ தருப்பவளம்‌ என்று சொல்லப்பட்‌ டிருக்‌- 
நின்றது. கேளுமம்மா, ஜான௫யாசே. சுவாமியின்‌ 
வரிசையாயெ தந்தங்கள்‌ முத்துக்களோ ! நிலவின்‌ 
துளிர்களோ ! அமிர்கத்தின்‌ அளிகளோ தர்மத்தின்‌ 
முளைகளோ ! மெய்ம்மையின்‌ அரும்புகளோ ! அல்லது 
மற்றெவைகளோ ! அவற்றின்‌ திருவழகுக்கு உப்மா 
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னம்‌ என்ன என்று சொல்லுவேன்‌ ! இருபாகிதியாகிய 
ஸ்ரீ சாமபிரரனுடைய மேல்வாய்‌ அதரத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
இருக்கின்ற இருமூக்கு, இந்திர நீலக்‌ கொழுந்தும்‌, மர- 
கக ரத்ந காந்தியும்‌ போலப்‌ பசந்த மேனியை யுடைய 
தாய்‌, இந்திரகோபத்தைக்‌ கவ்விய பச்சோர்தியைப்‌ 
போல்‌ பிரகாகிக்கின்றது என்று சொல்லுவோம்‌ என்‌. 
ரீல்‌, அனுவும்‌ உவமை யாகமாட்டாது. அந்தக்‌ கச 
தூஷண திரிசிரர்களுடைய யுத்தத்திலே அநேக இசாஃ 
அஷ கவந்தங்களும்‌, பலவகைப்‌ பேய்களும்‌, தேவர்‌- 
களும்‌, ரிஷிகளும்‌, தர்மமும்‌, வேதமும்‌ இனி இராகூ௪ 
குலம்‌ கட்டழிர்து போகுமென்று சந்கோஷித்துக்‌ 
குதித்துக்‌ கூத்தாடவும்‌, சுவாமியினுடைய பிரசண்ட 
உத்தண்ட கோதண்டமானது வளையவும்‌ அன்று 
வளைந்த அவருடைய இருப்புறுவக்திற்கு உபமானம்‌ 
நீசே பார்த 5 அக்கொளளும்‌, நெற்றியின்‌ திருவழகுக்கு 
உபமானஞ்‌ சொல்லவேண்டுமென்றால்‌ பிறையைத்‌ தான 
சொல்லே வேண்டும்‌. அதுவும்‌ நடுவே முவும்‌, வளாவ- 
தம்‌, தேய்வதும்‌, பாம்பின்‌ வாயில்‌ அ௮கப்படுவ தும்‌, 
உதயமாவதும்‌, அஸ்தமிப்பதும்‌ இல்லாமல்‌ பகற்கால க- 
இலும்‌ பிரகாசிக்க்ற தாய்‌ இருளின்கம்‌ எத்காளும்‌ 
சேர்ந்திருக்குமானால்‌ அவருடைய திருகெற்றிக்கு 
உவமையாகும்‌. கேசமோ நீண்டு, குமன்று, நெய்‌ 
தோய்ந்து, இருண்டு, நெறித்து, நெருங்கி, நில வர்ணஸ- 
மாய்‌ மு௮க்குற்றுச்‌ சரிந்து, கடைசுருண்டு, அகிற்‌ 
புகையுடனே மற்றுமுள்ள வாசனை தா ஊட்டவும்‌, 
புஷ்ப மாலைகளை கூட்டவும்‌ வேண்டுவதில்லை என்‌- 
னும்படி இயற்கையாகக்‌ 'தெய்வமணம்‌ வீசிக்கொண்டு 
இப்போது ஜடையாயும்‌ இருக்கிறதென்றுல்‌ அதை 
மேகத்திற்குச்‌ . சமானமாகுமென்று சொல்வது இழி- 
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வ்ல்லவோ ! பி சாவானவா பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணிக்‌: 

கொண்டு பாக்கியத்தையும்‌, இராச்யெக்‌ை தயும்‌ பெற்றி: - 
ருந்து, இராஜரிகஞ செய்‌! என்று சொன்னபோதும்‌) 
சிறிய சாயார்‌, “இராச்சியத்தை விட்டு அரணிய க்திற 
ரூப்‌ போ” என்று சொல்லப்‌ புறப்பட்டு வக்கு 
போறும்‌ ஒரு, கன்மையாய்‌ நடந்‌ த அநக ஸ்ரீராமருடைய 
நடையை இடபத்தின்‌ : இழிவாகிய ஈடைக்குச்‌ சமா- 
னமா பிருக்கின்றது என்று சொன்னால்‌, அப்படி எர 
நாளும்‌ ஒருதன்மையாயெ நடை யில்லாத இடப, க்பை்‌ 
உபமானமாகச்‌ சொல்கிறவர்கள்‌ என்னுடைய நடை 

யை த்‌ கானே சொல்ல லாகா தா என்று மதயானை மனம்‌ 
வருந்துமே ; ஆகையால்‌, இரண்டையும்‌ சொல்லக்‌ தைட, 
தம்மா' என்று இவவண்ணமாக ௮ நூமானானவர்‌ சொல்ல, 
அவற்றை யெல்லாம்‌ காணாமிர்‌, கமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
வர்க. பிராட்டி ௮க்கினியிலிட்ட மெழுகுபோல உருகத்‌ 
தம்மை அறியாமல்‌ பரவசப்பட்டு மனங்‌ கரைக்தார்‌, 
அப்படி உருகி நின்ற சிதாலக்ஷ்மியை மாருதியானவர்‌ 
பூமியில்‌ னிழுக்‌து சாஷ்டாங்கமாகச்‌ சேவித்துக்கொண்டு, 

என்‌ காயே ! சர்வலோக சரணியனாய்‌ உம்முடைய 
பிராண நாயகர்‌ சொல்லிய சில குற்‌ 'ப்புக்களும்‌, அடை” 
யாளச்‌ சொற்களும்‌ . இருக்கனறன ; அவத்றையுஞ்‌ 
சொல்லு தறேன்‌ ; கேளுமம்மா, லேரக அக்கால என்று 
ட்ட அனை ப்‌ ச 


. பூண்டதனை நீங்கிகெறி போதலுறு கானின்‌. 
ஆண்டகக ராசையொடு வாயிலக லாருன்‌ 


யாண்டையது கானென விசைத்தது பட்ஷ்ன்டிவுப்க்‌ 
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*மீட்டிமுசை வெண்டுவன இல்லையென மெய்ப்பேர்‌ . 
தட்டியது திட்டரிய செய்கையது செவ்வே 
நீட்டிதென நேர்க்தனனெ னாநெடிய கையால்‌ . 
காட்டினனொ சாழியது வாணுதலி கண்டாள்‌. 
“இறந்தனர்‌ பிஐந்தபய னெய்தினர்கொ லென்கோ 
மறந்தன 'ரறிந்துணர்வு வந்தனர்கொ லென்கோ . . 

_ அறந்தவுயிர்‌ வந்திடை தொடர்க்ததுகொ லென்கோ. 
இறந்தெரிவ தென்னைகொலிர்‌ கன்னு தலி செய்கை. 


“இழர்‌தமணி புற்றர வெதிர்க்ததென லானாள்‌ 
பழந்தன யிழந்தன படைத்தவரை யொத்தாள்‌ 
குழந்தையை யுயிர்த்தமல டிக்குவமை கொண்டாள்‌ 

அ. மர்துவிழி பெத்றதொ ருயிர்ப்பொறைய மொத்தாள்‌. 
*“இகுக்துபகி யாவிட ருழந்தவாக ளெய்தும்‌ 

அருக தஅமமு தாகிய த றத்தவரை யண்மும்‌ 

விரு துமென லாதியஅ கீயுமுயிர்‌ மீளும்‌ 

மருந்‌ தமென லாகியது வாழிமணி யாழி? 

.... “சுவாமியரனவர்‌ தேவரீரை நோக்கி, *வழிநடக- 
ததோ: உனக்குப்‌ பிரயாசம்‌, எனக்குத்‌ தாய்மார்க- 
கய உன்‌ மாமிமார்களுக்குச்‌ சிலநாள்மாத்திரம்‌ உரிய 
பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொண்டு, நீ இவ்விடத்தில்‌ 
கானே பரு” என்று சொன்னவுடனே, நீர்‌ உடுத்த 
வஸ்திரத்தோடும்‌, உயிர்‌ பதைக்கின்ற தேகத்தோடும்‌, 
அதிக கோபத்தோடும்‌ திருமாளிகையை விட்டுப்‌ பிர- 
யாண சந்தாகமாய்‌ அப்பால்‌ வந்து நின்றிராம்‌ ; “அதை 
மம்‌ சொல்‌”. என்றும்‌, அதுவுமன்றி மகுடாதிப இ- 
யா2ய தசரத சக்கரவர்த்தியினுடைய ஆஞ்ஞளையைச்‌ 
இிரசாவகத்துத்‌ தாம்‌ பெற்ற ட்‌ ரிபூர்ணமாகிய சம்ப த. 
ல்கள்‌ யெலலாம்‌ விட்டு நீங்க, வனத்திற்கு வரும்‌- 
போது, பட்டணத்து மதிலையும்‌ கோட்டை வாயிலையும்‌ 
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தாண்டி. வெளிப்படாத தற்கு முன்னேதானே, “காடு 
எங்கே ? என்று கேட்டீராம்‌ ; “அதையுஞ்‌ சொல்‌'' என்‌- 
அம்‌, உங்களைத்‌ தேரின்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வந்து 

(0 . . 1: . ட » லி லை 
வழுிஷட்ட சுமநதரருடனே செய்தி சொல்‌ அனுப 
பும்பொழுது, நீர்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, “என்‌ தங்கை 
மா£களூடனே உங்கள்‌ தமக்கையாகய சீதையானவள்‌ 
ஸ்ரீரருநாய்கர்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருள்னெற வசன 
சாதுரியக் சால்‌, மனோதுக்கமெல்லாந்‌ கணித்‌ திருக்‌ 
இருளா என்றும்‌, தான்‌ வளர்த்த கிளிப்பிள்ளைக்கும்‌, 
நாகணவாய்ப்‌ பறவைக்கும்‌ சொற்கள்‌ கற்பித்து அவை- 
கள இளைத்துப்‌ போகாமல்‌ ஜாக்கரகையாகக்‌ காப்‌- 
பாற்றச சொன்னாள்‌? என்றும்‌ சொல்லச்‌ .சொன்னீ- 
ராம்‌ ; “அதையுள்‌ சொல்‌" என்றும்‌, “மற்றுஞ்‌ சொல்ல- 
வேண்டியது எனன இருக்கின்றது” என்றும்‌ சொல்லித்‌ 
தமது இருநாமத்தைப்‌ பதிக்திருக்னெற தும்‌, எழுதப்‌- 
படாத சிக்திரவேலையை யுடையதும்‌, அழகும்‌ பிர 

* 3 ௪ சீ; . 

காசமும்‌ உளளதும்‌ அகிய ஒரு திருவாழியை எடுத்து, 
“இதை நீ ஜானகி கையிற்‌ கொடு” என்று கொடுத்‌- 
கார்‌ என்னு இரண்டு கைகளாலும்‌ அகை ஏந்இக்‌- 
கொண்டு காண்பிச்கார்‌. அந்கக்‌ கணையாமியைப்‌ 


பிராட்டியார்‌ கண்டார்‌ ! கண்டபோது, ஸ்திரீரத்னமாஃ 


யிருக்கின்ற ஜானகிப்‌ பிராட்டியாருக்கு உண்டாகிய 
சக கோஷதை எனன சொல்லுவேன்‌ 7 மானிடராய்ப்‌ 
பிறந்தும்‌ மோக்ஷம்‌ பெறவேண்டிய முயற்சி யில்லா- 
மல்‌ இறநஃவர்கள்‌ அதை ஸ்ரீசர்வேசுவரனுடைய நிரே- 
அக கடாக்ஷத் தால்‌. அடைச்தார்கள என்பதாகச்‌ 
சொல்லுவேனோ ! ஒரு பொருளை வைத்து மறந்த: 
போய்க்‌ சாணாமல்‌ அக்டெக் கவர்கள்‌ மறுபடி அந்தப்‌ 
பொருளை நினைக்கெடுத்தார்கள்‌. என்பதாகச்‌ சொல்லு- 
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வேனோ ! உடலை விட்டு நீங்ப்போன உயிரானது 
மீளவும்‌ அந்த உடலில்‌ தானே வந்து பிரவேசித்த 
தென்ப தாகச்‌ சொல்லுவேனோ ! இந்தப்‌ பிசாட்டியா- 
ருடைய செய்கையை அறிவகெப்படி 2 நாகமானது 
தான்‌ இழக்க தனது மாணிக்கத்தைத்‌ தன்‌ கண்ணுக்கு 
எதிரே யிருக்கக்‌ கண்டது போலவும்‌, தம்முடைய 
கையைவிட்டு நீங்யெ பிதிரார்ச்சிதமான திரவியம்‌ 
இடைக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌ போலவும்‌, பிளளைக்கு எக்‌: 
கற்றிருந்த மலடியானவள்‌ பிள்ளையைப்‌ பெற்ற 
போலவும்‌, கண்ணில்லாமல்‌ இருந்த அனமா கண்பெற்‌- 
றத போலவும்‌, அபரிமித ஆனந்தத்தடனே அதை 
வாங்கி மார்பினிடத்தில்‌ வைத்துச்‌ சிரசின்மேல்‌ தாங்‌- 
இக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு, தோள்கள்‌ பூரிதக்‌ அ 
மெலிந்து குளிர்ந்து வெதும்பி ஏங்கிப்‌ பெருமூச்செறிந௩- 
இருந்தார்‌. ௮௦37 இப்படிப்பட்டெெ தன்று ஒருவரால்‌ 
தெரிந்து சொல்லக்கூட்மோ ! அந்தக்‌ திருவாழியை 
மூக்னிடத்தில்‌ வைத்து ஆக்ரொணிப்பார்‌ ; கண்ணீ- 
ரை த துடைத்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ கண்களில்‌ நீர்‌- 
ததும்ப நெடுகோம்‌ உற்று ப்பார்ப்பார்‌ ; அதனுடனே 
பேசலாம்‌ என்றும்‌ நினைப்பார்‌ ; ஓனஅஞ சொல்லாம்‌ 
லிருப்பார ; மகிழ்ச்சியினால்‌ சரீரம்‌ புளகித்து மயிர்க்‌ 
கூச்செறிய இருப்பார்‌. அதை விழுங்குவோமென்றும்‌ 
இச்சிப்பார்‌. அமத மோதிரத்தின்‌ பிரகாச த இனால்‌ 
மின்னலுக்கு ஒப்பாகிய பிராட்டியாருடைய திருமேனி 
முழுஅம்‌ மாற்றுயாந்த பொன்னிறமாய்‌ ஜொலிக்க க 
தலைப்பட்டது. அதனால்‌, அந்தக்‌ கணையாழியான த, 
இண்டின மாத்திரத்தில்‌ சகல வஸஅக்களையும்‌ பொன்‌. 
கைச்‌ செய்யும்‌ ஸ்பரிசவேதி என்கிற கெய்விகமாயெ 


இரத்தினந்தானே அறியேன்‌ 7 அ ஜானகியாருக்கு, 
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அறேக நாள பசியாயிருந்‌ சவர்‌ தேவாமிர்தம்‌ அடைந்‌ 
கதுபோலவும்‌, தர்ம சிக்தை யுள்ளவர்களிடத்தில்‌ வந்த 
விருக்தினர்‌ போலவும்‌, பிராணன்‌ போனெற சமயத்‌ 
டை 2 
திலே இடை த சஞ்சீவி மருந்து போலவும்‌ இருந்தது. 
மாணிக்கமாகய ௮ச்கத்‌ இருவாழியானது இவ்வாறாக 
உயிரை உருக்குகலால்‌ அந்த ஜகன்மாகாவானவர்‌ 
கண்ணீர்‌ முத்துப்போல்‌ அளிக்க, பவளம்‌ போலப்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற திருவாயிலிருந்து : உற்பத்‌ தியரனெற 
சொற்கள்‌ குழற, 4௮ துமானே 7 நீ என்‌ பிராணனைக்‌ 
கொடுத்தாய்‌ ; ஆதலால்‌, நீயே பசக்தோத்தமன்‌' என்று 


புகழ்ந்து வாழச்‌ தினார்‌. 


AP 


1. சத்திமுற்றப்‌ புலவர்‌ 

பண்டைக்‌ காலத்திலே மதுரையம்பதியில்‌ நந்தம்‌ 
தமிழ்மொழியைப்‌ பாலித்துவர்க பாண்டி மன்னருள்‌ 
ஒருவன்‌, தமிழ்மொழியில்‌ மிக்க விருப்புடையனாகிப்‌ 
பாவலர்‌ பலர்க்கும்‌ ஏற்றவாறு பரிசளித்தப்‌ பாராட்டி 
வந்தனன்‌. அவன்‌ இல்பொருள்‌ உவமை, உயர்வு 
நவிற்சி முதலிய அணிகளை வியவாஅ, இயற்கை நவிற்சி 
யொன்றினையே பெரிதும்‌ வியந்து இன்பமடையும்‌ 
இயல்புடையவன. 

அவ்‌ வேந்தன்‌, ஒருநாள்‌ மாலைப்போதில்‌, பூங்‌* 
காவிற்‌ சென்று, இயற்கைப்‌ பொருள்களின்‌ வளப்‌- 
பக்தை உற்று கோக்குவானானான்‌. அப்பொழு, 
அண்டிருக்ததோர்‌ தாமரைத்‌ தடத்தின்கண்‌ நீரையே 
ஈாடிநின்ற நாரை யொன்றினைக்‌ கண்டு, மன்னன்‌ அப்‌- 
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பறவையின்‌ ' வெளளிய சிறகையும்‌, செவ்விய காலையும்‌ 
வியந்து. றோக்குதனும்‌, அக்கரை தன்‌ அலகை அகல 
விரித்தது. அது கண்ட அரையன்‌, “இதன்‌. அழகிய 
அலகிற்கு தல்‌ உவமை. கூறலாம்‌ என கீடு நினைந்‌- 
அம்‌ அவற்கு ஏற்றது யாதும்‌ “சேரவில்லை. 


னி 


பின்னா, இறைவன்‌ தன்‌ தட யணுகி, 
இசவின்கண்‌ கண்வளரா து. எண்ணியும்‌ அ சனுக்கியை 
புடையது ஏறும்‌ ஏ.ற்பட்டிலது, மறுநாள்‌ அம்‌ மன்னன்‌ 
தன்‌ அவைக்களத்துளள அருங்‌ கவிவாணரை நோக்கு, 
செந்தமிழ்ப்‌ புலவீர்‌ / நரரையின்‌ அலகிற்கு நன்கு 
அமைந்ததோர்‌ உவமைப்‌ பொருளை நாடி உரைமின்‌” 
என்றான்‌. அக்கவிஞர்‌ தனித்தும்‌, ஓன்று குழுமியும்‌ 
நாடினர்‌ ; அதற்கு இயைந்தது ஏறும்‌ ஏற்பட்டிலது, 


இன்னணம்‌ .நாள்பல செல்ல, ஒருநாள்‌ அவ்வேந்‌- 
தன்‌ தன்‌ வழக்கமேபோல்‌ ஈள்ளிரவில்‌ நகரிசோ தனைக்‌- 
குச்‌ சென்றுன்‌, ஆண்டுச்‌ செந்ராப்புலவ ரொருவர்‌ 
வறுமையால்‌ வாடி, தன்‌ மனைவியைப்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிந்து, நாபெலவும்‌ காடிச்சென்று, முடிவில்‌ கூடன்மா 
கரைக்‌ கூடி, அண்டிருக்கசோர்‌ பழுமரத்‌ த்தின்‌ ழேப்‌ 
படுத்திருந்து, வானிற்‌ பறந்து செல்லும்‌ நாரையினைக்‌ 
கண்டு, தன்‌ மனைவிக்கு, £நாரைவிடு தூது” ஆக ஒரு 


ரப்பர்‌ கூறுவாசாயினர்‌. 


:நர.ராய்‌. . நாராய்‌ செங்கால்‌ தாரரய்‌ 
பழம்படு பனையின்‌ இழங்குபிளச்‌ தன்ன 
பவளக்‌ கூர்வாய்ச்‌ செங்கால்‌ நாராய 
நீயுகின்‌ மனையும்‌ தென்றிசைக்‌ குமரியாட 
வடதிசைக்‌ கேகுவீ .ராயின்‌ 

எம்மூர்ச்‌ சத்திமுற்ற வாவியுள்‌ தங்கி 


"ஷு... 
ச 
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நனைசுவர்க்‌ கூரைக்‌ கனைகுரற்‌ பல்லிப்‌ 

பாடுபார்த்‌ இருக்குமெம்‌ மனைவியைக்‌ கண்டு 

எங்கோன்‌ மாறன்‌ வழுதி கூடலில்‌ 

ஆடை யின்றி வாடையின்‌ மெலிந்து 

கையது கொண்டு மெய்யது பொத்திக்‌ 

காலது கொண்டு மேலே தழீஇப்‌ 

பேழையுள்‌ ளிருக்கும்‌ பாம்பென வயிர்க்கும்‌ 

எமை யாளனைக்‌ கண்டனம்‌ எனுமே” 
என்று ஐர்‌ அகவற்‌ பாவின்‌ அறையக்‌ கேட்டனன்‌... 
உடனே அவன்‌ பரிக்து விரைந்தோடி. நோக்கு கலும்‌. 
அருங்கவிவாணர்‌ உடுக்கையின்றி இடுக்கணுறக்‌ கண்‌- 
டான்‌. கண்ட காவலன்‌ அப்புலவர்‌ பெருமானை த தன்‌ 
அரண்மனைக்கு அழைக ேகி, செல்லலொழியச்‌ செல்‌-- 
வம்‌ ஈந்து, சிறக்க அனுப்பினன்‌. பரிசுபெற்ற ௮ம்‌ 


பாவலர்‌ களிப்பென்னுங்‌ கடலு ளாழ்ந்து, 


“வெறும்புற்‌ கையுமரி தாங்கிள்ளை 
சோறுமென்‌ லீட்டில்வரும்‌ 

எறும்புக்கு மாற்பத மில்லைமுன 
னாளென்‌ இருங்கலியாம்‌ 

குறும்பைத்‌ தவிர்த்த குடி தாங்கி 
யைச்சென்று கூடியபின்‌ 

தெறும்புற்கொல்‌ யானை கவளங்கொள்‌ 
ளாமல்‌ தெவுட்டியதே? 


என மற்றோர்‌ செய்யுளையும்‌ இசைத்தனர்‌. 
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TT. அறியாமை 


இக்‌ காலகது மாணவர்‌ பலா படிக்கத்‌ தொடங்கிச்‌ 
சிறிது கல்விரலக்தசை யடைக்தபின்னர்‌, உடல்வருந்த 


உமைப்பது கம்‌ கல்விக்கும்‌ தகைமைக்கும்‌ ஏற்ற தன்‌- 
றென எண்ணி, அத்தகைய அலுவல்களிற்‌ செல்ல 
முற்றும்‌ மன மின்றி, உட்காந்து உழைக்கும்‌ உக்து- 
யோக ககையே பெரிதும்‌ நாடியிருக்கன்றனர்‌. உத்தி- 
யோகம்‌ என்பது முயற்சி. ௮ஃத இக்காலத்தே 
உடலா அழைக்கும்‌ உழைப்பைக்‌ குறியாது புத்தியால்‌ 
உழைக்கும்‌ உழைப்பையே பெரும்பாலும்‌ குறிக்‌: 
தின்றது. இத்தகைய உத்தியோகம்‌ யாவர்க்கும்‌ 


இடைப்பது எங்கனம்‌ 2 


உடஅலுழைப்பிற்குக்‌ கல்வியறிவேன்‌ ?” எனப்‌ பலா 
இக்‌ கொள்கையை அக்ஷேபித்தத்கு இடம்‌ உண்டு, 
கல்விக்கும்‌ மடமைக்கும்‌ உளள வேற்றுமையை நன்கு, 
உணர்ந்தோர்‌ அவ்வாறு கருதார்‌. உக்தியோகஞ்‌- 
செய்து வாழ்பவனே கறுறவன்‌, உழுதுண்டு வாம்ப- 
வன்‌ கல்லாதவன்‌ என்றறண்ணுவது ஏவவாற்றானும்‌. 
பொருத்தமுடைய தாகாது. கற்றவற்கும்‌ கல்லாத- 
வற்கும்‌ காணப்படும்‌ பேதம்‌ இவ்வளவினதே யன்று ;: 
மற்றென்ன வெணின்‌, விலங்கினங்களுக்கும்‌ மானிடப்‌ 
பகுதிக்கும்‌ உளள பெரும்‌ இ கநறவர்க்கும்‌ 
கல்லாதவர்க்கும்‌ ஏற்பட்டுள்ள பேதத்திற்கு அமை- 
வுடைத்தாகும்‌. 

இவ்வுலகை எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஒருங்கே: 
அமைக்துள்ள அரியதோர்‌ அரண்மனைக்கு உவமிக்க. 
லாகும்‌, அவ்வரண்மனையின்‌ கதவு ஒருவரும்‌ உள்‌- 


+e எட்டாம்‌ யாட புத்தகம்‌ 


நுழையாவாறு நன்றாய்ப்‌ பூட்டப்பட்டிருக்கின்ற ௮, 
மானிடன்‌ அந்த அரண்மனையின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ 
உள்ளா பிராணியாம்‌, அபப்பிராணியின்‌ அறிவென்னும்‌ 
திறவுகோல்‌ ஒன்றே அக்‌. கபாடத்தைத்‌'. இறந்து, 
உட்புறத்தில்‌ அமைந்துள்ள இன்பப்‌ * பொருள்களை 
இனிதி னயவல்லது என உருவகித்துக்‌ கொண்டால்‌: 
மானுடப்பகுதியிற்‌ சேர்ந்த ஒவ்வொருவனும்‌ அவ்‌ 
.வின்பக்கை அடைதற்பொருட்டு முயல வேண்டுவது 
அவசியமே யன்றே ? நாம்‌ ஈம்‌ மூதாதைகள்‌ காலம்‌: 
தொட்டு எண்ணிறந்த தலைமுறைகளாக இவ்வின்பப்‌ 
பொருளகளை அடைக்கனுபவிக்க முயன்றும்‌ முற்றும்‌ 
நமக்குக்‌ . இட்டியகாக. இக்காளகாறும்‌ புலப்பட்டிலது. 
நரம்‌ இன்றுவரையிஜற்‌ கண்டனுபவிக்கும்‌ இன்பங்கள்‌ 
அனை ததும்‌ அவ்வரண்மனையில்‌ அமைக்துளளவற்றில்‌ 
பல்லாயிர கதி லொருபங்கிற்கும்‌ இணையில்லையென்றே 


இயம்பலாம்‌. 


அறிவு வளர வளர நமக்கு நேரும்‌ இன்னல்‌ 
களும்‌ வரவர இன்மையாய்‌ முடியும்‌, ஆராய்ந்‌ ததியு-' 
மிடத்து, எந்நாட்டினும்‌ செல்வர்‌ தாம்‌ ஈட்டிய திரவிஃ 
யத்கைச்‌ சேமித்து வைப்பதும்‌, வறியர்‌ வருவாயற்ற 
காரியங்களில்‌ தலையிட்டுக்‌ கொள்வதும்‌, காலத்திற்‌ 
.சாவவேண்டுகர்‌ அகாலத்திற்‌ சாவதும்‌, நல்லோர்‌ 
நற்காரியங்களைக்‌ கையிதந்து நடப்பதும்‌, .செல்வம்‌' 
மிக்கிருக்க... வேண்ற்யவிட 26 ௪ செல்லல்‌ . மிக்கருத்தஃ 
லும்‌, சுகத்தை அடையவேண்டியவிடத்துத்‌ துக்க த்‌ 
தையும்‌  பிணியையும்‌ அடைந்திருத்தலும்‌, இவை 
முதலாயின பிறவற்றிற்கு கேருங காரணங்கள்‌ அதி: 
யாமையின்‌ ன்பாற்‌ படுமே யன்றிப்‌ பிறிதன்று, 


ட்டா 
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இதனை ஒப்பிட்டு நோக்குவ தற்கு நம்‌ “சென்‌- 
னெமா நகரமே. சிறந்த திருட்டார்‌ தமாகும்‌. நில த- 
திற்குக்‌ கொழுமை யுண்டாக்கும்‌ குப்பைகளை, அவ்‌ஃ 
வானு உபயோகியாமல்‌, வீட்கெகருசில்‌ கொட்டி வை த்‌- 
அப்‌ பற்பல தொற்றுநோய்களுக்குக்‌ தொடர்பு. உண்‌- 
டாக்குசன்றனர்‌, இவ்வாறு செய்வது சுகாநுகூல த்‌ஃ- 
இற்கான விதிவிலக்குகளை இந்‌ ஈகரவாசிகள்‌ முற்றும்‌. 
அறியாமை யன்டறே, காரணமாக நிற்கும்‌. இதனால்‌. 
விளையும்‌ தீக்கு என்னவெனின்‌, ஆண்டுதோறும்‌ சற்றே-- 
றக்குறைய ஐயாயிரவர்‌ மரிப்பதும்‌ ஐம்பதினாயிரவர்‌ 
நோய்க்கு ஆளாவஅமேயாம்‌, இவ்வகைய சேகுத்‌- 
தினால்‌ சண்ணிறந த குடும்பங்கள்‌ இன்னல்‌ அடைந்து. 
அழிந்துபlவெத மன்றி எண்ணிறந்த காரியங்களும்‌: 
இடையூறு அுடைகின்றன. நாகரிக மிக்ககென்று 
கொண்டாடப்படுதின்ற நகரவாசிகளே இவ்வாறு... ௮ றி- 
யாராயின்‌ நாகரிகமற்ற குக்கிசாம வா௫ுிகள்‌ அறியா-- 


தொழிவது அமைவுடைத தாகுமே யன்றோ ? 


கொலைஞர்கள்‌ வருடந்தோறும்‌ ஒரு நகரத்திற்‌ 
புது ஐயாயிரவரைக்‌ - கொன்றும்‌, ஐம்ப இனுயிர- 
வரைக்‌ காயப்படு க்தியுஞ்‌ செல்வாராயின்‌, அத்தகைய 
காரியத்திற்கு இடங்கொடுத்த நம்போலும்‌ பேதை- 
நீரார்‌ இலசென்பது உள்ளங்கை நெல்லிக்‌ கனியென்‌ 
விளக்கமு அம்‌, அத்தசைய “கொள்ள நோயாக்கும்‌ 
கொலைஞாது சேனை ஒன்று: இந்ககாத்தி லுண்டென்று 
உசைக்கலாம்‌.  உரைக்கவே, அச்‌ சேனைக்குக்‌ தலைவ- 
கை அறியாமை எனபவன அமைந்துளளான்‌ என்‌- 
பது வேற்துமையாகா அ. : நமக்கு நல்லறிவு விருத்தி 
யடைந்து சுசாறுகூலத்திற்கு உரிய விதிவிலக்குகளைச்‌ 
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செவவனே யுணர்ந்து கையாடுங்‌ காலம்‌ வரும்வரையில்‌ 
அச்சேனை கன்‌ காரியத்தில்‌ ஜயம்‌ அடையுமென்றே 


கூற லாம்‌. 


அறியாமையினால்‌ நேருந தீங்கு இஃ சொன்றே 
யன்று. இக்‌ சேயேத்தின்கண்‌ உள்ள கல்விமான்கள்‌ 
இதுகாறும்‌ துரைச்சன சாலைகளில்‌ உத்தியோகஞ்‌ 
செய்வதும்‌, நியாயக் தலங்களில்‌ நியாயவா தமாடுவதும்‌ 
அகிய இரண்டு விஷயங்களில்மட்டும்‌ தமது கருத்தைச்‌ 
செலுத்தித்‌ கேோர்ச்சியடைந்து வர்‌ சனசேயன்றி மற்றை 
விஷபங்கள்‌ யாதொன்றினும்‌ பிரவேசித்தனர்‌ என்பது 
புலப்படவில்லை. வேறு சில நாட்டினரைப்போல 
அயுர்‌ வேகம்‌, பெளதிக சாத்திரம்‌, சிற்ப சாத்திரம்‌, 
இரசாயன சாத்திரம்‌ முதலிய விஷயங்களை ஏன்‌ அப்‌- 
பியசித்தல்‌ கூடாது ? இவற்றால்‌ சாதாரண ஜனங்க 
ளுக்கு யாது பயன்‌ என்று இலர்‌ கூறி மறுப்பர்‌ ; 
அஃது அறியாமையே யன்றி வேறன்று, அறியாமை 
எவ்வளவு காலம நீடுகின்றகதோ அதுகாறும்‌ ஜனங- 
களுக்கு மேற்கூறிய சாத்இரங்களின்‌ பிரயோஜனங்கள்‌ 


புலப்ப்டர, 


கல்வியின்‌ விளக்கமுண்டரகி அவற்றின்‌ குணங்‌- 
கள வெளிப்படக்‌ கலைப்பட்டா லன்றி, மானிடர்‌ 
அவற்றைப்பற்றி ஆர்வங்கொளவ தற்கு இடனிசா.து. 
கைக்கொழில்களைச்‌ செவ்வனே செய்து முடித்தற்‌- 
கும்‌ சாத்‌ இர ஞானம்‌ இன்றியமையாததாக இருக்‌- 
கிறது, வேலையைக்‌ கூடியமட்டும்‌ செவவைப்படுத்தி 
எளிதாக்குமாறு இங்கிலந்து முதலிய . தேயங்களில்‌ 
உளள ஓவவொரு கைத்தொழிற்‌ சாலையிலும்‌, சாத்‌- 
தரப்‌, பயிற்சி யுள்ளவர்‌. இரண்டொருவரை அமைப்‌- 
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பதே பெருவழக்கம்‌, இந்தியாவும்‌ இனிக்‌ கைத்தொ- 
யில்‌ விருத்தியடையு மன்றே. கரும்பொன்னுந கரி- 
யும்‌ அண்மையில்‌ உண்டு ; சமுத்திரத்தின்‌ சகாயமும்‌ 
திடைத்திருக்கன்றது ; பஞ்சு, தேயிலை, புகையிலை, 
காப்பி, அபினி முதலிய பொருள்கள்‌ உற்பத்தியாகத்‌ 
தக்க நிலவளமும்‌ உண்டு ; அறேக ஜீவ திகளும்‌, எண்‌- 
ணிறந்த சிற்றுஅகளும்‌ இக்‌ நாட்டிற்‌ பாய்கின்றன. 
எவ்வகைக்‌ குறைவுமின்றி, சகல சாதனங்களும்‌ உண்டு, 
அயினும்‌, அவவசைய சாதனங்களினால்‌ அமை ததுக்‌- 
கொள்ள வேண்டிய காரியங்களை முடித்துக்கொள்வ- 
தற்கு ஏற்ற நுண்ணறிவும்‌, இறமையும்‌ இல்லாமை 
பெருங குறையே. அதாவது, கல்வியறிவு மாத்திரம்‌ 
குறைவடைரந்திருக்கின்றது. அக குறைவும்‌ விரைவில்‌ 
நீங்கிவிடின்‌, கைக்கொழில்கள பலவும்‌ விரு த இ- 
யடைந்து, நாட்டிற்கு செல்வமும்‌, வளப்பமும்‌, சிறப்‌. 
பும்‌ உண்டாகும்‌. ' ஆதலின்‌, இப்‌ பெருங காரிய க்‌ தின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கல்விமான்கள்‌ யாவரும்‌  தம்மாலியன்ற 
மட்டும்‌ உழைத்து. உதவிபுரிதல்‌ தமக்குரிய கடமை- 


களில்‌ தலைமையான தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


பாடசாலை வருஷோதஸவம்‌ 
முதலிய காலங்களில்‌ உபயோஃடப்ப தற்கான 


நாடக பாடம்‌ 
ம்‌ 


பு அ 


ப ்‌ 6/2 ஜி 


ட்ட ட்‌ பசி 
து பூ டட அணை ரு அன்றில்‌ ட்‌ 4 
ர்ச்‌ 3.3 
Vv ALL. களரி 
a 
இடக்‌ த ர ம. 
காலம்‌ : முற்பகல்‌ 


பாத்திரங்கள்‌ : எல்லப்பன்‌, செல்வமுத்து.” 


எல்லப்பன்‌ — செல்வா, நானோ காலங்கடந்து கலி- 
யாணம்‌ செய்துகொண்டேன்‌. உனக்குத்‌ தக்க 
காலத்தில்‌ விவாகம்‌ செய்து, உன்‌. கால்வழியில்‌ 
தோன்றும்‌ குழந்தையை என்‌ கையில்‌ ஏந்திக்‌ 
கஸித்தபின்‌ இறக்கவேண்டும்‌. என்பது: என 
எண்ணம்‌. இவ்வகையில்‌ நீயும்‌ என்‌ கரு த்துக்கு 
இசைந்து நடப்பாயென்று எண்ணுகிறேன்‌. 


செல்வமுத்து -- அண்ணா, தங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
செய்யத்‌ தடை என்ன ? அவ்வாறே செய்யலாமே, 
எல்லப்பன்‌ -- செல்வா, கலியாணம்‌ செய்துவைப்பது 
என்‌ கடமையாயினும்‌, அதைச்‌ செய்துகொள்வது 
உன்‌ கருத்தைப்பற்றியகே யன்றோ ! உனது 
அத்தை மகளாகிய கெளரி குழந்தைப்பருவம்‌ 
Pe தல்‌ உன்னுடனிருக்து உண்டு உடுத்து டடக்‌ 

வருரைள, 

10 ௪. 
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(விருத்தம்‌) ன - 

உங்கஸாக்‌ காணுந்‌ தோறும்‌ உவகையால்‌ உம்மை என்றும்‌ 
போங்கிய உலக வாழ்வில்‌ போருந்திடச்‌ சேய்து பின்னால்‌ 
சங்கிய சேல்வ மேல்லாம்‌ சமனுற அனுப விக்க 
ஒங்கிவண்‌ புரிவ தேன்ன எண்ணியே இருக்கின்‌ றேனே, 
ஆதலால்‌, அத விஷயத்தில்‌ நீயும்‌ உடன்படுவர- 
யானால்‌, உத்தமமாயிருக்கும்‌. 


வகுத்து க (சற்று யோசி தது) அண்ணா, 


தந்தையின்‌ கருத்துக்‌ கேற்பத்‌ தனயனும்‌ ௩டத்தல்வேண்டும்‌ 
இந்தவோர்‌ காரி யத்தில்‌ என்மனம்‌ இசைய. வில்ல 
பந்தமாம்‌ உலக வாழ்வில்‌ பற்றிய அன்பி னால்தன்‌ 
சிந்தையிற்‌ கோண்ட மாதைத்‌ திருமணம்‌ முடித்தல்‌ நன்றாம்‌: 
ஏதோ, கெளரி விஷயமாக என்‌ மனம்‌ இிறிதும்‌ 
செல்லவில்லை, ஆதலால்‌, தயவு செய்து இந்த 
விஜயத்தில்‌ என்னைக்‌ தாங்கள்‌ பெரிதும்‌ மன்‌- 
னிக்க வேண்டும்‌, அண்ணா, 


எல்லப்பன்‌ -- (கோபத்துடன்‌) செல்வா, அப்படியா 7 
நீ மறுப்பகாவது, நான்‌ மன்னிப்பதாவது ! 
(விருத்தம்‌) 
ஓந்தநற்‌ கேளரி தானும்‌ எழீலேலாம்‌ திரண்டூ வந்த 
அந்தமார்‌ கன்னி யாவ தறிந்துளாய்‌ அவளோ மிக்க 
சிந்தையில்‌ அன்புகோண்டு தேரிந்துண நாட கின்றாள்‌ 
முந்துமில்‌ லறத்திற்‌ கான மூதறி வுடையா என்றே, 
ஆதலால்‌, அவளையே நீ மணம்புரிதல்‌ தக்கதாகும்‌, 
அன்றி, நான ஒரு காலத்தில்‌ என்‌ சகோதரியுடன்‌ 
_ சச்சரவுபட்டு அவனைக்‌ கடிந்து உரைத்தேன்‌, 
அஅ காரணமாக நாங்கள இருவரும்‌ போக்குவார்‌. 


வின்றி இருந்தோம்‌. சில நாட்களின்‌ பிறகு என்‌ 
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சகோதரியும்‌ இறந்துவிட்டாள்‌, அந்த வருத்தம்‌ 
என்‌. மனத்தைவிட்டு இன்னும்‌ அகலவில்லை, 
ஆயினும்‌ நீ என்‌ எண்ண த்‌இன்படி.. நடக்க இசை- 
வையாயின்‌, அந்த வருத்தத்திற்கு ஒரு வகையில்‌ 


பரிகாரமும்‌ உண்டாகும்‌, 


(பாட்டு) 
முடி.யாதிது முடியாதிது முடியாதிது ' ப ஐயா 
படிமீதினில்‌ உயிர்போயினும்‌ பகர்வேனிது மேய்யா 
மணமேன்பது மணமக்களின்‌ மனமோத்தது ஆமே 


குணமேன்பது இதுவாமெனக்‌ குறிக்கோள்ளுவிர்‌ தாமே 
அண்ணா, தாங்கள்‌ இது விஷயமாக என்னை இன்‌- 
னும்‌ வருத தவேண்டா. 
எல்லப்பன -- அப்படியா ! 
(விருத்தம்‌) 
என்னது தந்‌ைத காலத்‌ திட்டது சட்ட மாகும்‌ 
பின்னது உனக்கு மிங்கே பேசுவேன்‌ அதவனக்‌ கேட்ட 
மன்னிண யாயின்‌ இங்கு வசித்திட லாகும்‌ இன்றேல்‌ 
உன்னுமுன்‌ வழியைப்‌ பார்த்து ஒழீந்திட வேண்டும்‌ கண்டாய்‌. 
கவித்து உன்னை நான்‌ மன்னிக்றேன்‌ ; இதை 
நன்றாய்‌ யோகித்துப்‌ பரர்‌. 
முப்பது நாஞ்‌ னக்கு முன்னுறத்‌ தவ தந்தேன்‌. 
அப்போழ. தைக்குள்‌ நீயும்‌ ஆம்ந்திவண்‌ என்ம த்துக்‌ 
கொப்பிய 'விடையை யிங்கே ஓதுவை யானால்‌ நன்றும்‌ 
தப்புவ தானால்‌ என்றன்‌ தஷலக்கடை மிதிக்கோ ணாதே, 
போ, நன்றாய்‌. யோசி, . “தந்தை, . சொல்‌ - மிக்க 
மந்திரம்‌ இல்லை என்பதை எண்ணிப்‌ பசர்‌, 
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இரண்டாங்‌ காட்சி 


இடம்‌ : எல்லப்பன்‌ வீட்டின்‌ உரி 

காலம்‌ : முற்பகல்‌. 

பாத்திரங்கள்‌ : எல்லப்பன்‌, கெளரி. 
எல்லபபன -- கெளரி, பார்த்தாயா அவன்‌ செய்கு 


காரியங்களை ! நான்‌ அவனுக்கு ஒருமாதம்‌ தவணை 
கொடி ச்தும்‌ இருபது.நாட்களுக்குள்ளேயே, இஷ்ட 
மில்லை என்று போய்விட்டான்‌. : துரோக, பெறு 
ரோ டம எரிய raga பிளளை முன்னுக்கு 
வருவானா அவன்‌ போன சக்கர க்தில்‌ ஓரா எளிய 
குடி! யானவன்‌ குமார சதியை மணந்து கொள்ளவும்‌ 


“ நிச்சயித அவிட்டானாமே ! 
கெளரி _— அம்‌, மாமா, இன்று கான்‌ கலியாணமாம்‌, 


எல்லப்பன -- இன்று ! சற்று இரு _— அகோ மேளச 
சக்கமும்‌ கேட்றெகே ! . ஆஹா,. என்‌. வயிறு 
எரிகிறது ; கெளரீ ! த ல்‌ 
(விருத்தம்‌) 

துப்பெடும்‌ பாவி தன்ன அவனது மணவி யாகச்‌ 
சேப்புமக்‌ கன்னி தன்ணச்‌ சிந்தையில்‌ நிணக்கோ ணத 


ஒப்பிய அவரோ டேரீ உரைசொலக்‌ கண்டே னானால்‌ 
தப்புவ தில்ல வீட்டைச்‌ தட்சணம்‌ அகல வேண்டும்‌. 


ந்தி 


ப பலி இது உன்‌ ஞாபகத்தில்‌ இ இருக்கட்டும்‌, 
ந ள்ளை யென்னும்‌ எண்ணம்‌ இன்றோடு. ஒழிர்‌, தது. 
எனன, சொல்லுகிழுய்‌ ? 


கெளரி -- கங்கள்‌ இஷ்டப்படியே த ல பந்தம்‌. 
கிறேன்‌, 
அ 
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மூன்றாங்‌ காட்சி. 


இடம்‌: . செல்வமுத்து வீடு, 
காலம்‌ 2. மாலை, பத்‌ ள்‌ 
பாத்திரங்கள்‌ : த்தும்‌ பார்வதி. 


செல்வமுத்து. ப பார்வதி, இந்தக்‌ சாய்ச்சல்‌ எனனை. 
விட்டு ஓழிவதாகக்‌ காணவில்லை. இதுவே எனக்கு 
இறுதிக்‌ காலம்போல்‌ கோன்றுறெது, எனன 
செய்யலாம்‌, நீ ஈம.து குழந்தையை வைத்துக்‌ 
.... சொண்டு உன்‌ காலத்தைக்‌ கழி. பிள்ளாயைக்‌ 
"கைவிடாதே." அவளை த்‌ தக்கபடி வளர்த்து நல்ல 
வழிக்குக்‌ கொண்டுவா. நீயும்‌ புத்தியுடன்‌ இருந்து 
இடல்‌ நல்லபேர்‌ எடு 2 அச்கொள. 


பார்வதி - காதா, தாங்கள்‌ ஏன்‌ இவ்வாறெல்லரம்‌ 
எண்ணி . வருந்அஇறீர்கள ? சிலவகையான சுரம்‌ 
ப அர்த நீங்கிவிடும்‌ ; சிலவகையான சமம்‌ நீடி த்‌- 
இகுக்து ணப ஐயோ / இந்தக்‌ காலக்‌- 
இல்‌ தமக்குத்‌ கக்க உணவுகொடுக்கவும்‌ வழியில்‌- 
அலையே. தாங்கள இருக்கவேண்டிய நிலைமையில்‌ 
இருந்தால்‌ எவ்வளவு செல்வமாக இருக்கலாம்‌. 
வ அுக்கும்‌ பயனற்ற என்னை மணந்து எனன 
கண்டீர்கள்‌! அந்தக்‌ கெளரியைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
இருந்தால்‌ எவவளவு கெளரவமாக இருந்திருக்‌- 


கலாம்‌, 


செல்வமுத்து அ பார்வதி, அதையெல்லாம்‌ இப்போது 
உ நினைப்பூட்டாதே., என தநதகை எனக்கு இஷ்ட- 
மில்லாத காரியத்தைச்‌ - சொனனதனால்‌,. கான்‌ 
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அவர்‌ கட்டளையை மறுக்க நேர்ந்தது, அவா 
எண்ணத்தை முடிப்பதற்கு எவ்வளவோ முயன்‌- 
றேன்‌ ; முயன்றும்‌ என்ன பலன்‌ ! “பழகப்‌ பழ- 
கப்‌ பாலும்‌ புளிக்கும்‌” என்பதுபோல்‌, கெளரியை 
என்‌ கண்ணாரக்‌ காணக்‌ சாரை என்‌ மனத்தில்‌ 
வெறுப்பே மிகுந்தது. இனி, அங்கே இருந்து 
பயனில்லை யென்று உணர்ந்து விட்டைவிட்டு 
வந்து விட்டேன்‌, பிறகு, ஈமக்கு வறுமை வந்த 
நாளில்‌ என்‌ தந்தை என்னை மன்னித்து ஏற்றுக்‌- 
கொள்ளுவார்‌ என்று எண்ணி, அவர்‌ கண்காண 
அவ்வி தி வழியாகப்‌ பலமுறையும்‌ சென்னேன்‌ : 
வீட்டுக்கு. எதிரிலும்‌ நின்றேன்‌; அவர்‌ மனம்‌ | 
கல்லாகவே இருந்துவிட்டது. என்ன செய்ய. 
லாம்‌ 7 நான்‌ உன்னை மணந்து கொண்ட தற்காக: 
ஒருபோதும்‌ மனம்‌ வருந்திய யில்லை. 


பார்வதி -- இந்தக்‌ காலத்தில்‌ அதையெல்லாம்‌ எண்ண 


வேண்டா. இது ஏதோ கொஞ்சம்‌ உணவு வர்‌- 
௧௮, இசை சயாவது சாப்பிடுங்கள்‌, 


சேல்வழுத்து -- உணவா-- ஏது ? இது யார்‌ கொண்டு 


வந்துது. 2 


பார்வதி -- - இது ஏதோ கெரியவில்லை ; ஒரு தத 


யாள்‌ அவ்வப்போது வந்து, சில பண்டங்களைக்‌ 


“கொடுத்துவிட்டு உடனே திரும்பிப்‌ போய்‌ வி்‌ 


இரான்‌. அவைகளை நமது வறுமை காரணமாக 
வாங்கிக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, 


சேல்வமுத்து -- அப்படியா! ௮௮ யாரோ | அனுப்பிய 


தென்று எண்ணாதே; எண்‌ அ த்தைமகள்‌ கெளரி 
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கான்‌ அதை அனுப்பி யிருக்கவேண்டும்‌. ஜயோ, 
என்ன அன்பு ! கான்‌ வெறுத்தும்‌ அவள்‌ வெறுக்க 
வில்லை பார்த்தாயா ! இதையும்‌ அவள்‌ என்‌ 
தந்தை அறியாமலே அனுப்பியிருப்பாள ; அல்‌- 
லது, தான்‌ அனுப்பியதாகத்‌ தெரிந்தால்‌, நாம்‌ 
மறு க்துவிவோம்‌ என்று எண்ணி, வெளியிட 
வேண்டா என்று அந்த வேலைக்காரனுக்கு அவள 
சொல்லி அனுப்பி யிருப்பாள. 


பார்வதி _— அமல்‌ சரிதான்‌, அ த்கைமகள்‌ அன்புடன்‌ 
அனுப்பினகையாவஅ அருந்திப்‌ பசி தீருங்கள்‌ 7 
இதோ இந்தப்‌ பாலைக்‌ குடியுங்கள்‌. 

சேலவமுத்து- ஜயோ, பால்‌ குடிக்கவும்‌ கூடவில்லையே ; 
இததான்‌ எனக்குக்‌ கடைசி உணவுபோல்‌ 
கோன்றுறெது ; இகோ என்‌ உயிர்‌ போகிறதே. 


[தலை சாய்கிறது.] 


152. எட்டாம்‌ பாட புத்தகம்‌ 
நானகாங்‌ காட்சி 


இடம்‌ : செல்வமுத்து வீடு, - 


காலம்‌ 2 மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌ ்‌ பார்வதி, கெளரி. 
பார்வதி -- (சந்த விருத்தம்‌) 


என்னாவி யன்ன துரையேயிங்‌ கேன்ண 
இந்நாளில்‌ விட்ட தேன்னோ 

பின்னாக வந்த சிறுவன்‌ தனக்கும்‌ 
பேசாம லேக லழகோ 

எக்காளு முன்னே டின்புற்று வாழ 
இறுமாந்‌ திருந்த என்வன 

இந்காளில்‌ நீங்கி இடர்கோள்ள விட்டாய்‌ 
இனியேங்‌ கிருந்து வாழ்வோம்‌, 


ஐயோ, என்ன செய்வேன்‌ ! இந்தச்‌ இறு குழந- 
கையை: வைக்துக்கொண்டு எவ்வாறு காலம்‌ 
கழிப்பேன்‌ ! நமக்கு இனி யார்‌ திக்கு ! அந்தக்‌ 
கெளரியாவது வந்து கவனித்தாளா ! நன்றா 


யிருக்தால்‌ தான்‌ நாலுபேரும்‌ வருவார்கள்‌. 


(கெளரி வருகிறாள்‌.) 


கேளரி _— அம்மா, என்ன செய்யலாம்‌, அழாதே, செல்‌- 
வருக்கு நேர்க்க துன்பத்திற்‌ கெல்லாம்‌ நான்‌- 
கான்‌ காரணமாக இருந்தேன்‌. இப்போது 
வருந்தி என்ன பலன்‌. நமது வாழ்க்கை அக்க 
மயமானஅ. போனவர்‌ தமக்குப்‌ பதிலாக இந்தக்‌ 


குழந்தையை வைக்துவிட்டுப்‌ போனார்‌. இனி 


ந்‌ க்கக்‌ த்த ட தட பத்ம அவண்‌ போணை வவ்வனைைவ் ணு ல்க சங ஆட னன்‌ ல்லை 
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தரம்‌ இந்தக்‌ குழந்தையை நல்வழிப்படுத்த நாட- 
வேண்டும்‌. சென்ற ஐர்து வருஷமாக இல்லாத 
விளைவு இத்த வருஷம்‌ விளைந்திருக்கிற-து. எனது 
மாமனார்‌ அதிக சந்தோஷத்துடன்‌ ' இருக்கிறார்‌. 
ஆகையால்‌, நீ இந்தக்‌ குழந்தையை என்னுடன்‌ 
அனுப்பினால்‌, நான்‌ அமைக்துக்கொண்டுபோய்‌ 
அவரிடம்‌ ஒப்பிக்‌ துவிடுகிறேன்‌. எனச்கு ஒன்‌- 
அம்‌ இல்லை, போனவர்‌ போனாலும்‌, இந்தச்‌ குறு 


உ... குழந்தையாவது . சரடையட்டும்‌ என்பதுதான்‌. 


பார்வதி -- எப்படியாவது செய்‌, இந்தப்‌ பிள்ளை நல்ல 
.. நிலையை யடைந்து தன்‌ தகப்பரை பேரைச 
சொனனால்‌ . போதும்‌. (குழந்தையைப்‌ பார்த்து) 


அப்பா, கண்மண்‌, இதோ அம்மா, கட்டே போ. 


“கேளரி--(ஏடுத்‌.து முத்தமிடுறொள்‌) பார்வதி, சான்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌. | 


பார்வதி _ செய்‌, பிள்ளையைப்‌ பார்த்துக்கொள்‌. 


[கெளரி போகிறாள்‌.] 
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ஐந்தாங்‌ காட்சி 
இடம்‌ : ஒரு வயற்‌ புறம்‌. 
காலம்‌ : முன மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌ : எல்லப்பன்‌, கெளரி, குழந்தை. 


எல்லப்பன்‌ -- கெளரியா இங்கு நிற்பவள ? 
(விருத்தம்‌) 
நேஞ்சினில்‌ துணிவு கொண்ட நீலிநீ நேற்றைப்‌ போது 
கோஞ்சமும்‌ அச்ச மின்றிக்‌ கூறும்‌ லேங்கே போனாய்‌ 
மஞ்சனாம்‌ இவஞர்‌ நின்பால்‌ வந்ததுவ்‌ வகைதான்‌ ஏது 
வஞ்சணன யின்றி யிங்கு வகையட னுரைசேய்‌ வாயே, 


கேளரி -- (அகவல்‌) 
மாமா உமக்கு மறைப்பதும்‌ உண்டோ 
சீமான்‌ நந்தம்‌ சேல்வமுத்‌ திறந்த 
நாளாய்‌ என்மனம்‌ நலிவிண யடைந்தது, 


எல்லப்பன்‌ -- நான்‌ அவனைக்‌ கனவிலும்‌ கரு தக்கூடா- 
கென்று கட்டளையிட வில்லையா ? 


கேளரி -- அம்‌, மாமா, 
மீளாத்‌ துயரம்‌ மிகுவதால்‌ அவர்தம்‌ 
குழந்தையை யாயினும்‌ கோணர்ந்து வளர்க்கும்‌ 
விழைவுடன்‌ அங்கே விரைந்து சேன்றேன்‌, 


எல்லப்பன்‌ --- வளர்க்கவா போகிறாய்‌ 7 உன்‌ வயிற்றை: 
வளர்க்க முன்பு வழி பார்த்துக்கொளளு. இனி 
என்‌ வீட்டில்‌ நுழையும்‌ எண்ண த்தை விட்டுவிடு, 
பேச்சைக்‌ கடந்து நடந்தால்‌ பிள்ளை என்ன, 


பெண்‌ என்ன ! என்‌ சங்கதி தெரியாதா உனக்கு... 
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வெட்டு ஒன்று, துண்டு இரண்டுதான்‌, இனி- 
யாவது கெரிக்துகொள்‌, 


கெளரி மாமா, லவன்‌ 


என்றண வீட்டில்‌ ஏற்கா விடினும்‌ 
துன்றிய போனாத்‌ தோன்றுமிப்‌ பிள்ஷாயை 
அன்புடன்‌ ஏற்றே அன்ன வஸ்திரம்‌ 
இன்புடன்‌ தந்து ஈடேற்‌ றிடுமே, 


எல்லப்பன _—- ஓஹோ, இந்தக்‌ கதையெல்லாம்‌ நான்‌ 
நன்கு உணர்வேன்‌ ! என்னிடம்‌ இந்தப்‌ பஞ்ச- 
தந்திரமெல்லாம்‌ படி.யாகே ; அகல நட, இனி 
என்முன்‌ நிற்காதே, இஷ்டமானால்‌ இந்தப்‌: 
பிளளையைமட்டும்‌ இங்கே விட்டு விட்டுப்‌ போ. 
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ஆராங காட்சி 
இடம்‌ : செல்வமுத்து வீடு, | 
காலம்‌ : பின்‌ மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌ : கெளரி, பார்வதி. 


பார்வதி -- ஆஹா, அசோ கெளரி திரும்பி வருக- 
மூள ; பிள்ளை அவளோடுவரக்‌ கானோம்‌, சரி கான்‌ 
கடவுள்‌ கண்திறந்துவிட்டாற்போல்‌ காண்றெது- 
(கெளரி அருகில்‌ .வருகிளுள்‌) கெளரி, ஏன்‌ முற்ற த்தி 
லேயே நிற்திறுய்‌ ? முகமும்‌ மாறுபட டிருக்கி 


றக, எனன காரணம்‌ 2 


களரி. _ மாறுபாடு ஒன்றுமில்லை ; என்‌ மாமனார்‌ 
பிள்ளையை ஏற்றுக்‌ கொண்டார்‌. ஆனால்‌, காம்‌ 
இருவரும்‌ இனி ஒன்றாய்‌ இருந்து காலங்கழிக்க 
வேண்டும்‌. அவர்‌, இனி உன்‌ முகத்தில்‌ விழிக்க 
மாட்டேன்‌' என்று சொல்லிவிட்டார்‌ ; இதுதான்‌ 


விஷயம்‌. 


பார்வதி உன்‌ முகத்தில்‌ விழிக்கமாட்டாசா ! அப்படி- 
யானால்‌ கூடாது ; எனக்காக நீ வருந்துவானேன்‌ ? 
இனி ஒரு க்ஷணமும்‌ என்‌ பிள்ளை அவரிடத்தில்‌ 
இருக்கக்கூடாது, 


(விருத்தம்‌) 


அந்தக்கல்‌ நேஞ்ச னோடேன்‌ அரியநற்‌ குழந்தை சேர்ந்தால்‌ 
முந்திய மூர்க்கங்‌ கோண்டு மூடனா யறிவி முந்து 
சோந்தநற்‌ ருயேன்‌ றேண்ணான்‌ சோல்மரி யாதை பாரான்‌ 
இந்தவா முன மைந்தன்‌ .இருப்பதிற்‌ பயனு முண்டோ, 
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கூடாது, வந்து, என்‌ மைந்தனை என்னிடம்‌ ஓப்‌- 

பித்‌ அவிடு.. பிறகு, இறைவன்‌ விட்ட வழியைப்‌ 

போல்‌ ஆ. றது. உன்னையும்‌ ஏத்றுச்கொள்ளும்‌- 

படி அவரை நான்‌. வேண்டிக்கொள்ளு்திறேன்‌ ப 
“வா, போவோம்‌. A 


கேளரி _— பார்வதி, பகராதே,. வெர்ரீரில்‌ வீடு. வெந்து: 
விடுமா ! இப்போது என்ன முழுநிப்போறெஅு.. 
இன்று பிள்ளையை ஏற்அுக்சொண்டவர்‌ பிறகு, 


நம்மையும்‌ 3) ஏற்றுக்கொள்ளுவார்‌, 


பார்வதி -- அதெல்லாம்‌ வெறும்‌ பேச்சு; செந்த. 
பின்சாயையே! சோற்றுக்கில்லாமல்‌ இறக்க. விட்‌- 
டாரே, இந்தப்‌ பிள்ளையால்‌ அவருக்கென்ன. ஒரு. 
கால்‌ அவன்‌ அழுதால்‌ அடித்து ஓட்டி விடப்‌: 
போிருர்‌. ஐயோ, வேண்டா; எந்த விதத்திலும்‌ 
அவரிடம்‌ என பிள்ளையை விட்டுவைக்க எனக்கு. 


கேளரி _ ஆனால்‌ சரி, உன்னிஷ்டம்‌. வா, போவேரம.. 
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ப 

ஏழாங்‌ காட்சி : 

இடம்‌ : “ எல்லப்பன்‌ வீடு, ்‌ 

காலம்‌ : காலை. ப 
பாத்திரங்கள்‌ : எல்லப்பன்‌, கெளரி, பார்வதி. 


எல்லப்பன -- யாரங்கே ? 

(அகவல்‌) 
பார்வதி -- மாமா என்ன மன்னித்‌ திடூவீர்‌ 
பையன -- இகோ எங்களம்மா, (ஒடிவருகறான்‌) 


எல்லப்பன — ஒஹோ ்‌ நீயா, என்ன சங்கதி 2 


பார்வதி -— தாமே மெல்லாத்‌ தன்மையும்‌ அறிவீர்‌ 
என்றனக்‌ காகவும்‌ இறந்து பட்ட 
துன்றிய சேல்வத்‌ துரைதனக்‌ காகவும்‌ 
பால்மண மருதடுப்‌ பாலனுக்‌ காகவும்‌ 
சாலவும்‌ வேண்டச்‌ சார்ந்தே னில்ஸ 


எல்லப்பன்‌ -- பின்‌ எதற்காக இங்கே வந்தாய்‌ ? 


பார்வதி -- என்‌ குழந்தைக்கா இந்தக்‌ கெளரி 
துன்ப முற்றுச்‌ சோற்றுக்‌ கலதல்‌ 
ஆகா தாகாது அறைகுவேன்‌ கேளூம்‌ 
வாகா மிவஸா மனங்கோண்‌ டேற்று 
என்னரும்‌ புதல்வன என்னிடம்‌ அனுப்பின்‌ 
மன்னிய விதிபோல்‌ வாழ்ந்திட வோமே, 





எல்லப்பன்‌ -- பிள்ளையை அனுப்பிவிட வேண்டுமோ 7 
கெளரியை ஏற்றுக்கொண்டால்‌ 4 ? 


ண்டு அத்‌ வயல்ல. 2 செப்ப. ந்த்‌ பண்னி ட ம்‌ உ ஆன்வூத்ள் டன்‌ 
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பார்வதி - அப்போதும்‌ அனுப்பவேண்டியதே, 
எல்லப்பன்‌ -- ஏன்‌ ? 


பார்வதி -- அவன்‌ உம்மிடம்‌ இருந்தால்‌ உமது வன்‌- 
னெஞ்சம்‌ அவனுக்கும்‌ படிந்துவிடும்‌, பெற்ற 
தாயாரென்று சற்றும்‌ எண்ணான்‌ ; தன்‌ தந்தை- 
பின்‌ பெயரையும்‌ முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவர 


மாட்டான்‌. 


எல்லபபன --- இவன்‌ கந்தை அவ்வளவு உத்தமனா ? 
கந்தை வார்த்தையைக்‌ தட்டி நடக்காதவனோ 


அவன்‌ ச்‌ 


பார்வதி -- மாமா, தநத வார்த்தையைத்‌ தட்டி 
நடந்த குற்றத்தை அவர்‌ எண்ணி வருந்தாமல்‌ 
இருந்ததில்ல்‌. ஐயோ ! அவர்‌ உயிர்விடும்‌ ௧ர௬ு- 
ணத்தில்‌, உம்மை நினைத்து வருந்தியதுமன்‌ றி, 
கடவுள்‌ உமக்கு அருள்புரிய வேண்டுமென்றும்‌, 
தாம்‌ அடைச்ச துன்பங்களில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
உமக்கு , ஒருபோதும்‌ நேராது ஒழியவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ சொல்லித்‌ கான்‌ உயிர்விட்டார்‌. 


எல்லப்பன்‌ -— அப்படியா ! 
அந்தோ என்றன்‌ அருமைப்‌ புதல்வா 
இந்த நாளினில்‌ இழந்தேன்‌ உன்ண 
பாரினில்‌ நீங்காப்‌ பழீயும்‌ பூண்டேன்‌ 
கூறில்‌ நின்ணக்‌ கோன்றவன்‌ யானே 
என்ன சேய்வேன்‌ எவ்வா றுய்வேன்‌ 
. மன்னுதெய்‌ வம்‌எண மன்னித்‌ திம்மோ, 


வப நன நந 5 எத்‌ தனது 
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கெளரி -- வலன்‌ 
(பாட்‌6) 


மாமா சென்ற விஷயங்கண மனத்தில்‌ வைக்க லாமோ 
தாமா வகும்‌ விணக வளகாம்‌ தள்ளி னலும்‌ போமோ ப. 
இக்சப்‌ பிள்வ சகணகாம்‌ கொண்டால்‌ இன்பமடைக்‌ கிடலாம்‌; 
சொந்தமாக இருந்து கோண்டு துன்ப மெல்லாம்‌ விடலாம்‌, 


எல்லப்பன — என அருமை மக்களே, நிங்கள்‌ இப்‌- 


படியே எல்லோரும்‌ ஒன்னாய்க்கூடி இருந்து எனல்‌. : 


குக்‌ சக்கோஷக்கைக்‌ கொடுங்கள்‌ ; உள்ளே 


வாருங்கள்‌. எல்லாம்‌ உங்களுடையகே, அனுப-- 


விக்து ஆனக்கம்‌ அடையுங்கள்‌. 


Printed at the € Aurora Press? Madras — 1997. . 
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எட்டாம்‌ பாட புக்கும்‌ , or 
ந்‌ பாட க்கம்‌. 6014 


திராவிட வாசகங்கள்‌ 


த பாடம்‌. .., டடத 


3. தல்‌ திராவிட வாசகம்‌ 3: 
இரண்டாம்‌ திராவிட வாசகம்‌ ப 
ன்றாம்‌ திராவிட, வாசகம்‌ ப, 
கான்காம்‌ திராவிட வாசகம்‌ டத்‌ 


நூதன வாசக புஸ்தகங்கள்‌ 
மூதன முதல்‌ வாசக புஸ்தகம்‌ சா! 
நாதன இரண்டாம்‌ வாசக புஸ்‌ தசம்‌ 
தூதன மூன்றாம்‌ வாசக புஸ்‌ தகம்‌ 1134. 
மாறனை கானகாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌ oo, 
தூ தன ஜந்தாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌ .., 


.... தோூதன அரும்‌ வாசக புஸ்தகம்‌ ௮ 


மாகன ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌ 
கணித புத்தகங்கள்‌ 


புதுச்‌ சட்டக்‌ கணிதம்‌ 23-ஆம்‌ வகுப்பு 
புச்‌ சட்டக்‌ கணி தம்‌ 4-ஆம்‌ வகுப்பு 
புதிச்‌ சட்டக்‌ கணிதம்‌ 5-ம்‌ வகுப்பு 


09௧௫௦3) Pross, Madras, ல்‌ 
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